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“When you raise up the lamps, toward

the face of the Menorah…” (Numbers 8:2)

Avraham’s love rises from below, as the soul sees the world

nullified before G-d; Aharon’s great love works from above to

below, a longing that G-dliness be seen in this world just as it is

above. It is kindled through humility and bitterness over G-d’s

concealment, the crushed oil and the bitter olives, and through

the laws of the Torah it draws down the “good oil” of G-d’s own

wisdom, turning the souls to G-d Himself, “opposite the face of

the Menorah.”
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T H E  B I G  I D E A

Avraham’s love rises from below, as the soul sees the world nullified before G-d;

Aharon’s great love works from above to below, a longing that G-dliness be seen in

this world just as it is above. It is kindled through humility and bitterness over

G-d’s concealment, the crushed oil and the bitter olives, and through the laws of

the Torah it draws down the “good oil” of G-d’s own wisdom, turning the souls to

G-d Himself, “opposite the face of the Menorah.”

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the

notes at the end.

T H E  M A A M A R  I N  B R I E F

The Menorah is “the word of Havayah,” the source of the souls of Israel; each soul is a lamp, and the

seven lamps are seven paths of serving G-d. Aharon, one of the seven shepherds, kindles them with a

fiery love. Avraham’s love, ahavas olam, comes from contemplating in the Shema how heaven and

earth, space and time, are nullified before G-d, so that one wants nothing but Him; it rises from below

to above. Aharon’s love, ahavah rabbah, comes from the same contemplation felt as pain: G-dliness is

hidden, and the soul has fallen far from it. Bitterness and outcry awaken an arousal from above, until

G-d is “seen eye to eye,” below as above. This is why “Forgive us” follows the Shema, why Tikkun

Chatzos has a fixed time, and why “my tears have been my bread.” The Menorah’s oil, crushed and

drawn from bitter olives, is this humility and bitterness. Over the “hairs” of Aharon’s beard, the laws of

the Torah, runs “the good oil,” G-d’s inner wisdom, the supernal kodesh, which reaches below only

through the Torah’s physical laws. Yet one must seek G-d Himself, “opposite the face of the Menorah,”

and then all seven lamps shine.

O U T L I N E

1 The Menorah and its seven lamps

Zechariah’s vision shows the Menorah as “the word of Havayah,” the root of the souls of Israel, and its sev‐

en lamps as seven paths of service, from love like water and love like fire to lowliness. Aharon, one of the

seven shepherds, kindles them with an intense, fiery love.

¶1–2

2 Avraham’s love, from below to above

Avraham climbed level by level “toward the south,” the love of Chesed. The command “And you shall love”

is a command to turn the will, the core of the emotions, toward G-d; the Shema leads there by showing that

heaven and earth, space and time, which come only from His Malchus, are nullified before Him, so that one

wants nothing but Him.

¶3–7
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3 Aharon’s love, from above to below

Aharon, “the groomsman of the Queen,” longs for G-dliness to be revealed below as above. Bitterness over

G-d’s concealment and a cry to Him awaken an arousal from above, until He is “seen eye to eye” and even

the cloud is seen as His: this is ahavah rabbah. An addition explains why tears, which arouse the supernal

eyes, have this power.

¶8–9

4 Bitterness in prayer and at midnight

Rebellion comes from G-d’s hiddenness, so after accepting His kingship in the Shema one is pained and

asks “Forgive us.” Bitterness must also have a fixed time, Tikkun Chatzos; through these tears one merits the

“bread” of Torah that reveals G-dliness all day.

¶10

5 The crushed oil and the bitter olives

Crushed oil is humility, and the bitter olives show that the inner light can be drawn only through the outer.

The “hairs” of Aharon’s beard are the laws of the Torah, a parable and garment, and over them runs “the

good oil,” G-d’s inner wisdom, reached through bitterness over the concealment.

¶11

6 The oil of holy anointing

The oil is the supernal kodesh, beyond the chain of worlds, which flows only through the Torah, and only

onto its laws; so the mitzvos make Israel holy, and in the future the angels will draw holiness from the

souls. As the physical drop carries the essence of wisdom more than speech, the physical laws carry the

very kodesh.

¶12–14

7 Toward the face of the Menorah

Through the Torah and mitzvos G-d’s attributes are revealed from above to below, the higher Chesed that

is the source of ahavah rabbah. Yet one must seek “Him, and not His attributes”: Aharon raises the souls

toward the inner supernal will, “opposite the face of the Menorah,” and then the seven lamps shine.

¶15–16

K E Y  C O N C E P T S

love of the world (ahavas olam) אהבת עולם
Avraham’s love, which comes from contemplating the

world, space and time, and how it is nullified before G-d; it

rises from below to above, from the Chesed called chesed

olam.

great love (ahavah rabbah) אהבה רבה
Aharon’s love, a longing that G-d’s very essence be re‐

vealed below as above; it comes from the higher Chesed

called rav chesed and works from above to below.

bitterness מרירות
Pain over G-d’s concealment and the soul’s distance from

Him; it awakens an arousal from above and is likened to

the bitter olives from which the oil comes.

“the groomsman of the Queen” (shushvina

dematronisa) שושבינא דמטרוניתא
The Zohar’s title for Aharon, who serves Malchus and

brings G-dliness down from above to below.

“the good oil” שמן הטוב
Supernal Chochmah, G-d’s inner wisdom, which runs

down over the “hairs,” the laws of the Torah.

kodesh and kadosh קדש / קדוש
Kodesh, written without a vav, is the supernal holiness be‐

yond the worlds; kadosh, with a vav, is holiness drawn

down into them. The oil of holy anointing is kodesh,

reached only through the Torah.

“toward the face of the Menorah” אל מול פני המנורה
The face of the Menorah is the will of the souls; what faces

it is the inner supernal will, G-d Himself, toward whom

Aharon turns the souls.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 2

The Menorah and its seven lamps

בהעלותך1 את הנרות2 אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות. הנה ענין המנורה נאמר בזכריה

ראיתי והנה מנרת זהב3 כו׳

“When you raise up the lamps, toward the face of the Menorah shall the seven lamps give light.”

Now, the matter of the Menorah is stated in Zechariah: “I saw, and behold, a menorah of gold,” etc.

The maamar opens with the verse in which Aharon is told to kindle the Menorah’s lamps (Numbers 8:2); the

Hebrew word for “kindle” literally means “raise up.” Before explaining the verse, the Alter Rebbe turns to

the prophet Zechariah’s vision of a golden menorah, which shows what the Menorah stands for.

ואומר מה אלה אדוני ויאמר אלי4 זה דבר ה׳ אל זרובבל

And he says, “What are these, my lord?” And he said to me, “This is the word of Havayah to

Zerubbabel.”

Zechariah asks the angel what the vision means, and the angel answers, “This is the word of Havayah to

Zerubbabel”: Zerubbabel, a descendant of King David, led the Jews who returned from Babylon and laid the

foundation of the Second Temple. The Alter Rebbe takes the answer as a definition: the Menorah is “the word

of Havayah.”

פי׳ כי ענין המנורה הוא בחי׳ דבר ה׳ שהוא מקור נש״י ]נשמות ישראל[ וכמאמר ואתה נפחתה בי5 וכמ״ש

ויפח באפיו נשמת6 וגו׳

The meaning is that the matter of the Menorah is the level of “the word of Havayah,” which is the

source of the souls of Israel; as it is said, “and You breathed it into me,” and as it is written, “And

He breathed into his nostrils the soul of [life],” etc.

The meaning: “the word of Havayah” is the source of the Jewish souls. Just as speech comes out of breath,

the soul was “breathed” into man by G-d, as the morning blessing Elokai Neshamah says and as the Torah

describes the creation of Adam; so the Menorah stands for the root of the souls of Israel.

1



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

5likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

7 וישראל נקראו בשם זרובבל על שם וזרעתיה לי בארץ8 והם היו אז )עמ״ש בד״ה והיה מספר בנ״י ]בני ישראל[(

בגלות בבל גם הנשיא נק׳ זרובבל על שם זה.

(See what is written in the discourse beginning “And the number of the children of Israel shall

be.”) And Israel are called by the name Zerubbabel on account of [the verse] “And I will sow her for

Me in the land,” and they were then in the exile of Babylon; the prince, too, was called Zerubbabel

on this account.

The name Zerubbabel is read as zeru’a Bavel, “sown in Babylon,” recalling Hosea’s “I will sow her for Me in

the land”: the Jewish people, then exiled in Babylon, are G-d’s seed, and their leader carried the same name

for the same reason, so “to Zerubbabel” means to the souls of Israel. In Likkutei Torah, Bamidbar (“And the

number of the children of Israel shall be”), the Alter Rebbe explains that the source of the souls, Knesses

Yisrael, is called “earth,” the level of His Malchus.

וזהו דבר ה׳ אל זרובבל והוא ענין המנורה כי הנשמה קרויה נר כמ״ש נר ה׳ נשמת אדם9 וכללות נש״י

]נשמות ישראל[ נקרא מנורה ויש בה בחי׳ ז׳ נרות שהם ז׳ מדרגות בעבודת10 ה׳ יש עובד מאהבה משוך

כמים.

And this is “the word of Havayah to Zerubbabel,” and it is the matter of the Menorah: for the soul is

called a lamp, as it is written, “The soul of man is the lamp of Havayah,” and the souls of Israel as a

whole are called the Menorah. And it has the aspect of seven lamps, which are seven levels in the

service of G-d: there is one who serves out of a love drawn like water,

Each soul is a lamp, as Proverbs says, and all the souls together make up the Menorah. Its seven lamps are

seven paths in serving G-d, and the first is a love that flows gently and steadily, “like water.”

ויש מאהבה כרשפי אש )ע׳ ]עיין[ בד״ה כי תבאו11 כו׳ ושבתה הארץ12 ומענין אהבה משוך כמים בד״ה אז
13 ,14 ישיר כו׳ עלי באר(

and there is [one who serves] out of a love like flashes of fire (see the discourse beginning “When

you come, etc. … the land shall rest”; and on the matter of a love drawn like water, the discourse

beginning “Then [Israel] sang, etc. … Spring up, O well”);

The second path is a passionate love that burns “like flashes of fire.” The parenthesis sends the reader to two

discourses; in the one on “Spring up, O well” (Likkutei Torah, Chukas), the well’s living water is a love with‐

out pause, steadier than the fiery love of prayer that passes afterwards: the quality of Avraham, “drawn after

You like water.”
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17 ובד״ה למען תהיה 15 ובד״ה נאוו לחייך18, ויש ע״י התורה קו הממוצע )ע׳ ]עיין[ בד״ה לסוסתי ברכבי16,
19 ,20 תורת(.

and there is [service] through the Torah, the middle line (see the discourse beginning “To my mare

among the chariots,” and the discourse beginning “Your cheeks are comely,” and the discourse be‐

ginning “So that the Torah of [Havayah] may be”);

The third path is service through the Torah, called “the middle line” because it stands between the two loves

and joins them. In Likkutei Torah, Shir HaShirim (“Your cheeks are comely”), service is fire rising from be‐

low, acts of kindness are water flowing from above, and the Torah is the level between them.

22 ויש ע״י נצחון לנצח ולהתגבר בעבודת ה׳ בסור מרע21 ועשה טוב )עמ״ש בד״ה והנצח זו ירושלים23,

25 ויש ע״י הודיה27 )עמ״ש בד״ה אתה הצבת28 כל ,26 ובד״ה למנצח על השמינית24 ובד״ה אלה מסעי(
30 ,31 גבולות ארץ29 ובד״ה יהודה אתה(

and there is [service] through victory, to prevail and to overcome in the service of G-d, in “turning

from evil and doing good” (see what is written in the discourse beginning “And Netzach, this is

Jerusalem,” and in the discourse beginning “For the conductor, on the Sheminis,” and in the dis‐

course beginning “These are the journeys”); and there is [service] through acknowledgment (see

what is written in the discourse beginning “You set all the borders of the earth,” and in the dis‐

course beginning “Yehudah, you”).

The fourth path is victory: the resolve to prevail, both in refraining from evil and in doing good; in Likkutei

Torah, Masei, Netzach is the strength to keep doing good by firm resolve even after its reason is no longer

felt. The fifth is acknowledgment (hodayah), bowing before G-d, which Torah Ohr, Vayechi, finds in the

name Yehudah, “this time I will acknowledge.”

וכן יש עבודה ע״י התנשאות כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ במשנה ס״פ י״ד דשבת כל ישראל בני
34 ,35 מלכים הם32 וכמ״ש ויגבה לבו בדרכי33 ה׳ ויש ע״י שפלות כו׳:

And likewise there is service through uplifting oneself, as our Sages, of blessed memory, said in

the Mishnah at the end of chapter 14 of Shabbos, “All Israel are children of kings,” and as it is writ‐

ten, “And his heart was lifted up in the ways of Havayah.” And there is [service] through lowliness,

etc.

The last two paths are opposites. One is a holy sense of loftiness, since every Jew is royalty, as the Mishnah

says, like King Yehoshafat, whose “heart was lifted up in the ways of Havayah”; the other is lowliness.
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 3 – 7

Avraham’s love, from below to above

ב והנה אהרן הוא המדליק את הנרות הללו לפי שהוא משבעה רועים36 הממשיכים חיות ואלהות

לכללות נש״י ]נשמות ישראל[

2. Now, Aharon is the one who kindles these lamps, because he is one of the seven shepherds who

draw down life-force (chayus) and G-dliness to the souls of Israel as a whole;

Aharon lights the lamps because he is one of the “seven shepherds,” the great leaders who channel life and

G-dliness to the whole Jewish people; Torah Ohr, Tetzaveh, counts Avraham as the first of them. The Kehot

note traces this list of seven shepherds, which includes Aharon, to the Tikkunim printed in Zohar Chadash.

והוא ממשיך להעלות אהבה עזה לה׳, ולהגדיל מדורת אש האהבה כרשפי אש שלהבת37 מתלהטת

בקרב איש ולב38 עמוק.

and he draws [this] down so as to raise up an intense love for G-d, and to enlarge the blaze of the

fire of love, like flashes of fire, a blazing flame “within a man, and a deep heart.”

Aharon’s particular gift is to raise up in the souls an intense, fiery love for G-d and to fan it into a great

blaze. The phrase “within a man, and a deep heart” (Psalms 64:7) points to the innermost depths of the per‐

son, where this love burns.

2

ויובן בהקדים ההפרש39 ויתרון מעלת בחינת אהרן על מעלת ומדרגת אברהם אבינו ע״ה ]עליו השלום[
40 שנקרא אברהם אוהבי.

This will be understood by first [explaining] the difference and the superior virtue of the level of

Aharon over the virtue and rank of Avraham our father, peace be upon him, who is called “Avra‐

ham, who loves Me.”

To understand Aharon’s love, the Alter Rebbe first contrasts it with the love of Avraham, whom the prophet

calls “Avraham, who loves Me.” In Torah Ohr, Tetzaveh, he draws the same contrast from the Zohar’s two

kinds of kindness, chesed olam and rav chesed, to which this maamar returns at its end.

3
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כי באברהם אבינו ע״ה ]עליו השלום[ הוא אומר הלוך ונסוע הנגבה41 פי׳ שהלך ממדרגה למדרגה42 ממטה

למעלה עד שנתדבק בבחי׳ הנגבה שהוא בחי׳ אהבת43 ה׳ לדבקה בו בדביקה וחשיקה וצמאון כו׳.

For of Avraham our father, peace be upon him, it says, “going on and journeying toward the south

(hanegbah).” That is, he went from level to level, from below to above, until he cleaved to the level

of “toward the south,” which is the level of love of G-d: to cleave to Him with attachment, desire

and thirst, etc.

Scripture says Avraham went “going on and journeying toward the south,” which the Zohar reads as rising

level after level. The south stands for love, so Avraham’s love climbs from below upward: a thirst and long‐

ing to cleave to G-d.

ועד״ז תקנו לומר ברוך שאמר תחלה ואח״כ פסוקי דזמרה עד שאח״כ מגיע למדרגת ואהבת44 שבק״ש

]שבקריאת שמע[ וגו׳

And along these lines [the Sages] instituted that one say Baruch She’amar first, and afterwards

Pesukei deZimrah, until afterwards one reaches the level of “And you shall love” in the Shema, etc.

The morning prayers are arranged the same way, as an ascent: first the blessing Baruch She’amar, then the

psalms of praise called Pesukei deZimrah, until one reaches the Shema and its command “And you shall

love.”

כי ואהבת אינו ציווי על מדת האהבה טבעית שבלב כי הרי מדת אהבה זו הטבעית ודאי מוסתרת בלב

כל אחד ואחד מישראל אלא ואהבת מלשון אבה שהוא פי׳ הרצון לפי שהרצון הוא פנימית המדות

For “And you shall love” is not a command concerning the natural attribute of love in the heart,

since this natural attribute of love is certainly hidden in the heart of each and every Jew; rather,

“And you shall love” (ve’ahavta) is from the term avah, which means will, because the will is the in‐

ner dimension (pnimiyus) of the emotive attributes (middos),

That command cannot mean the natural love of the heart, for every Jew already has it hidden in his heart,

and there would be nothing to command. Instead the Alter Rebbe connects ve’ahavta, “you shall love,” with

avah, “to be willing”: the command is about the will, the innermost core of the emotions.

כמו שאנו רואים בחוש שהרצון מנהיג המדות של אדם שאפי׳ ]שאפילו[ אם יש לפניו דבר שיש בו תענוג

לפי טבע המדות אם מסלק רצונו ממנו מפני איזה טעם ודעת אינו מקבל נחת ותענוג ממנו.

as we see tangibly that the will directs a person’s emotive attributes: for even if there is something

before him that holds delight according to the nature of the attributes, if he withdraws his will from

it for some reason or consideration, he does not receive satisfaction and delight from it.

Everyday experience shows that the will rules the emotions: something that would naturally give pleasure

gives none once a person, for some reason, has stopped wanting it.

4
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וכן להיפך אם יש לפניו ח״ו ]חס ושלום[ דבר של צער ויסורים והוא עושה רצונו לכך אינו מרגיש

היסורים כ״כ ]כל כך[ והרי המדות תלוים ברצון והיינו שהוא פנימיותם וחיותם

And so too the reverse: if there is before him, G-d forbid, something of pain and suffering, and he

sets his will toward it, he does not feel the suffering so much. Thus the attributes depend on the

will; that is, it is their inner dimension and their life-force.

The reverse is also true: pain that a person has chosen to accept hurts him much less. So the emotions de‐

pend on the will, which is their inner life.

47 עכ״פ ]על כל פנים[ גם 46 עמ״ש מזה בד״ה ויקהל משה. )כי הרצון הוא בחי׳ כתר45 ואית רצון ואית רצון

רצון התחתון הנמשך מהשכל הוא למעלה מהמדות הנמשכים מהשכל.

(For the will is the level of Keser (the Crown), and there is will and there is will; see what is written

on this in the discourse beginning “And Moshe assembled.” At any rate, even the lower will, which

derives from the intellect, is above the emotive attributes, which derive from the intellect.

A parenthesis adds that the will is rooted in Keser, the level above intellect; Iggeres HaKodesh 29 explains

that the supernal will is called “the supernal Keser,” a crown, because it rises above and encircles the intel‐

lect. There is a higher and a lower will (as Likkutei Torah, Bamidbar, explains), and even the lower will,

which comes from the intellect, stands above the emotions, which also come from it.

והוא ענין פני המנורה והוא כלי לבחי׳ רצון העליון שלמעלה מהשכל שזהו ענין העלאת הנרות שע״י

אהרן(.

And this is the matter of “the face of the Menorah,” and it is a vessel for the level of the supernal

will, which is above intellect; and this is the matter of the raising up of the lamps that is done by

Aharon.)

This lower will is “the face of the Menorah,” and it serves as a vessel for the supernal will, which is above in‐

tellect. Drawing that higher will into it is what Aharon’s “raising up” of the lamps means.

ועל זה מצוה הכתוב להפך רצונו ותשוקתו וחפצו לאהבה את ה׳ שלא יהיה לו חפץ ורצון אחר זולתו

וכמ״ש מי לי בשמים48 ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי49 וגו׳.

And it is concerning this that the verse commands one to turn his will, his longing and his desire to

loving G-d, so that he will have no other desire or will besides Him; as it is written, “Whom have I in

heaven? And with You, I desire nothing on earth. My flesh and my heart are consumed,” etc.

So “And you shall love” means: turn your will, longing and desire entirely toward G-d, until you want nothing

else. The Psalmist expresses this when he says that nothing in heaven or on earth matters to him besides

G-d, and his flesh and heart are consumed in longing.
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והאיך יהיה הדרך לאהבה זו ורצון זה הקדים הכתוב פסוק שמע ישראל50 ה׳ אלקינו וגו׳ להתבונן

היטב ולשום על לבו איך שהוא ית׳ אחד בשמים ובארץ

And what is to be the way to this love and this will? Scripture placed before it the verse “Hear, O

Israel, Havayah is our G-d,” etc.: to contemplate well and to take to heart how He, may He be

blessed, is One in the heavens and on the earth;

How does one come to such a love and will? The Torah places the Shema’s declaration of G-d’s oneness first:

one must contemplate deeply how G-d is One in the heavens and on the earth.

דהיינו אפי׳ ]אפילו[ בהשתלשלות שמים וארץ רוחניים וגשמיים בחי׳ ו״ק ]ו׳ קצוות[ עולמות נפרדים הם
מתאחדים ביחודו ית׳ מפני שהם בטלים אליו ית׳ דכולא קמיה כלא חשיב51

that is, even in the chain of descending worlds (hishtalshelus) of heaven and earth, spiritual and

physical, the level of the six extremities (vav ketzavos), separate worlds, they are united in His uni‐

ty, blessed be He, because they are nullified to Him, blessed be He, for “all before Him is account‐

ed as nothing.”

G-d’s oneness in heaven and earth means that even the separate worlds, spiritual and physical, called “the

six extremities,” are made one with Him, because they are utterly nullified before Him. In the Zohar’s words,

“all before Him is accounted as nothing.”

כי למעלה מבחי׳ השתלשלות בחי׳ שמים וארץ לא שייך לומר עליו ית׳ לשון אחד כמ״ש במ״א ע״פ

52 כו׳, וארא אל אברהם53,

For above the level of hishtalshelus, the level of heaven and earth, it is not fitting to use the term

“One” of Him, blessed be He, as is explained elsewhere on [the verse] “And I appeared to

Avraham,” etc.;

Above the chain of worlds the word “One” does not apply to G-d at all. In Torah Ohr, Va’eira (“And I appeared

to Avraham”), the Alter Rebbe explains that His own essence is “singular” (yachid), and He is called “One” as

He is One in the seven heavens, the earth and the four directions, which are nullified to the light within

them.

ואפי׳ ]ואפילו[ במקור ההשתלשלות בחי׳ המחדש בכל יום תמיד מעשה בראשית נקרא הוי׳ אלקינו בחי׳

54 דלא מתפרשין כי תמיד מחדש כו׳ תרין ריעין

and even at the source of hishtalshelus, the level of “Who renews each day, continually, the work of

creation,” it is called “Havayah Elokeinu” (Havayah our G-d), the level of “two companions who

never part,” for He continually renews, etc.

Even at the source of the worlds, the power that “renews each day, continually, the work of creation” (in the

words of the blessing Yotzer Or before the Shema), He is called “Havayah Elokeinu,” two Names joined, “two

companions who never part,” and not “One”; for there He is constantly renewing creation.

5
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ואין נופל לשון אחד כ״א בהשתלשלות בחי׳ שמים וארץ וכו׳ שהן בחי׳ ששה קצוות55 רוחניים
56 וגשמיים שהם מעלמא דפרודא כו׳.

And the term “One” applies only within hishtalshelus, the level of heaven and earth, etc., which are

the level of the six extremities, spiritual and physical, which are of the world of separation (alma

deferuda), etc.

“One” fits only within the chain of worlds, the six extremities of the “world of separation” (alma deferuda),

where separate things exist to be united in Him.

57 ששה קצוות ר והוא ית׳ אחד בהם לפי שהם מתייחדים ביחודו ובטלים אליו דקמיה כולא כלא חשיב.

וחניים דכתיב לך ה׳ הגדולה והגבורה כו׳

And He, may He be blessed, is One in them, because they are united in His unity and nullified to

Him, for “before Him all is accounted as nothing.” [These are] the six spiritual extremities, as it is

written, “Yours, Havayah, is the greatness and the might,” etc.,

G-d is One within the six extremities because they are absorbed in His unity and nullified before Him. The

six spiritual extremities are the six emotive attributes named in the verse “Yours, Havayah, is the greatness,

and the might,” and so on.

וגם ששה קצוות גשמיים שהם הכולל דבחי׳ מקום וכדכתיב הנה מקום אתי58 שהמקום בטל אליו לפי

שהוא ית׳ סובב כל עלמין ואינו נקרא לפניו ית׳ בשם מקום כלל

and also the six physical extremities, which make up the whole of the dimension of place, as it is

written, “Behold, there is a place with Me”: place is nullified to Him, because He, may He be

blessed, encompasses all worlds (sovev kol almin), and before Him, may He be blessed, it is not

called by the name “place” at all;

The six physical extremities are the six directions that together make up space. The verse “Behold, there is a

place with Me” is read as saying that place is nullified to Him: since He encompasses all worlds (sovev kol

almin), before Him it does not count as “place” at all.

שהרי לפניו ית׳ לא שייך שום מקום וזמן שהם הם נבראים מאין ליש ולכן אומרים אח״כ בשכמל״ו ]ברוך

שם כבוד מלכותו לעולם ועד[

for before Him, may He be blessed, no place or time whatsoever applies, since they themselves are

created from nothing into something. And therefore one says afterwards, “Blessed be the Name of

the glory of His kingdom forever and ever.”

Space and time are themselves created from nothing, so they have no hold on the Creator. This is why the

first verse of the Shema is followed by “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forever and ever,”

which the Alter Rebbe now explains.

6
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59 כמ״ש מלכותך מלכות60 כל עולמים וממשלתך בכל דור פי׳ כי מבחי׳ מלכותו נמשך בחי׳ מקום וזמן

ודור רק שאינו אלא מבחי׳ שם לבד

The meaning is that from the level of His Malchus (sovereignty) the dimension of place and time is

drawn forth, as it is written, “Your kingship is the kingship of all worlds, and Your dominion is in

each and every generation”; only that it is from the level of a name alone,

The meaning: space and time come from G-d’s Malchus, His sovereignty, as the psalm says, “all worlds” be‐

ing space and “each and every generation” time. Yet this comes only from His “Name.”

שאינה אלא התפשטות זיו והארה כדי להאיר ממנו לזולתו שיהי׳ ]שיהיה[ נקרא שמו עליו בלבד וע׳ מזה

בסש״ב ]בספר של בינונים[ ח״ב ]חלק ב׳[ פ״ז ]פרק ז׳[, וכאשר יתבונן היטב בדברים האלה ויהיו נקבעים בלבו
61 באמת אזי לא יחפוץ חפץ אחר ורצון זולתו ית׳.

which is nothing but an extension of radiance and illumination, to shine from Him to what is other

than He, so that His Name will be called upon it, and that alone. And see on this in Sefer Shel

Beinonim (Tanya), Part II, chapter 7. And when one contemplates these matters well, and they be‐

come truly fixed in his heart, then he will desire no other desire, nor any will apart from Him, may

He be blessed.

A name is nothing but a ray that goes out from its bearer so that others can relate to him; so the worlds re‐

ceive only G-d’s “Name.” Tanya, Shaar HaYichud VehaEmunah, chapter 7 (to which the text refers), explains

that space and time are nullified before His essence like the sun’s light within the sun; one who truly takes

this to heart will want nothing but G-d Himself.

וכמ״ש מי לי בשמים62 שהם תענוגים רוחניים ועמך לא חפצתי בארץ שהם תענוגים גשמיים, לפי

שהכל הוא בחי׳ מקום וזמן,

As it is written, “Whom have I in heaven,” which are spiritual delights, “and with You, I desire

nothing on earth,” which are physical delights; because all of it is the dimension of place and time.

The verse “Whom have I in heaven … on earth” now gains its full sense: heaven stands for spiritual delights

and earth for physical ones, and both belong to the realm of space and time.

7



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

13likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

אפי׳ ]אפילו[ כל השגות שמשיגים בעוה״ז הם נופלים תחת מקום וזמן ואי לזאת כלה שארי ולבבי63

להיות צור לבבי וכו׳ להיו׳ ]להיות[ בטל אליו ית׳ לדבקה בו לבדו ית׳,

Even all the perceptions that are attained in this world fall under place and time. And therefore,

“my flesh and my heart are consumed,” that there be “the Rock of my heart,” etc.: to be nullified to

Him, may He be blessed, to cleave to Him alone, may He be blessed.

Even the spiritual insights one reaches in this world are bounded by space and time. So the soul longs, its

“flesh and heart consumed,” for G-d alone, “the Rock of my heart”: to be nullified before Him and cleave to

Him alone.

)ולכן היה הלוך ונסוע הנגבה64 כי החסד הוא תחלת הו״ק ]הו׳ קצוות[ וע״ז נאמר אתה כהן לעולם65

66 ע״כ ביטול הו״ק ]הו׳ קצוות[ רוחניים וגשמיים במקורם ,67 והוא ג״כ בחי׳ יומם דאזיל עם כולהו יומין
69 הוא ע״י בחי׳ החסד בחי׳ כהן דמשמש תחותוי68 בפ׳ יתרו דס״ז ע״ב,

(And this is why it was “going on and journeying toward the south”: for Chesed (kindness) is the be‐

ginning of the six extremities, and of it is said, “You are a kohen forever”; and it is also the level of

“by day” (yomam), which “goes along with all the days.” Therefore the nullification of the six ex‐

tremities, spiritual and physical, in their source is through the level of Chesed, the level of a kohen,

“who serves beneath Him,” in Parshas Yisro, folio 67b;

This is why Avraham’s ascent was “toward the south”: the south is Chesed, the first of the six emotive attrib‐

utes, the quality of the kohen and of the “day” that includes all the days, and through it the six extremities

are nullified into their source. The explanation that follows this maamar in Likkutei Torah (Beha’alotcha

31a) cites the same Zohar: Michael, “the great kohen” on the right, draws ahavas olam from Chesed to

Avraham, while Aharon the High Priest kindles the Menorah with ahavah rabbah.

71 גם ,72 וכמו שהעלאת הקרבנות בהמות ששרשם מפני שור70 הוא ג״כ דוקא ע״י אריה דאכיל קרבנין,
74 73 וצ״ל לאכללא שמאלא בימינא, ועמ״ש בד״ה צאינה וראינה75, הנגבה נק׳ ימין ועיקר הכח בימין

בענין שאו ידיכם קדש76 כו׳(:

just as the raising up of the offerings, animals, whose root is from “the face of an ox,” is also specif‐

ically through “the lion that consumes the offerings.” Also, “the south” is called the right, and the

main strength is in the right, and it is necessary “to include the left in the right.” And see what is

written in the discourse beginning “Go forth and gaze” on the matter of “Lift up your hands [in]

holiness,” etc.)

In the same way the offerings, animals rooted in “the face of an ox” on the left in Ezekiel’s vision, are raised

up through “the lion that consumes the offerings,” whose face is on the right; the south is the right side,

where the main strength lies, and the left must be included within it. The discourse “Go forth and gaze”

(Likkutei Torah, Shir HaShirim) explains “Lift up your hands [in] holiness” as the first two verses of the

Shema, through which Israel draw blessing from the supernal kodesh.
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 8 – 9

Aharon’s love, from above to below

ג והנה כ״ז ]כל זה[ מעלת ומדרגת בחי׳ אברהם אבינו ע״ה ]עליו השלום[ שאהבה זו נקרא אהבת עולם77 כי

נלקחה מבחי׳ עולם מקום וזמן,

3. Now, all this is the virtue and rank of the level of Avraham our father, peace be upon him. This

love is called “love of the world” (ahavas olam), because it is taken from the level of the world, place

and time:

All of this describes Avraham’s level. His love is called ahavas olam: the phrase usually means “everlasting

love,” but here olam is read as “world,” for this love comes from contemplating the world, space and time.

איך שהם בטלים אליו ית׳ ונק׳ ממטה למעלה לפי שהוא עבודת האדם פולחנא דרחימותא ממדרגה

למדרגה כנ״ל

how they are nullified to Him, may He be blessed. And it is called “from below to above,” because it

is the service of man, “the service of love” (pulchana dirchimusa), from level to level, as men‐

tioned above.

What one contemplates is how they are nullified before G-d. This love is called “from below to above” be‐

cause it is a person’s own effort, “the service of love,” climbing step by step as described earlier.

79 בבחי׳ מלמעלה למטה דהיינו ,80 78 הוא בחי׳ אחרת שהוא שושבינא דמטרוניתא81, אבל בחי׳ אהרן

שכל חפצו ותשוקתו להיות נגלה כבוד82 ה׳ לעיני בשר שיהיה גילוי אלהותו ית׳ למטה כמו למעלה

But the level of Aharon is a different level: he is “the groomsman of the Queen” (shushvina dema‐

tronisa), in the manner of from above to below. That is, all his desire and longing is that the glory

of G-d be revealed to eyes of flesh, that there be a revelation of His G-dliness, may He be blessed,

below as above.

Aharon’s love is of another kind. As “the groomsman of the Queen,” the Zohar’s name for him (the Queen

being Malchus, the Shechinah), he works from above to below: all his longing is that G-d’s glory be revealed

to physical eyes, so that G-dliness is as manifest below as it is above. The Tzemach Tzedek (Or HaTorah,

Tetzaveh) adds that this revelation below as above is the supernal union of the Holy One, blessed be He, and

His Shechinah, a power that came to Aharon through the Giving of the Torah and that Avraham, who lived

before it, did not yet have.

8
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86 )וע׳ בפ׳ קרח דקע״ז ב׳ ) 83 המבואר במ״א בד״ה רני ושמחי85 )וזהו כענין ההפרש בין רננה לשמחה84,

ובפ׳ שמיני דף ל״ח ע״ב ודף ל״ט ע״א ובלק״ת ]ובלקוטי תורה )להאריז״ל([ בפ׳ בהעלותך סד״ה מצות הדלקת

נרות(.

(And this is like the difference between rinah (joyous song) and simchah (joy), which is explained

elsewhere, in the discourse beginning “Sing and rejoice.”) (And see Parshas Korach, folio 177b,

and Parshas Shemini, folio 38b and folio 39a, and the Likkutei Torah of the Arizal, Parshas

Beha’alotcha, at the end of the discourse beginning “The mitzvah of kindling the lamps.”)

The difference is like that between rinah, joyous song, and simchah, joy: in Torah Ohr, Miketz (“Sing and re‐

joice”), rinah is the song of the angels, a yearning that rises from below to above, since they have no Torah

and mitzvos that draw down from above to below. The other references are to the Zohar on Parshas Korach,

where Aharon is called the Queen’s groomsman, and on Parshas Shemini, and to the Arizal’s Likkutei Torah.

87 עם קן דיליה כו׳ ולא כדי לדבקה בו ית׳ לרוות צמאונו לבד89 וזהו איזהו חסיד המתחסד עם קונו88,

כו׳

And this is [the meaning of] “Who is a chassid? One who acts kindly with his Maker (kono),” with

“his nest” (kan dilei), etc., and not in order to cleave to Him, may He be blessed, to quench his own

thirst alone, etc.,

This is the meaning of the teaching “Who is a chassid? One who acts kindly with his Maker (kono),” read as

“with his nest (kan),” the Shechinah. The chassid serves in order to benefit G-d, as it were, and not only to

quench his own thirst for closeness.

כמ״ש בסש״ב ]בספר של בינונים[ פ׳ עשירי ופ׳ מ״א וע״ש פ״י ]פרק י׳ / פרשה י׳[ דלכך נקראים בני עלייה מפני
91 ,92 שעבודתם הוא לצורך גבוה90 כו׳, ועפ״ז ]ועל פי זה[ י״ל ]יש לומר[ פי׳ לשון בהעלותך.

as is explained in Sefer Shel Beinonim (Tanya), chapter ten and chapter 41. And see there, in chap‐

ter 10, that they are therefore called “people of ascent” (bnei aliyah), because their service is for

the sake of the Most High, etc. And according to this, one can explain the meaning of the expres‐

sion “Beha’alotcha” (“when you raise up”).

Tanya explains that such people are called “people of ascent” (bnei aliyah) because their service is for the

sake of the Most High. The Alter Rebbe suggests that this is the sense of the word Beha’alotcha, “when you

raise up,” which shares the root of aliyah, ascent.
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ואהבה זו באה ע״י אותה ההתבוננות עצמה שבק״ש ]שבקריאת שמע[ באחד כאשר ישים מרירות בנפשו93

על החשך המסתיר אלהותו שלא נראה לעיני בשר כ״א בחי׳ מקום וזמן והם רחוקים מאור פניו ית׳

94 כלל ,95 ,96
דלית מחשבה תפיסא בי׳ ]ביה[

And this love comes through that very same contemplation in the Shema, on “One,” when one

brings bitterness into his soul over the darkness that hides His G-dliness, so that nothing is seen by

eyes of flesh but the dimension of place and time; and they are far from the light of His counte‐

nance, may He be blessed, for “no thought can grasp Him at all.”

Aharon’s love comes from the same contemplation of “One” in the Shema, but felt from another side: a per‐

son is pained that G-dliness is hidden and that physical eyes see only space and time. These are far from G-d

Himself, whom “no thought can grasp at all.”

לַך ימלוך כו׳ לֶך מָ 97 שייך לומר מֶ ולא שייך בחי׳ מקום וזמן אלא בבחי׳ מלכותו ית׳ שאז

And the dimension of place and time applies only to the level of His Malchus (sovereignty), may He

be blessed, for then it is fitting to say “He is King, He was King, He will be King,” etc.;

Space and time relate only to G-d’s Malchus, His sovereignty. Only of a king can one say “He is King, He was

King, He will be King,” words that already speak in terms of time.

וכדכתיב מלכותך מלכות98 כל עולמים וממשלתך בכל דור ודור שהעולמי׳ ]שהעולמים[ שהם בחי׳ מקום

דור ודור שהם בחי׳ זמן נמשכו מבחי׳ מלכותו ית׳ וממשלתו ית׳

and as it is written, “Your kingship is the kingship of all worlds, and Your dominion is in each and

every generation”: the worlds, which are the dimension of place, [and] “each and every

generation,” which is the dimension of time, are drawn from the level of His Malchus and His do‐

minion, may He be blessed.

The psalm says the same: “all worlds” is space and “each and every generation” is time, and both flow from

His Malchus and His dominion.

אבל ממהותו ועצמותו כבי׳ ]כביה[ רחוקים הם מאד בתכלית ואי לזאת יתמרמר נפשו99 מאד כאשר

100 ירידה זו וריחוק זה ישים אל לבו101,

But from His being and essence, as it were, they are exceedingly and utterly far. And therefore his

soul will be very embittered when he takes to heart this descent and this distance:

But from G-d’s very being and essence, space and time are infinitely distant. When a person takes to heart

how far his soul has fallen, he is filled with bitterness.

9
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אשר ירדה נפשו מאד מאד בשפל המדרגות רחוק מה׳ בתכלית ויצעק אל102 ה׳ בצר לו להאיר103 לו

אור ה׳ בתוך החשך ומסך המבדיל

that his soul has descended very, very low, into the lowest of levels, utterly far from G-d. And he will

cry out to G-d in his distress, that the light of G-d shine for him within the darkness and the divid‐

ing screen.

His soul has come down to the lowest of levels, utterly far from G-d. So he cries out to G-d in his distress,

that G-d’s light shine through the darkness and through the screen that divides him from G-d.

110 מי אל כמוך כו׳ בפי׳ וענין תשובה
105 בד״ה להבין פי׳ יג״מ ]י״ג מדות[ ,106 ,107 ,108 )וכמ״ש104 במ״א109,

קדמה לעולם(

(As is explained elsewhere, in the discourse beginning “To understand the meaning of the Thirteen

Attributes, ‘Who is a G-d like You,’” etc., on the meaning and matter of “teshuvah (return) preced‐

ed the world.”)

This refers to the discourse on the Thirteen Attributes of Mercy (“Who is a G-d like You”) in Likkutei Torah,

Rosh Hashanah. There “teshuvah preceded the world” is explained: when a person takes to heart that the

whole world is under time, and time is like a moment before G-d, his soul yearns to cleave to Him, and such

teshuvah is above time and the world.

וכמ״ש מי לי בשמים111 ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי צור לבבי וחלקי אלהים לעולם112

)עמ״ש מזה בד״ה ביום השמיני עצרת( דהיינו שיהיה התגלות אלהותו לעולם כנ״ל.

And as it is written, “Whom have I in heaven? And with You, I desire nothing on earth. My flesh and

my heart are consumed; the Rock of my heart and my portion is G-d forever (le’olam)” (see what is

written on this in the discourse beginning “On the eighth day, an assembly”): that is, that there be

a revelation of His G-dliness to the world (le’olam), as mentioned above.

The verse from Psalms is now read to its end, “my portion is G-d le’olam,” taking le’olam not as “forever”

but as “to the world.” The longing is that G-dliness be revealed in the world.

והנה ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ במרירות וצעקה זו גורם אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ עד שיערה רוח
115 ממרום להיות נגלה כבוד113 ה׳ וראו כל בשר114 עין בעין וגו׳

Now, through the arousal from below (isarusa dilesata), in this bitterness and this outcry, he brings

about an arousal from above (isarusa dileila), until “a spirit is poured out from on high,” so that

“the glory of Havayah is revealed, and all flesh shall see” “eye to eye,” etc.

This bitterness and outcry is an arousal from below, and it awakens an arousal from above: a spirit from on

high, so that G-d’s glory is revealed and all flesh sees it “eye to eye.” The phrases come from Isaiah’s

prophecies of the redemption.
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)וכמ״ש במ״א בד״ה בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע116 וע׳ באדרא דקל״ז א׳( כשם שמלמעלה

למטה כולא קמיה כלא חשיב כך ממטה למעלה יראה לעיני כל בשר כמו למעלה,

(As is explained elsewhere, in the discourse beginning “When Israel put ‘we will do’ before ‘we will

hear’”; and see the Idra, folio 137a.) Just as from above to below “all before Him is accounted as

nothing,” so from below to above it will be seen by the eyes of all flesh as above.

From G-d’s side, all is as nothing before Him; the hope is that from below, too, physical eyes will see this just

as it is above. The parenthesis refers to a discourse on Israel’s “we will do” before “we will hear,” and to the

Idra Rabba, the Zohar’s account of Rabbi Shimon bar Yochai’s great assembly.

120 דק״ג תחלת ע״א ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ 119 אמור121, 117 )כמ״ש בזהר פ׳ וזהו בחי׳ אהרן אותיות נראה118,

ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[ שם(

And this is the level of Aharon, [whose name has] the letters of nir’eh, “seen” (as is written in the

Zohar, Parshas Emor, folio 103, at the beginning of side a, and in the Mikdash Melech and in the

Ramaz there).

This is Aharon’s level: the letters of his name, אהרן, are the letters of נראה, “seen.” The Zohar (Emor 103a)

reads his name into the verse “eye to eye You were seen,” for the clouds of glory came in his merit; the

Mikdash Melech (Rabbi Shalom Buzaglo’s commentary on the Zohar) and the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto)

comment there.

וכמ״ש אשר עין בעין נראה אתה122 ה׳ ועננך עומד עליהם פי׳ עין בעין יראו גילוי אלהותו דכולא

קמיה123 כלא חשיב

And as it is written, “that You, Havayah, are seen eye to eye, and Your cloud stands over them.” The

meaning is: eye to eye they will see the revelation of His G-dliness, that “all before Him is account‐

ed as nothing.”

Moshe, pleading for Israel after the spies, says that the nations have heard “that You, Havayah, are seen eye

to eye, and Your cloud stands over them.” The Alter Rebbe reads the first half as open sight: they will see with

their own eyes that all is as nothing before Him.
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והענן והחשך שמסתיר יראו שהוא עננך שממך הכל א״כ אין שום הסתר והעלם לפניו ית׳ ח״ו ]חס ושלום[

125 אהבת שלפניו כחשיכה כאורה124 ואהבה זו שבבחי׳ ראיה זו נקרא אהבה רבה שהיא למעלה מבחי׳

עולם בחי׳ מקום וזמן כו׳

And the cloud and the darkness that conceals, they will see that it is “Your cloud,” for everything is

from You. If so, there is no concealment or hiddenness at all before Him, may He be blessed, G-d

forbid, for before Him “darkness is as light.” And this love, which is in this level of seeing, is called

“great love” (ahavah rabbah), which is above the level of “love of the world” (ahavas olam), the level

of place and time, etc.

The second half is read too: even the cloud and the darkness that hide Him will be seen as “Your cloud,”

coming from G-d Himself, so that before Him nothing is hidden, for “darkness is as light.” The love born of

such seeing is called ahavah rabbah, “great love,” higher than the ahavas olam that comes from contemplat‐

ing space and time.

והיא קרבת ה׳ ממש במהותו ועצמותו כביכול ונק׳ מלמעלה למטה וכו׳ והמשכיל יבין )ועמ״ש בפ׳

127 כו׳(. תצוה ע״פ ועשית בגדי קדש126 לאהרן

And it is actual nearness to G-d, to His very being and essence, as it were, and it is called “from

above to below,” etc.; and the discerning will understand. (And see what is written in Parshas

Tetzaveh on [the verse] “And you shall make holy garments for Aharon,” etc.)

This great love is real closeness to G-d’s very essence, and it moves from above to below. Torah Ohr,

Tetzaveh, to which the text refers, explains that Aharon, the man of kindness and High Priest, draws ahavah

rabbah down to the souls of Israel, and his holy garments are garments for this love.

129 וזאת יהיה חפצו ותשוקתו של אדם ואחר זה ימשוך להיות עזה כמות אהבה128 ורשפיה רשפי אש130,

שלהבת יה רק לזאת שיהיה גילוי אלהותו ית׳ וכאשר החשך מכסה ומסתיר ומעלים קדושתו יתמרמר

מאד )ועמ״ש131 סד״ה שימני כחותם132 מענין כי עזה כמות אהבה(:

And this shall be a person’s desire and longing. And after this he will draw down [a love] that is

“fierce as death,” whose “flashes are flashes of fire, the flame of G-d,” only for this: that there be a

revelation of His G-dliness, may He be blessed; and when the darkness covers, hides and conceals

His holiness, he will be greatly embittered. (And see what is written at the end of the discourse be‐

ginning “Set me as a seal,” on the matter of “for love is fierce as death.”)

This should be a person’s whole longing, and from it he draws down the love that is “fierce as death,” blazing

like fire, all for the sake of revealing G-dliness; whenever darkness covers G-d’s holiness, he is deeply

pained. The discourse “Set me as a seal” (Likkutei Torah, Shir HaShirim) explains that just as the soul finds it

hard to leave the body, though the body darkens it, so Knesses Yisrael asks that her bond stay like a seal even

in darkness, after the love of prayer has passed.
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)]הוספה: והטעם שע״י הדמעה והמרירות זוכה לאתעדל״ע ]לאתערותא דלעילא[ בבחי׳ עין בעין נראה כנ״ל

היינו כמ״ש הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[ ע״פ מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[( )פ״ה דברכות דל״ב ע״ב

ופ״ד133 דב״מ ]דבבא מציעא[ דנ״ט ע״א( ואע״פ ]ואף על פי[ ששערי תפלה ננעלו שערי דמעה לא ננעלו

136 )תלים סי׳ ל״ט י״ג(. שנאמר134 אל135 דמעתי אל תחרש137,

[Addition: And the reason that through the tears and the bitterness one merits an arousal from

above, in the manner of “seen eye to eye,” as mentioned above, is as Rabbi Chaim Vital wrote on

the saying of our Sages, of blessed memory (chapter 5 of Berachos, folio 32b, and chapter 4 of Bava

Metzia, folio 59a): “Even though the gates of prayer have been locked, the gates of tears have not

been locked, as it is said, ‘Do not be silent at my tears’” (Psalms, chapter 39, [verse] 13).

A bracketed addition now explains why tears and bitterness bring the arousal from above that makes

G-dliness “seen eye to eye.” It starts from the Talmud’s teaching (Berachos 32b, Bava Metzia 59a) that even

when the gates of prayer are locked, the gates of tears are never locked, as the Psalmist says, “Do not be

silent at my tears,” and from what Rabbi Chaim Vital, the Arizal’s chief disciple, wrote on it.

ופי׳ הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[ משום דבדמעה מעורר עינים העליונים שהם נו״ה ]נצח והוד[ דחכמה כו׳.

And Rabbi Chaim Vital explained: because with a tear one arouses the supernal eyes, which are

Netzach and Hod of Chochmah, etc.

Rabbi Chaim Vital explains that tears arouse the “supernal eyes,” which are Netzach and Hod within

Chochmah.

וביאור הדברים היינו כמבואר לקמן פ׳ ראה סד״ה כי תשמע בקול138 ענין לעשות הישר בעיני139 ה׳

And the explanation of these words is as is explained below, in Parshas Re’eh, at the end of the dis‐

course beginning “When you hearken to the voice,” on the matter of “to do what is right in the eyes

of Havayah.”

For the explanation the addition points to a later discourse, in Parshas Re’eh, on “When you hearken to the

voice of Havayah your G-d … to do what is right in the eyes of Havayah.” There the aim of hearkening is that

the Infinite Light be revealed upon the soul, which is “to do what is right in the eyes of Havayah.”

היינו בחי׳ עיני הוי׳ אל צדיקים140 כשם שמלמעלה למטה כולא קמיה כלא חשיב כך מלמטה למעלה

יראה לעיני בשר כמו למעלה.

That is, the level of “the eyes of Havayah are toward the righteous”: just as from above to below “all

before Him is accounted as nothing,” so from below to above it will be seen by eyes of flesh as

above.

Doing “what is right in the eyes of Havayah” draws down the level of “the eyes of Havayah are toward the

righteous”: what is true above, that all is as nothing before G-d, comes to be seen by physical eyes below as

well.
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והמשכה זו141 זהו ע״י הדמעות שמוריד מעיניו במרירות על ריחוקו מה׳ כו׳ וע׳ במא״א ]במאורי אור[ אות

דלת )סי״ז( מענין דמעה ובי״נ שם ובאות מם )סצ״ב(.

And this drawing down comes through the tears that he sheds from his eyes in bitterness over his

distance from G-d, etc. And see in Me’orei Or, the letter dalet (section 17), on the matter of “tear,”

and in the Y.N. there, and in the letter mem (section 92).

This revelation is drawn down by the tears a person sheds in bitterness over his distance from G-d. The ref‐

erences are to Me’orei Or, an alphabetical work of Kabbalistic terms, under “tear” and under the letter mem,

and to a further source there abbreviated Y.N.

שעי״ז מעורר כביכול בחי׳ עינים העליונים להיות עיני ה׳ אל צדיקים פקח עיניך וראה142 כו׳

For through this he arouses, as it were, the level of the supernal eyes, that there be “the eyes of

Havayah toward the righteous,” “Open Your eyes and see,” etc.

Through the tears one arouses, as it were, the supernal eyes, so that “the eyes of Havayah are toward the

righteous” and G-d is asked to “open Your eyes and see.”

ועיין עוד מענין היתה לי דמעתי143 לחם בספר עשרה מאמרות )מאמר חקור דין ח״א ]חלק א׳[ ר״פ כ״ד(

And see further on the matter of “My tears have been my bread” in the book Asarah Maamaros

(Maamar Chakor Din, Part I, at the beginning of chapter 24):

The reader is also referred to Asarah Maamaros, the Kabbalistic work of Rabbi Menachem Azariah of Fano,

on the verse “My tears have been my bread.”

פי׳ שהלחם הוא בשומו ללבו שבחי׳ איה שהוא ג״ר ]ג׳ ראשונות[ כח״ב ]כתר חכמה בינה[ הוא אלקיך כו׳ ע״ש

ועמ״ש בפ׳ שמות ע״פ איה סופר144 כו׳

the explanation is that the bread is when he takes to heart that the level of “Where” (ayeh), which is

the first three [Sefiros], Keser, Chochmah and Binah, is “your G-d,” etc.; see there. And see what is

written in Parshas Shemos on [the verse] “Where is the scribe,” etc.,

There the “bread” is explained as taking to heart that “Where” (ayeh), the hidden level of Keser, Chochmah

and Binah, is “your G-d”: the mockers’ question “Where is your G-d?” is read as a statement. The reader is

also sent to the discourse on “Where is the scribe” in Parshas Shemos.
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 1 0

Bitterness in prayer and at midnight

ובד״ה כי145 על כל כבוד146 בענין איה מקום כבודו כו׳ ועיין עוד מזה ברבות ס״פ מצורע פי״ט ובאיכה

ר״פ בכה
8 ,519 ,520 ,521 ,522 ,523 ,524 ,525 ,526 ,527 ,528 ,529 ,530 ,531 ,532 ,533 ,534 ,535 ,536 ,537 ,538 ,539 ,540 ,541 ,542 ,543 ,544 ,545 ,546 ,547 תבכה.[

and in the discourse beginning “For over all the glory,” on the matter of “Where is the place of His

glory,” etc. And see further on this in the Midrash Rabbah, at the end of Parshas Metzora, section

19, and in Eichah [Rabbah], at the beginning of the section “She weeps bitterly.”]

Further references are the discourse on Isaiah’s “For over all the glory,” on “Where is the place of His

glory,” and the Midrash Rabbah on Metzora and on Eichah. With this the bracketed addition ends.

ד ובזה יובן מה שתקנו בתפלת ש״ע ]שמונה עשרה[ סלח לנו כי חטאנו אחר ק״ש ]קריאת שמע[ שמקבל עליו

עול מלכות שמים548 ומצות ואהבת

4. And with this one will understand why they instituted in the prayer of Shemoneh Esreh “Forgive

us, for we have sinned” after the Shema, in which one accepts upon himself the yoke of the king‐

dom of Heaven and the commandment “And you shall love.”

Section 4 applies all this to the order of prayer: why “Forgive us, for we have sinned,” a blessing of the

Shemoneh Esreh (the standing prayer of eighteen blessings), comes right after the Shema, in which one ac‐

cepts G-d’s kingship and the command to love Him. In Likkutei Torah, Shabbos Shuvah, the Alter Rebbe

cites this very passage: only after accepting the yoke of Heaven and dwelling on “One” does a person under‐

stand that there is sin and transgression.

כי הנה כתיב אוילים מדרך פשעם ומעונותיהם יתענו549 פי׳ על עונותיהם הם מתענים ועושים תשובה

For it is written, “Fools, because of the way of their transgression, and because of their iniquities,

afflict themselves.” The meaning is: over their iniquities they afflict themselves and do teshuvah

(return).

The psalm says that “fools” are afflicted “because of the way of their transgression” and because of their in‐

iquities. The Alter Rebbe reads “afflict themselves” as fasting and teshuvah: over their iniquities, the ordi‐

nary sins, people do repent.

10
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ופשעם שגדלה מעונותיהם. כי פשעים אלו המרדים550 )ועמ״ש בד״ה כנשר יעיר מענין כי פשענו וזהו

551 פי׳ בי היינו ע״ד מ״ש בפ׳ אחרי דס״ו ע״ב בפי׳ בי נשבעתי552 ובפ׳ נשא דק״ל ע״א והם פשעו בי.

ועכ״ז ]ועם כל זה[ הם אוילים מדרך פשעם( אעפ״כ ]אף על פי כן[ הם אוילים מהם כי לא ידעו דרך פשעם

And as for their transgression, which is greater than their iniquities, for “transgressions (pesha’im)

are the rebellions” (and see what is written in the discourse beginning “As an eagle stirs up,” on

the matter of “for we have transgressed,” and this is “and they have transgressed against Me.” The

meaning of “against Me” (bi) is along the lines of what is written in Parshas Acharei, folio 66b, on

the meaning of “By Myself (bi) I have sworn,” and in Parshas Nasso, folio 130a; and even so, “they

are fools because of the way of their transgression”): nevertheless they are fools about them, for

they do not know the way of their transgression.

But pesha, transgression, is graver, for the Talmud defines pesha’im as rebellions; and about these they re‐

main “fools,” because they do not recognize the way that leads to them. The parenthesis refers to the dis‐

course “As an eagle stirs up” (Likkutei Torah, Ha’azinu), where “for we have transgressed” is read as failing

to guard the G-dly spark in the soul, so that “they have transgressed against Me (bi)” means against the

G-dly spark within them, and to passages of the Zohar on the meaning of bi, “by Myself.”

ולא מפשעם ממש אלא מדרך פשעם

And [it says] not “from their transgression” itself, but “from the way of their transgression,”

The verse says precisely “the way of their transgression,” not the transgression itself: their folly lies in not

seeing what leads to rebellion.

כי הדרך הגורם לפשע ומרד הוא פריקת עול מלכות שמים והיינו לפי שאינו נראה לעיני בשר כמו

מלך בשר ודם,

for the way that causes transgression and rebellion is the casting off of the yoke of the kingdom of

Heaven; and this is because He is not seen by eyes of flesh as a king of flesh and blood [is].

That way is the casting off of the yoke of Heaven’s kingship, and its cause is that G-d is not seen by physical

eyes the way a human king is.
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ולפיכך בק״ש ]בקריאת שמע[ שמקבל עול מלכות שמים ומאריך באחד553 ועי״ז מגיע לואהבת להיות חפץ

בגילוי אלהותו ית׳ ושלא יחשיך החשך ממנו. ואזי יתמרמר הוא מאד ויבין שיש חטא ופשע שע״י זה

החשך מחשיך שהוא רחוק מאור פניו ית׳ בתכלית ואזי אומר בש״ע ]בשמונה עשרה[ סלח לנו וכו׳

And therefore, in the Shema, when one accepts the yoke of the kingdom of Heaven and lingers over

“One,” and through this reaches “And you shall love,” to desire the revelation of His G-dliness, may

He be blessed, and that the darkness not darken [it] from him, then he becomes very embittered,

and understands that there is sin and transgression through which the darkness darkens, so that he

is utterly far from the light of His countenance, may He be blessed; and then he says in the

Shemoneh Esreh, “Forgive us,” etc.

In the Shema one accepts G-d’s kingship, dwells at length on the word “One” (as the Talmud praises length‐

ening it), and so reaches “And you shall love”: the desire that G-dliness be revealed and no longer hidden by

darkness. Then he feels bitter, understanding that sin and rebellion bring on the darkness and leave him ut‐

terly far from G-d; so in the Shemoneh Esreh he asks, “Forgive us.”

)ועמ״ש בד״ה מה טובו גבי והתשובה השלישית(.

(And see what is written in the discourse beginning “How goodly,” concerning “and the third

answer.”)

The parenthesis refers to the discourse “How goodly” (Likkutei Torah, Balak), whose “third answer” is a still

higher teshuvah: even one who has fully turned from evil and done good may still feel himself a separate

“something,” even in his love, and he returns from that distance to his source.

אך לא די במרירות זו מהתבוננות שבשעת ק״ש ]קריאת שמע[ ותפלה לבד רק שצריך לקבוע עתים ולכן

תקנו עת קבוע בתיקון חצות לקבוע מרירות זו בנפשו.

But this bitterness, from the contemplation at the time of the Shema and prayer alone, is not

enough; rather, one must set fixed times. And therefore they instituted a fixed time, in Tikkun

Chatzos, to fix this bitterness in one’s soul.

Bitterness felt only during the Shema and prayer is not enough; it needs fixed times. That is why Tikkun

Chatzos, the midnight lament over the exile, was established: to set a regular time for this bitterness, which,

as the Kehot note reports, Sefer HaMaamarim 5562 describes as bitterness over the casting off of the yoke.
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554 שהיא נקודת מלכות שמים כמ״ש במ״א וע״י המרירות זוכה לבחי׳ גילוי וזהו בזכרנו את ציון

אלהותו ית׳ כנ״ל,

And this is “when we remembered Zion,” which is the point of the kingdom of Heaven, as is ex‐

plained elsewhere; and through the bitterness one merits the level of the revelation of His

G-dliness, may He be blessed, as mentioned above.

Tikkun Chatzos mourns over Zion, “when we remembered Zion,” and Zion is the point of Heaven’s kingship.

Through this bitterness one merits the revelation of G-dliness, as explained above.

ועמ״ש הטע׳ ]הטעם[ בזה בד״ה והנה מנור׳ ]מנורת[ זהב כי מרירות זו הוא ע״י בחי׳ בחכמה555 אתברירו556

הפך מבחי׳ אוילים מדרך פשעם כו׳ ובחכמה הוא גילוי אור א״ס הוי׳ בחכמה.

And see what is written on the reason for this in the discourse beginning “And behold, a menorah

of gold”: that this bitterness comes through the level of “through Chochmah (wisdom) they are re‐

fined” (bechochmah isbreru), the opposite of the level of “fools because of the way of their trans‐

gression,” etc.; and in Chochmah is the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof): “Havayah, with

Chochmah.”

The reason is given in the discourse “And behold, a menorah of gold”: this bitterness comes from

Chochmah, which “refines,” the opposite of the folly of “fools because of the way of their transgression,” and

in Chochmah the Infinite Light is revealed, as in “Havayah, with Chochmah, founded the earth.” In Likkutei

Torah, Vayikra, “through Chochmah they are refined” is explained by rennet, which separates cheese from

whey without leaving its own taste in either.

)ועמ״ש לקמן עוד טעם בזה שע״י המרירות זוכה לגילוי אלקות. וע׳ עוד מזה בד״ה והנה מנורת זהב(.

(And see what is written below, another reason for this, that through the bitterness one merits the

revelation of G-dliness. And see further on this in the discourse beginning “And behold, a menorah

of gold.”)

The parenthesis notes that another reason for the power of bitterness will be given later in this maamar, and

refers again to the discourse “And behold, a menorah of gold.”

והנה הגורם לשכר מצוה היא המצוה בעצמה שהתורה והמצות הן הם המשכת גילוי אלהותו ית׳

למטה.

Now, what brings about the reward of a mitzvah is the mitzvah itself, for the Torah and the mitzvos

are themselves the drawing down of the revelation of His G-dliness, may He be blessed, below.

A further step: the reward of a mitzvah is the mitzvah itself, because the Torah and the mitzvos are them‐

selves the drawing down of G-dliness into this world. Tanya, chapter 37, says it in nearly these words: in do‐

ing a mitzvah a person draws the Infinite Light down into the physical world.
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557 פי׳ שע״י הדמעה והמרירות וזהו היתה לי דמעתי לחם יומם ולילה באמור אלי כל היום איה אלהיך.
558 הנ״ל זוכה ללחם שהיא התורה שנאמר בה והגית בו יומם ולילה.

And this is “My tears have been my bread day and night, while they say to me all day, ‘Where is

your G-d?’” That is: through the tears and the bitterness mentioned above, one merits “bread,”

which is the Torah, of which it is said, “and you shall meditate in it day and night.”

Now the verse “My tears have been my bread” is explained: through tears and bitterness one merits “bread,”

which is the Torah, studied “day and night.” The Midrash (Bereishis Rabbah 70:5) likewise reads “bread” as

Torah, from “Come, eat of my bread.”

לפי שהמרירות שאדם קובע בשעה זו בנפשו גורם להמשכת גילוי אלהותו על כל היום,

For the bitterness that a person fixes in his soul at this hour brings about the drawing down of the

revelation of His G-dliness over the whole day.

Bitterness fixed at a set hour draws the revelation of G-dliness over the whole day.

משא״כ אם ישים אליו לבו559 רק בשעת תפלה לבד הנה אז הוא שעת הכושר למעלה שמתעורר

למעלה מוחין דגדלות

Whereas if he sets his heart to Him only at the time of prayer alone, then that is the opportune time

above, when the mature intellect (mochin degadlus) is aroused above;

If a person turns his heart to G-d only during prayer, he has the auspicious time above, when “the mature in‐

tellect” (mochin degadlus), the full state of the divine intellect, is awakened on high.

אבל אחר התפלה כל היום אינו אלא ע״י התורה, וזהו באמרם אלי כל היום איה אלהיך כלומר איה כל

היום אלהיך

but after the prayer, through the whole day, it is only through the Torah. And this is “while they say

to me all day, ‘Where is your G-d?’”: that is to say, “Where, all day, is your G-d?”

For the rest of the day, after prayer, the revelation comes only through the Torah. So the psalm’s “all day,

Where is your G-d?” is read as asking where G-d is through the whole day; in its plain sense the psalmist’s

enemies taunt him all day long.

שלא די בשעת תפלה לבד אלא צריך להיות לחם יומם ולילה ע״י התורה שהיא גילוי אלקותו ית׳

For the time of prayer alone is not enough; rather, there must be “bread day and night,” through

the Torah, which is the revelation of His G-dliness, may He be blessed.

The time of prayer alone is not enough; there must be “bread day and night,” the study of Torah, which re‐

veals G-dliness.
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ואין גילוי זה אלא אחר המרירות בנפשו מריחוקה מה׳ כי בלא״ה ]בלאו הכי[ הרי נשארת למטה כו׳ וע״כ

צריך להקדים דמעתי שעה קבוע

And this revelation comes only after the bitterness in his soul over its distance from G-d; for other‐

wise it remains below, etc. And therefore one must first have “my tears” at a fixed hour.

Yet this revelation through the Torah comes only after the soul’s bitterness over its distance from G-d; with‐

out it, the soul stays below. So one must first set a fixed hour for “my tears,” and then comes the “bread.”

)ועמ״ש בד״ה ושבתה הארץ בענין כי נכמרו רחמיו560 כו׳ שימו לחם561 כו׳ ויבך שמה כו׳ ע״ש, וזהו

ממש ענין היתה לי דמעתי לחם,

(And see what is written in the discourse beginning “And the land shall rest,” on the matter of “for

his compassion was stirred,” etc., “Set out bread,” etc., “and he wept there,” etc.; see there. And

this is exactly the matter of “My tears have been my bread.”

The parenthesis cites the discourse “And the land shall rest” (Likkutei Torah, Behar): Yosef’s stirred compas‐

sion is compassion for the G-dly spark in one’s soul that has come down so low, his weeping in the chamber

is weeping in the chambers of the heart, and only then does he say “Set out bread,” which is the Torah.

Weeping before bread is exactly “My tears have been my bread.”

גם כי י״ג מדות שהתורה נדרשת בהן נמשכים מי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ וכמ״ש סד״ה אני לדודי גבי

הרועה בשושנים562 ששונים בהלכות ולעורר י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ זהו ע״י בכיה ומרירות.

Also, [it is] because the thirteen measures (middos) by which the Torah is expounded are drawn

from the Thirteen Attributes (middos) of Mercy, as is explained at the end of the discourse begin‐

ning “I am my Beloved’s,” concerning “who grazes among the roses” (shoshanim), [those] who

study (shonim) the laws; and arousing the Thirteen Attributes of Mercy is through weeping and

bitterness.

Another reason: the thirteen rules by which the Torah is expounded (listed by Rabbi Yishmael at the opening

of the Sifra) derive from G-d’s Thirteen Attributes of Mercy, and the discourse “I am my Beloved’s” reads

“who grazes among the roses (shoshanim)” as those who study (shonim) the laws. Since the Attributes of

Mercy are aroused by weeping and bitterness, tears lead to Torah.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 1 1

The crushed oil and the bitter olives

וענין להקדים המרירות בשעה קבוע י״ל ]יש לומר[ שיהיה ע״ד מים תחתונים בוכים563 עמ״ש סד״ה

במדבר סיני וסד״ה ענין הנסכים(:

And the matter of putting the bitterness first, at a fixed hour, can be explained as being along the

lines of “the lower waters weep”; see what is written at the end of the discourse beginning “In the

wilderness of Sinai,” and at the end of the discourse beginning “The matter of the libations.”)

Setting a fixed time for bitterness first may be likened to “the lower waters weep”: at creation the waters sep‐

arated below wept to be close to the King (Tikkunei Zohar, Tikkun 5; Rabbeinu Bachya on Leviticus 2:13).

Two more discourses are cited.

ה והנה עד״ז בענין היתה לי דמעתי לחם כו׳ ובענין איך שע״י המרירות דוקא נמשך בחי׳ אה״ר ]אהבה

רבה[ דאהרן להיות עין בעין נראה כו׳ הנה כל זה הוא הקדמה לבאר ולהשכיל עד״ז ממש ענין הדלקת

הנרות בשמן.

5. Now, along these lines, the matter of “My tears have been my bread,” etc., and the matter of how

it is specifically through bitterness that the level of Aharon’s great love (ahavah rabbah) is drawn

down, to be “seen eye to eye,” etc.: all this is an introduction, to explain and make understood in

exactly this way the matter of kindling the lamps with oil.

Section 5 turns back to the Menorah. Everything said so far, about tears that become bread and about how

bitterness draws down Aharon’s great love so that G-dliness is “seen eye to eye,” was a preparation for ex‐

plaining the lighting of the lamps with oil.

כי כמו שהשמן כותתין תחלה כתית למאור564 וגם עשוי מזיתים והזיתים הם מרים. כך הנה הדלקת

והמשכת האהבה כרשפי אש שלהבת הבא׳ ]הבאה[ מבחי׳ ראיה הנ״ל להיות חפץ בגילוי אלהותו ית׳ הוא

ע״י בחינת שמן כתית

For just as the oil is first crushed, “crushed for the light,” and it is also made from olives, and the

olives are bitter, so the kindling and drawing forth of the love like flashes of fire, a flame, which

comes from the level of seeing mentioned above, to desire the revelation of His G-dliness, may He

be blessed, is through the level of “crushed oil”:

The Menorah’s oil was first crushed, “crushed for the light,” and it comes from olives, which are bitter; in the

same way, the fiery love that longs for G-dliness to be revealed is kindled through “crushed oil.” Torah Ohr,

Tetzaveh, explains the olive’s bitterness from the dove’s words, “Let my food be bitter as an olive,” and com‐

pares the body and animal soul to the olive, crushed until its oil, Chochmah, comes out.

11
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דהיינו ע״י השפלות להיות שפל רוח565 וכמאמר ונפשי כעפר לכל תהיה566

that is, through lowliness, being humble of spirit, as it is said, “and let my soul be as dust to all.”

Crushed oil is lowliness and humility of spirit, the humility of “let my soul be as dust to all,” from the prayer

Elokai Netzor said at the end of the Amidah.

והיינו ע״י התבוננות השפלות של הנפש איך ירדה ממקום כבודה ואיך המקום והזמן הם רחוקים מאור

פניו ית׳ וגם שעי״ז יתמרמר על ההפך כנ״ל,

Namely, through contemplating the lowliness of the soul, how it has descended from its place of

honor, and how place and time are far from the light of His countenance, may He be blessed; and

also that through this he will be embittered over the opposite, as mentioned above.

One reaches it by contemplating how far the soul has come down from its place of honor and how far space

and time are from G-d, and from this comes the bitterness described above.

567 והענין דהנה כתיב כשמן הטוב על הראש יורד על הזקן זקן אהרן שיורד ע״פ מדותיו.

And the matter is this: it is written, “Like the good oil upon the head, running down upon the

beard, the beard of Aharon, that runs down over the edge of his garments (middosav).”

The explanation rests on the verse in Psalms that compares the good oil running down Aharon’s beard onto

his garments. Its word for garments, middosav, can also mean “his measures” or “attributes,” a sense the

maamar will use later.

פי׳ זקן אהרן הוא דיקנא דכהנא רבא )והן דרך פרט י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בחי׳ י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[

י״ג מדות שהתורה נדרשת בהן כנ״ל(

The meaning: “the beard of Aharon” is “the beard of the High Priest” (dikna dechahana rabba) (and

in particular they are the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna), the level of the Thirteen

Attributes of Mercy, [and] the thirteen measures by which the Torah is expounded, as mentioned

above),

Aharon’s beard is “the beard of the High Priest” (in Aramaic, dikna dechahana rabba): its thirteen tikkunim

(configurations) correspond to the Thirteen Attributes of Mercy and to the thirteen rules for expounding the

Torah.
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בחי׳ שערות שהן הן הלכות התורה שנקרא קווצותיו תלתלים568 שהן הן המשכת גילוי אלהותו

מלמעלה למטה בריבוי התחלקות לאין קץ ויש על זה בחי׳ שמן הטוב שהוא בחי׳ חכמה עילאה שנמשך

עליהם.

the level of hairs, which are the laws of the Torah, called “His locks are curled” (kevutzosav

taltalim), which are the drawing down of the revelation of His G-dliness from above to below in a

multiplicity of divisions without end. And upon this there is the level of “the good oil,” which is the

level of supernal Chochmah (wisdom), drawn down over them.

The hairs of the beard stand for the laws of the Torah, “His locks are curled” (taltalim), which the Talmud

reads as tilei tilim, “heaps upon heaps” of laws on every stroke of the letters; they carry G-dliness downward

into countless details. Over them flows “the good oil,” supernal Chochmah.

)והענין י״ל ]יש לומר[ דהשערות הם דז״א קווצותיו תלתלים שחורות כעורב569 והשמן שעליהם זהו

חכמה עילאה דאצילות. אך עוד י״ל ]יש לומר[ דהכוונה ג״כ על שערות די״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דא״א

וכמ״ש הזקן זקן אהרן נזכר ב״פ ]ב׳ פעמים[ זקן

(And the matter, it may be said, is that the hairs are those of Z’eir Anpin (the emotive attributes),

“His locks are curled, black as a raven,” and the oil upon them is the supernal Chochmah of Atzilus

(Emanation). But it may further be said that the intent is also to the hairs of the thirteen tikkunim

of the beard of Arich Anpin; and as it is written, “the beard, the beard of Aharon”: “beard” is men‐

tioned twice.

A long parenthesis offers two readings: the hairs may be those of Z’eir Anpin, the black locks of the Song of

Songs, with the oil as the Chochmah of Atzilus; or the higher beard of Arich Anpin, the outer level of Keser,

since the verse says “beard” twice. In Likkutei Torah, Shir HaShirim, the Alter Rebbe cites this passage and

explains the double “beard”: the laws of the positive commandments, from Chesed, come from the supernal

beard, white “as snow,” and the laws of the prohibitions from the black locks.

והענין דהשערה יש בה חלל מבפנים שבו נמשך ומתלבש איזה חיות מהמוחין. והנה השערות עצמן הם

ממותרי מוחין ולכן יכולים לחתוך את השערות ואין זה נוגע להמוח כלל.

And the matter is that a hair has a hollow inside, in which some life-force (chayus) from the brain

(mochin) is drawn and enclothed. Now, the hairs themselves are from the surplus of the brain, and

therefore one can cut the hairs and it does not affect the brain at all.

A hair is hollow inside, and some life from the brain passes through it; yet the hair itself is only the brain’s

surplus, which is why cutting it does not hurt the brain.
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והנמשל יובן ברוחניות דבחי׳ שערות נקרא לבושים כענין המשל שבו וע״י משיגים הנמשל אשר המשל

זהו בחי׳ השערה עצמה ובחי׳ הנמשל המלובש בו זהו ענין החיות המלובש בתוך חלל השערה וכמ״ש

כ״ז ]כל זה[ במ״א בפי׳ האל אב הרחמן המהולל בפה עמו.

And the application will be understood in spiritual terms: the level of hairs is called “garments,”

like a parable, in which and through which one grasps what it illustrates. The parable is the level of

the hair itself, and what it illustrates, enclothed in it, is the life-force enclothed within the hollow of

the hair; as all this is explained elsewhere, on the meaning of “the G-d, the merciful Father,

praised by the mouth of His people.”

Spiritually, hairs are “garments,” like a parable: the hair is the parable, and the life within its hollow is the

meaning hidden in it. This is explained elsewhere, on a phrase from the prayer Baruch She’amar.

570 פי׳ שהיא בחי׳ משל ועד״ז יובן בענין התורה שהיא בחי׳ שערות כי התורה נק׳ משל הקדמוני571,

ולבוש לבחי׳ קדמונו של עולם שכמו שע״י המשל יושג הנמשל כך ע״י התורה יהיה השגה באור א״ס

ב״ה שהוא קדמונו של עולם וכמ״ש במ״א.

And in the same way one will understand the matter of the Torah, which is the level of hairs. For the

Torah is called “the parable of the Ancient One” (meshal hakadmoni), that is, it is a parable and a

garment for the level of the Ancient One of the world: just as through a parable what it illustrates is

grasped, so through the Torah there will be a grasp of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

who is the Ancient One of the world, as is explained elsewhere.

The Torah is such a “hair”: it is called “the parable of the Ancient One,” a parable through which one comes

to grasp G-d, the Ancient One of the world, as a parable conveys its meaning. Torah Ohr (Supplements,

Tetzaveh) likewise roots the letters of the Torah in the hairs of Arich Anpin: as the brain’s life shines out

through the hollow of a hair, so the light is enclothed in the Torah’s letters.

וזהו שהלכות התורה הן בחי׳ השערות עצמן ר״ל ]רוצה לומר[ שהם הנק׳ משל הקדמוני ויש עליהם בחי׳

כשמן הטוב שהוא בחי׳ חכמה דאור א״ס ב״ה ממש מבחי׳ קדמונו של עולם היינו חכמה דא״ק ]דאדם

קדמון[ או חכמה דעתיק יומין הנמשך ומלובש בהם

And this is [what is meant] that the laws of the Torah are the level of the hairs themselves, that is to

say, they are what is called “the parable of the Ancient One”; and upon them there is the level of

“like the good oil,” which is the level of the Chochmah of the Infinite Light, blessed be He, itself,

from the level of the Ancient One of the world, that is, the Chochmah of Adam Kadmon or the

Chochmah of Atik Yomin, which is drawn down and enclothed in them.

So the laws of the Torah are the hairs, the parable itself, and over them is “the good oil”: the very wisdom of

the Infinite Light, of Adam Kadmon (“Primordial Man,” the first emanation, before all the worlds) or of Atik

Yomin, enclothed within them.
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וזהו ענין השערות עצמן ובחי׳ כשמן הטוב היורד ונמשך עליהם והנה השערות עצמן הנק׳ י״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ דא״א הם בחי׳ חיצוניות לגבי פנימיותן שהוא בחי׳ כשמן הטוב שהפנימיות נמשך מבחי׳

פנימית הכתר שהוא עתיק יומין.

And this is the matter of the hairs themselves, and of the level of “like the good oil,” which runs

down and is drawn over them. Now, the hairs themselves, called the thirteen tikkunim of the beard

of Arich Anpin, are the level of the outer dimension (chitzoniyus) in relation to their inner dimen‐

sion (pnimiyus), which is the level of “like the good oil”; for the inner dimension is drawn from the

level of the inner dimension of Keser (the Crown), which is Atik Yomin.

The hairs, the thirteen tikkunim of Arich Anpin’s beard, are the outer dimension, and the oil is their inner

dimension, drawn from the inner dimension of Keser, called Atik Yomin (“the Ancient of Days”).

אך אי אפשר להמשיך הפנימי ת כ״א ע״י החיצוניות וזהו ג״כ ענין הנ״ל שהשמן נמשך מן הזיתים

והזיתים הם מרים. כי הזיתים הוא בחי׳ צומח והוא ענין השערות עצמן די״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שהם בחי׳

צומח.

But it is impossible to draw down the inner dimension except through the outer dimension. And

this is also the matter mentioned above, that the oil is drawn from the olives, and the olives are bit‐

ter: for the olives are the level of the vegetative (tzome’ach), and this is the matter of the hairs

themselves of the thirteen tikkunim of the beard, which are the level of the vegetative.

The inner can be drawn down only through the outer. That is why the oil comes from olives: olives belong to

plant life, just as hair grows like a plant.

ולכן הזיתים הם ג״כ מרים כי כן השערות עצמן נק׳ דינים לגבי הפנימיות המלובש בהן וכמו שערות

הדיקנא שהם תקיפין וקשים, וכן בהלכות התורה יש בחי׳ דינים וגבורות וכמ״ש קווצותיו תלתלים

שחורות כעורב כמ״ש במ״א,

And therefore the olives are also bitter: for so too the hairs themselves are called severities (dinim)

in relation to the inner dimension enclothed in them, like the hairs of the beard, which are strong

and hard. And so too in the laws of the Torah there is the level of severities and Gevuros

(restraints), as it is written, “His locks are curled, black as a raven,” as is explained elsewhere.

And the olives are bitter because the hairs are “severities” compared with the inner light within them, as

beard hairs are coarse and hard. The laws of the Torah likewise contain severities, like the black locks of the

Song of Songs.



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

33likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

ואף דבא״א השערות הם כתלג חיוור572 עכ״ז ]עם כל זה[ קשישין אינון כו׳.

And even though in Arich Anpin the hairs are “white as snow,” nevertheless “they are hard,” etc.

Even the hairs of Arich Anpin, “white as snow” as in Daniel’s vision of the Ancient of Days, are nevertheless

“hard.”

וכדי להמשיך בחי׳ זו זהו דוקא ע״י שהאדם טועם מרירות בנפשו מן החשך המסתיר ושורש דשרש

ההעלמים נמשך מן הלבושים המסתירים שהן בחי׳ שערות כנ״ל ואזי עי״ז אח״כ זוכה לגילוי בחינת

הפנימית בחי׳ כשמן הטוב חכמה עילאה והחכמה תחיה573 שלמעלה מבחי׳ צומח. וכמ״ש במ״א ומכ״ז

]ומכל זה[ יובן ענין מ״ש ע״פ כי תשמע בקול. בבחי׳ הפנימית המלובש בתוך הקול התורה כו׳:(

And drawing down this level comes specifically through a person’s tasting bitterness in his soul

over the darkness that conceals; and the root of the root of the concealments is drawn from the

concealing garments, which are the level of hairs, as mentioned above. And then, through this, he

afterwards merits the revelation of the level of the inner dimension, the level of “like the good oil,”

supernal Chochmah, and “wisdom gives life,” which is above the level of the vegetative; as is ex‐

plained elsewhere. And from all this one will understand the matter of what is written on [the verse]

“When you hearken to the voice”: in the level of the inner dimension that is enclothed within the

voice of the Torah, etc.)

To draw down the inner oil one must taste bitterness over G-d’s concealment, whose deepest root lies in

these concealing garments, the hairs. Then one merits the inner level, the good oil of supernal Chochmah,

for “wisdom gives life” (techayeh), and life (chai) is above the vegetative level (tzome’ach) of the hairs and

the olives. This also explains the discourse on “When you hearken to the voice,” on the inner level within the

voice of the Torah.
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S E C T I O N  6  ·  ¶ 1 2 – 1 4

The oil of holy anointing

קיצור. )ענין שמן כתית ומרירות הזיתים. כשמן הטוב יורד(:ו והנה בחי׳ שמן זה נק׳ שמן משחת

574 משיחותא דקדש עילאה דאית קדש בלא וי״ו ואית קדוש בוי״ו ועמ״ש מזה בד״ה צאינה קדש575,
576 וראינה גבי שאו ידיכם קודש.

Summary. (The matter of crushed oil and the bitterness of the olives. “Like the good oil running

down.”) 6. Now, this level of oil is called “oil of holy anointing” (shemen mishchas kodesh), the

anointing of the supernal kodesh (holy); for there is kodesh without a vav, and there is kadosh with

a vav. And see what is written on this in the discourse beginning “Go forth and gaze,” concerning

“Lift up your hands [in] holiness (kodesh).”

A short summary closes the previous section, and section 6 begins: this oil is “oil of holy anointing,” anoint‐

ing from the supernal kodesh. There is kodesh, written without a vav, and kadosh, written with a vav; as the

cited discourse explains, the vav signifies a drawing down.

והנה בסדר ההשתלשלות א״א כלל שיומשך מבחי׳ זו דקדש ממש ע״י השתלשלות שאפי׳ ]שאפילו[ כל

המשכות בעולמות עליונים הוא מבחי׳ קדוש בוי״ו וגם קדוש הוא מובדל כו׳.

Now, in the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), it is entirely impossible for

[anything] to be drawn from this level of the very kodesh by way of hishtalshelus; for even all the

flows in the higher worlds are from the level of kadosh with a vav, and kadosh too is “separate,” etc.

Nothing from the true kodesh can flow down through the ordinary chain of worlds. Everything that reaches

even the highest worlds comes from kadosh with a vav, which itself remains “separate.”

אך אמנם ע״י התורה היא בחי׳ שמן משחת קדש משיחותא דקדש עילאה ממש כי התורה היא ממש

המשכת חכים ולא בחכמה ידיעא577 שהוא בחי׳ קדש ממש.

But through the Torah there is the level of “oil of holy anointing,” the anointing of the supernal

kodesh itself; for the Torah is truly the drawing down of “He is wise, but not with a knowable wis‐

dom,” which is the level of kodesh itself.

Only the Torah carries the anointing of the supernal kodesh itself, because the Torah draws down G-d’s own

wisdom, “wise, but not with a knowable wisdom,” and that is kodesh.

12
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והוא היורד ונמשך על בחי׳ השערות דוקא שהן הן הלכות התורה ולכן מברכין אשר קדשנו במצותיו
578 קדשנו ממש למדרגת קדש העליון ואנשי קדש תהיון לי.

And it is this that runs down and is drawn specifically over the level of the hairs, which are the laws

of the Torah. And therefore we bless “Who has sanctified us (kideshanu) with His commandments”:

He has made us truly holy, to the rank of the supernal kodesh, and “you shall be holy men (anshei

kodesh) to Me.”

This highest anointing flows specifically onto the “hairs,” the laws of the Torah. That is why the blessing over

a mitzvah says “Who has sanctified us with His commandments”: through the mitzvos we are made holy with

the supernal kodesh, “holy men” to G-d.

ולכן עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש579 שהקדוש הוא מה שממשיכים מבחי׳ קודש כו׳. כך

ימשיכו המלאכים בחי׳ קדוש בוי״ו מהנשמות שנק׳ אנשי קדש ממש.

And therefore, in the future, “kadosh” will be said before the righteous, for kadosh is what is drawn

from the level of kodesh, etc. Thus the angels will draw the level of kadosh with a vav from the

souls, which are called truly “holy men” (anshei kodesh).

So the Talmud says that in the future “kadosh” will be said before the righteous: kadosh is what flows from

kodesh. The angels will then draw their holiness, kadosh with a vav, from the souls, who are the “holy men.”

13

והנה ההמשכה זו דבחי׳ קדש ממש נמשך דוקא ע״י הלכות התורה המלובשות בגשמיות ממש משא״כ

בעולמות עליונים

Now, this drawing down of the level of the very kodesh comes specifically through the laws of the

Torah, which are enclothed in actual physicality, which is not so in the higher worlds.

The drawing down of the very kodesh comes specifically through the laws of the Torah as they are clothed in

physical things, which is not so in the higher worlds. An analogy follows to show how the lowest level can

hold the highest.

14
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S E C T I O N  7  ·  ¶ 1 5 – 1 6

Toward the face of the Menorah

וכמ״ש במ״א משל לזה ממה שהשכל המאיר ע״י הדבור שהוא רוחני אין זה רק הארת השכל אכן

בהטפה הגשמיות מלובש עצמיות החכמה ממש, ועמ״ש מזה באג״ה ]באגרת הקודש[ סד״ה להבין מ״ש

בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ גבי ועוד זאת שהרי הדבור580 כו׳ ע״ש.

And as is explained elsewhere, an analogy for this: the intellect that shines through speech, which

is spiritual, is only a radiance of the intellect; but in the physical drop the very essence of

Chochmah (wisdom) is enclothed. And see what is written on this in Iggeres HaKodesh, at the end

of the discourse beginning “To understand what is written in Pri Etz Chaim,” concerning “And fur‐

thermore, for speech,” etc.; see there.

Speech, though spiritual, carries only a ray of a person’s intellect, while the physical drop that brings new

life carries the very essence of his wisdom. The text calls the discourse where this is explained part of

Iggeres HaKodesh; the Kehot note gives its page as Tanya 157a, which is in Kuntres Acharon.

ועד״ז יובן איך שע״י הלכות התורה שבגשמיות נמשך משיחותא דקדש העליון ממש מה שלמעלה

מסדר ההשתלשלות כנ״ל.

And in the same way one will understand how, through the laws of the Torah in physicality, the

anointing of the supernal kodesh itself is drawn down, that which is above the order of the chain of

descending worlds (hishtalshelus), as mentioned above.

In the same way, the laws of the Torah, clothed in the physical, draw down the anointing of the supernal

kodesh, which is above the whole chain of worlds.

והנה סיפיה דקרא שיורד ע״פ מדותיו581 ר״ל ]רוצה לומר[ שיתגלו מדותיו של הקב״ה ואהבתו כו׳

מלמעלה למטה

Now, the end of the verse, “that runs down over the edge of his garments (middosav),” means that

the attributes (middos) of the Holy One, blessed be He, and His love, etc., will be revealed from

above to below,

The end of the verse, “that runs down over the edge of his garments (middosav),” is now read with middos as

G-d’s attributes: His attributes and His love are revealed from above to below.

15
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ולא כמדת בשר ודם ממטה למעלה בצמאון כו׳ כנ״ל רק שיהיה גילוי אלקות למטה כמו למעלה ממש

ע״י התורה ומצות שהן הן המשכת מדותיו של הקב״ה י״ג מדות הרחמים כו׳,

and not in the manner of flesh and blood, from below to above, in thirst, etc., as mentioned above;

but rather that there be a revelation of G-dliness below truly as above, through the Torah and

mitzvos, which are themselves the drawing down of the attributes of the Holy One, blessed be He,

the Thirteen Attributes of Mercy, etc.;

This is unlike human love, which thirsts upward from below; the aim is that G-dliness be revealed below just

as it is above, through the Torah and mitzvos, which draw down G-d’s attributes, the Thirteen Attributes of

Mercy.

וכמ״ש ושמן ימינו יקרא582 )במשלי סי׳ כ״ז י״ו( פי׳ שע״י בחי׳ שמן נמשך ונקרא בחי׳ ימין זו הוא בחי׳

אהבה רבה וימינו זו הוא אהבתו של הקב״ה ורצונו

and as it is written, “and the oil of his right hand calls out” (in Proverbs, chapter 27, [verse] 16). The

meaning is: through the level of oil, the level of the right is drawn down and called forth. This is the

level of great love (ahavah rabbah), and “his right hand” is the love of the Holy One, blessed be He,

and His will.

A verse in Proverbs says “the oil of his right hand calls out”: the oil draws forth the “right,” which is ahavah

rabbah, and “his right hand” is G-d’s own love and will.

)והיינו כי אבא שהוא חכמה עילאה בחי׳ שמן מלביש חסד דא״א שהוא ימינו583 של הקב״ה דהיינו בחי׳
סוכ״ע כמ״ש במ״א ע״פ וימיני טפחה שמים584

(That is: Abba, which is supernal Chochmah, the level of oil, enclothes the Chesed (kindness) of

Arich Anpin, which is the right hand of the Holy One, blessed be He, that is, the level of sovev kol

almin (the light that encompasses all worlds), as is explained elsewhere on [the verse] “and My

right hand spanned the heavens”;

In Kabbalistic terms, Abba, supernal Chochmah, which is the “oil,” clothes the Chesed of Arich Anpin, G-d’s

“right hand,” the light that encompasses all worlds, as in “My right hand spanned the heavens.”
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ולכן שמן ימינו יקרא, והגם כי לפי מה שנת׳ ]שנתבאר[ השמן הוא חכמה דא״ס שלמעלה מחסד דא״א

מ״מ גם חכמה עילאה דאצי׳ נק׳ שמן לפי ששרש מוחין דאבא נמשכים מלמעלה מעלה כו׳, ועמ״ש מזה

בד״ה מצה זו.

and therefore “the oil of his right hand calls out.” And although, according to what was explained,

the oil is the Chochmah of Ein Sof, which is above the Chesed of Arich Anpin, nevertheless the su‐

pernal Chochmah of Atzilus (Emanation) is also called oil, because the root of the mochin (intel‐

lect) of Abba is drawn from very high above, etc. And see what is written on this in the discourse be‐

ginning “This matzah.”

Hence “the oil of his right hand.” Although the oil was earlier identified with a wisdom higher than this

Chesed, the Chochmah of Atzilus is also called oil, since its root reaches very high.

586 כי והנה חסד דז״א נק׳ חסד עולם585 וממנו שרש בחי׳ אהבת עולם אבל חסד דא״א נק׳ רב חסד587,

חפץ חסד הוא588 ומשם נמשך בחי׳ אהבה רבה כו׳

Now, the Chesed of Z’eir Anpin (the emotive attributes) is called “the kindness of the world”

(chesed olam), and from it is the root of the level of “love of the world” (ahavas olam); but the

Chesed of Arich Anpin is called “abundant in kindness” (rav chesed), “for He desires kindness,”

and from there is drawn the level of great love (ahavah rabbah), etc.;

Two kinds of kindness match the two loves. The Chesed of Z’eir Anpin, chesed olam, is the root of Avraham’s

ahavas olam; the Chesed of Arich Anpin, rav chesed, “for He desires kindness,” is the source of ahavah

rabbah.

ונק׳ חסד דקשוט589 פי׳ חסד של אמת590 היינו להיות אמת הוי׳ לעולם והיינו שיהי׳ ]שיהיה[ הגילוי

למטה כמו למעלה ממש. וזהו ענין היד הגדולה אשר עשה591 ה׳ במצרים עמ״ש מזה בד״ה פ׳ נסכים(.

and it is called chesed dikshot, that is, “kindness of truth” (chesed shel emes), namely that “the

truth of Havayah is le’olam (to the world)”; that is, that the revelation be below truly as above. And

this is the matter of “the great hand that Havayah performed in Egypt”; see what is written on this

in the discourse beginning “The section of the libations.”)

This higher Chesed is called “the kindness of truth,” meaning “the truth of Havayah le’olam”: a revelation

that reaches the world below just as it is above. This is the “great hand” G-d showed in Egypt: in Likkutei

Torah, Sh’lach (the discourse on the libations), “great” is the Infinite Light extending without end, and “in

Mitzrayim” means that it acts even within limits (meitzarim), enclothed in the Torah’s laws about physical

things.

דהיינו ע״י התורה והמצות שהן רצונ ו וחכמתו ית׳.

That is, through the Torah and the mitzvos, which are His will and His wisdom, may He be blessed.

This revelation comes through the Torah and mitzvos, which are G-d’s will and wisdom.
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אך גם בבחי׳ זו לא יחפוץ מדותיו של הקב״ה לבד בבחי׳ חיצוניותיו כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[
האומר אין לי אלא תורה אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו592 אלא ישים אליו לבו ורוחו ונשמתו אליו יאסוף593

מקרב איש ולב עמוק594 לבקש את פניו פנימיות רצונו ית׳ מקור וחיות המדות.

But even at this level, one should not desire the attributes of the Holy One, blessed be He, alone, in

their outer dimension (chitzoniyus), as our Sages, of blessed memory, said: “Whoever says, ‘I have

nothing but Torah,’ does not have even Torah.” Rather, “he shall set his heart to Him,” and “his

spirit and his soul he shall gather to Him,” from “within a man, and a deep heart,” to seek His face:

the inner dimension of His will, may He be blessed, the source and life-force of the attributes.

Yet one should not want G-d’s attributes alone, their outer side, as the Talmud warns that one who says he

has nothing but Torah does not have even Torah. Rather, one must turn heart, spirit and soul toward G-d

Himself, from the depths of the heart, seeking His “face”: the inner core of His will, the source and life of all

the attributes.

)וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אליו ולא למדותיו הוא אור א״ס ב״ה המלובש בהמדות ולא

המדות עצמן. ואף גם בי״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ כבר נת׳ ]נתבאר[ שיש בהן חיצוניות ופנימיות כנ״ל(.

(And as our Sages, of blessed memory, said, “to Him, and not to His attributes”: that is, the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, which is enclothed in the attributes, and not the attributes them‐

selves. And even in the Thirteen Attributes of Mercy, it was already explained that they have an out‐

er dimension and an inner dimension (pnimiyus), as mentioned above.)

As the saying goes, “to Him, and not to His attributes”: the goal is the Infinite Light clothed in the attributes,

not the attributes themselves, and even the Thirteen Attributes of Mercy have an outer and an inner side. In

the Additions to Likkutei Torah, Vayikra, the Alter Rebbe brings it as the Sages’ teaching on “whenever we

call to Him” (Deuteronomy 4:7), “as quoted in the Pardes,” Rabbi Moshe Cordovero’s Kabbalistic work.

וזהו אל מול פני המנורה595 דהיינו פנימית רצון העליון שהוא בחי׳ מול פני המנורה היינו כי פני

המנורה הוא הרצון דכנס״י ]דכנסת ישראל[ כנזכר לעיל אות א׳,

And this is “toward the face of the Menorah,” that is, the inner dimension of the supernal will,

which is the level of what is opposite the face of the Menorah. That is: “the face of the Menorah” is

the will of Knesses Yisrael (the Congregation of Israel), as mentioned above in section 1;

This is the meaning of “toward the face of the Menorah.” The face of the Menorah is the will of Knesses

Yisrael, as said earlier (in the parenthesis on the two levels of will), and what stands “opposite” it is the inner

dimension of the supernal will.
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אך מול פני המנורה היינו בחי׳ הפנים עליונים המאירים בבחי׳ זו באור פני596 מלך חיים597 כמ״ש

במדרש רבה כאן,

but “opposite the face of the Menorah” is the level of the supernal face, which shines upon this lev‐

el, “in the light of the King’s face is life,” as is written in the Midrash Rabbah here.

“Opposite the face of the Menorah” is the supernal face that shines upon the souls’ will, “in the light of the

King’s face is life,” as the Midrash says on this verse.

והיינו ע״ד כמים הפנים לפנים598 והוא ענין יאר ה׳ פניו אליך599 ישא ה׳ פניו אליך התגלות פנימית

רצון העליון הנמשך ומאיר מול פני המנורה

And this is along the lines of “As in water, face [answers] to face,” and it is the matter of “May

Havayah make His face shine upon you,” “May Havayah lift up His face toward you”: the revelation

of the inner dimension of the supernal will, which is drawn down and shines opposite the face of

the Menorah.

As a face is reflected in water, the supernal face answers the face below. This is the priestly blessing, “May

Havayah make His face shine upon you … lift up His face toward you”: the inner supernal will shining to‐

ward the Menorah.

600 וכמ״ש במ״א בד״ה כי תצא בענין לך אמר לבי בקשו פני את פניך הוי״ה אבקש.

And as is explained elsewhere, in the discourse beginning “When you go out,” on the matter of “Of

You my heart said, ‘Seek My face’; Your face, Havayah, I will seek.”

The same is explained in the discourse “When you go out” (Likkutei Torah, Ki Seitzei), on David’s words “Of

You my heart said, ‘Seek My face’; Your face, Havayah, I will seek”: “My face” is the hidden inner point of the

heart, which must be sought out, and “Your face” is the inner dimension of Havayah, from which the

Thirteen Attributes of Mercy are drawn.

ואהרן כה״ג ]כהן גדול[ היה מעלה הנרות נש״י ]נשמות ישראל[ שיהיה לבם מכוון לא״ס ב״ה ממש

And Aharon the High Priest would raise up the lamps, the souls of Israel, so that their heart be di‐

rected to the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself,

Aharon the High Priest raised up the lamps, the souls of Israel, so that their hearts would be directed to the

Infinite One Himself.
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I N  O N E ’ S  A V O D A H

The contemplation of G-d’s oneness in the Shema should not stop at loving Him from below: a person

should also feel the pain of G-d’s hiddenness and of his own distance, and let it become a longing that

G-dliness be revealed below as above. This bitterness needs a fixed time, as in Tikkun Chatzos, and it leads

into Torah study through the whole day; and in the Torah and mitzvos one should seek G-d Himself, not

only His attributes.

Q U E S T I O N S  F O R  D I S C U S S I O N

1. How does the same contemplation of “One” in the Shema produce two different loves, Avraham’s and

Aharon’s?

2. Why does the maamar read “And you shall love” as a command about the will rather than about the natur‐

al love of the heart?

3. Why must bitterness have a fixed time, and how do tears lead to the “bread” of Torah?

4. What do the crushed oil and the bitter olives each teach about how the inner light is drawn down?

5. Why can the supernal kodesh reach below only through the physical laws of the Torah, and what does it

mean to seek “Him, and not His attributes”?

שהוא בחי׳ מול פני המנורה )וע׳ בחולין די״ט סע״ב ]סוף עמוד ב[ בענין מול ערפו כו׳( יאירו בחי׳ שבעת
601 ,602 הנרות שהן ז׳ מדרגות שבנשמות עובדי ה׳ כנ״ל:

which is the level of what is opposite the face of the Menorah (and see Chullin, folio 19b, at the end

of the side, on the matter of “opposite its nape,” etc.): “shall give light,” the level of “the seven

lamps,” which are the seven levels in the souls of those who serve G-d, as mentioned above.

That is the level “opposite the face of the Menorah”; the Talmud’s discussion of “opposite its nape” (Chullin

19b) shows that mul means “facing.” Then “the seven lamps shall give light”: all seven paths of service in

the souls shine.

קיצור. )השמן נק׳ משחת קדש שלמעלה מבחי׳ קדוש בוי״ו ולכן אינו נמשך רק על הזקן שהן הלכות

התורה. יורד ע״פ מדותיו. ומכל מקום צ״ל אם ישים אליו לבו מול פני המנורה(:

Summary. (The oil is called “holy anointing,” which is above the level of kadosh with a vav; and

therefore it is drawn down only upon the beard, which is the laws of the Torah. “That runs down

over the edge of his garments (middosav).” And nevertheless there must be “if he sets his heart to

Him,” “opposite the face of the Menorah.”)

A closing summary: the oil is the holy anointing above kadosh with a vav, drawn down only onto the “beard,”

the laws of the Torah; it runs down over G-d’s attributes; and still a person must set his heart on G-d

Himself, “opposite the face of the Menorah.”

16
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S O U R C E S  A N D  R E F E R E N C E S

Notes

P A R A G R A P H  1

בהעלותך

Two other transcripts of this maamar are printed there,

one written down by the Mitteler Rebbe and one by Rabbi

Moshe, the Alter Rebbe’s son.

K E H O T ’ S  N O T E

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס בסה״מ תקס״ב ח״א ע׳ רטו. הנחת הר״מ
בן אדה״ז נדפס שם ח״ב ע׳ תנה. המאמר בשינויים ובתוס׳ הגהות נדפס
באוה״ת בהעלותך ע׳ שכז. שלב. שלו. שמח. שנ. שנב. אוה״ת שם הוספות
ע׳ א׳תעח. שם כרך ה׳ ע׳ א׳תקפב. ביאור נדפס שם כרך ה׳ ע׳ א׳תקפב. הנחה
אחרת עם הגהות אחרות באוה״ת במדבר כרך ו ע׳ א׳תשנב. קיצורים שם ע׳
א׳תשסו. המאמר באריכות מכ״ק אדמו״ר האמצעי במאמרי אדה״א במדבר-ג

ע׳ תתפא.

1

בהעלותך את הנרות
Aharon is told: “When you raise up the lamps, toward the

face of the Menorah shall the seven lamps give light.” The

whole maamar is an explanation of this verse.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ח, ב.

2

ראיתי והנה מנורת זהב

Asked by the angel what he sees, Zechariah answers that

he sees a menorah all of gold with its seven lamps. The

Alter Rebbe uses the vision to show what the Menorah

stands for.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
And he said unto me: ‘What seest thou?’ And I said: ‘I have

seen, and behold a candlestick all of gold, with a bowl upon

the top of it, and its seven lamps thereon; there are seven

pipes, yea, seven, to the lamps, which are upon the top

thereof;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

זכרי׳ ד, ב.

3

The angel explains the vision: “This is the word of Havayah

to Zerubbabel: not by might and not by power, but by My

spirit.” The Alter Rebbe reads “the word of Havayah” as

the source of the souls of Israel.

Zechariah 4:6זכריה ד׳:ו׳

כֹחַ לֹא בְ יִל וְ חַ בֶל לֵאמֹר לֹא בְ בָּ רֻ ל־זְ בַר־ה׳ אֶ י לֵאמֹר זֶה דְּ לַ ר אֵ יֹּאמֶ ן וַ יַּעַ וַ
בָאוֹת: ר ה׳ צְ י אָמַ רוּחִ ם־בְּ י אִ כִּ

Then he answered and spoke unto me, saying: ‘This is the

word of the L-RD unto Zerubbabel, saying: Not by might,

nor by power, but by My spirit, saith the L-RD of hosts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ואתה נפחתה בי
The Talmud gives the blessing said on waking: “My G-d,

the soul You placed in me is pure; You created it, You

formed it, You breathed it into me.” It shows the soul as

G-d’s own breath, the root of His word.

Berakhot 60bברכות ס׳ ב
K E H O T ’ S  N O T E

ברכת אלקי נשמה. ע״פ ברכות ס, ב.

5

ויפח באפיו נשמת חיים

G-d formed man from the dust and “breathed into his nos‐

trils the soul of life.” The verse is brought for the soul’s

origin in G-d’s breath.

Genesis 2:7בראשית ב׳:ז׳

יִּים ת חַ מַ שְׁ יו נִ אַפָּ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ  ר ה׳ אֱ יצֶ יִּ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ הִ יְ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,

and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

came a living soul.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית ב, ז.

6

בד״ה והיה מספר בנ״י
That discourse says that the source of the souls, Knesses

Yisrael, is called “earth,” the level of His Malchus, which is

the source and life-force of all the worlds.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת במדבר ה, ב.

7

וזרעתי׳ לי בארץ

G-d promises, “I will sow her for Me in the land.” The

name Zerubbabel, “sown in Babylon,” is explained by this

image of Israel as G-d’s seed.

Hosea 2:25הושע ב׳:כ״ה

ה י־אַתָּ מִּ י עַ מִּ לֹא־עַ י לְ תִּ רְ אָמַ ה וְ מָ חָ ת־לֹא רֻ י אֶ תִּ מְ חַ רִ ץ וְ י בָּאָרֶ יהָ לִּ תִּ עְ רַ וּזְ

י: לֹקָ  ר אֱ הוּא יֹאמַ וְ
And I will sow her unto Me in the land; And I will have com‐

passion upon her that had not obtained compassion; And I

will say to them that were not My people: ‘Thou art My peo‐

ple’; And they shall say: ‘Thou art my G-d.’

8
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

הושע ב, כה.

נר ה׳ נשמת אדם

“The soul of man is the lamp of Havayah, searching all the

chambers of the belly.” It is the basis for calling each soul

a lamp of the Menorah.

Proverbs 20:27משלי כ׳:כ״ז

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ם חֹפֵשׂ כׇּל־חַ ת אָדָ מַ שְׁ נֵר ה׳ נִ
The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the

inward parts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי כ, כז.

9

ז׳ מדרגות בעבודת ה׳

The seven levels in the service of G-d listed here are ex‐

plained there.

K E H O T ’ S  N O T E

נתבאר בד״ה בהעלותך תשל״ד )סה״מ מלוקט ח״ג ע׳ קפו ואילך(.

10

בד״ה כי תבואו
There “When you come into the land” is read as the

arousal of love in prayer, and the true love is said to come

from above, though it needs a person’s own arousal first;

“the land shall rest” is the nullification of the soul’s

powers.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת בהר מ, ג.

11

ושבתה הארץ

The opening of the laws of the Sabbatical year: “When you

come into the land … the land shall rest.” Here its words

name a discourse on the love like flashes of fire.

Leviticus 25:2ויקרא כ״ה:ב׳

ן י נֹתֵ נִ ר אֲ ץ אֲשֶׁ אָרֶ ל־הָ בֹאוּ אֶ י תָ ם כִּ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ
בָּת לַה׳ ץ שַׁ אָרֶ ה הָ תָ בְ שָׁ כֶם וְ לָ

Speak unto the children of Israel, and say unto them: When

ye come into the land which I give you, then shall the land

keep a sabbath unto the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

בד״ה אז ישיר כו׳ עלי באר

In that discourse the well’s “living water” is a love that has

no pause, steadier than the fiery love of prayer that passes

afterwards; this is the quality of Avraham, the man of

kindness, “drawn after you like water.” It is the love drawn

like water named here.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת חקת סג, א.

13

עלי באר

The Song of the Well: “Then Israel sang this song: Spring

up, O well.” Here its words name a discourse on the love

drawn like water.

Numbers 21:17במדבר כ״א:י״ז

ר עֱנוּ־לָהּ: אֵ י בְ זֹּאת עֲלִ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ יר יִשְׂ אָז יָשִׁ

Then sang Israel this song: Spring up, O well—sing ye unto it

—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

בד״ה לסוסתי ברכבי

There the Torah and mitzvos are pictured as the horse that

carries its rider: they draw the life-force and light of the

Infinite One into the worlds, as food draws life from the

brain to the limbs, and they raise a person up.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת שה״ש יא, ד.

15

לסוסתי ברכבי

The beloved says to his bride, “To a mare among the char‐

iots of Pharaoh have I likened you, my love.” Here its

words name a discourse on the Torah as the middle line.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ
I have compared thee, O my love, To a steed in Pharaoh’s

chariots.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

ובד״ה נאוו לחייך

That discourse divides the Torah and mitzvos into Torah,

service and acts of kindness, likened to fire, air and water:

service rises like fire from below to above, kindness flows

like water from above to below, and the Torah is the level

in between.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת שה״ש יב, ד.

17

נאוו לחייך

“Your cheeks are comely with rows [of jewels], your neck

with strings of beads.” Here its words name another dis‐

course on the Torah as the middle line.

Song of Songs 1:10שיר השירים א׳:י׳

ים: חֲרוּזִ ךְ בַּ ארֵ וָּ ים צַ תֹּרִ ךְ בַּ יַיִ חָ נָאווּ לְ
Thy cheeks are comely with circlets, Thy neck with beads.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18

ובד״ה למען תהיה תורת

There “so that the Torah of Havayah may be in your

mouth, for with a strong hand” is explained through the

rule that “hand” means the right hand, which is compas‐

sion (rachamim).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א ס, ד.

19

למען תהיה תורת

“So that the Torah of Havayah may be in your mouth, for

with a strong hand Havayah brought you out of Egypt.”

20
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Here its words name a third discourse on the Torah.

Exodus 13:9שמות י״ג:ט׳

י יךָ כִּ פִ ת ה׳ בְּ יֶה תּוֹרַ הְ ן תִּ עַ מַ ינֶיךָ לְ ין עֵ כָּרוֹן בֵּ זִ ךָ וּלְ ל־יָדְ אוֹת עַ ךָ לְ יָה לְ הָ וְ

יִם: רָ צְ מִּ ךָ ה׳ מִ אֲ ה הוֹצִ זָקָ יָד חֲ בְּ
And it shall be for a sign unto thee upon thy hand, and for a

memorial between thine eyes, that the law of the L-RD may

be in thy mouth; for with a strong hand hath the L-RD

brought thee out of Egypt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

“Turn from evil and do good, and dwell forever.” (The

same words also open Psalms 34:15.) Here they name the

two fields in which one prevails: refraining from evil and

doing good.

Psalms 37:27תהילים ל״ז:כ״ז

עוֹלָם: כֹן לְ ה־טוֹב וּשְׁ עֲשֵׂ ע וַ רָ סוּר מֵ
Depart from evil, and do good; and dwell for evermore.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

21

בד״ה והנצח זו ירושלים

The note explains that “And Netzach, this is Jerusalem” is

how the Tzemach Tzedek’s references usually cite the dis‐

course “Tzidkas Pirzono BeYisrael,” which is printed

there.

K E H O T ’ S  N O T E

כן רגיל לציין בציוני כ״ק אדהצ״צ לד״ה צדקת פרזונו בישראל — נדפס
בסה״מ תקס״ה ח״ב ע׳ תתקפט.

22

והנצח זו ירושלים

A baraita in the name of Rabbi Akiva expounds David’s

blessing, “Yours, Havayah, is the greatness …”: “and the

victory (vehanetzach), this is Jerusalem.” Here its words

name a discourse on service through victory.

Berakhot 58a:17ברכות נ״ח א:י״ז

ת יַם יעַ רִ לָּה״ — זוֹ קְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ יבָא: ״לְ י עֲקִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ נָּא מִ א תַּ יתָ נִ תְ מַ בְּ
ה. ן תּוֹרָ תַּ ת״ — זוֹ מַ רֶ אֶ פְ תִּ הַ כוֹרוֹת. ״וְ כַּת בְּ ה״ — זוֹ מַ בוּרָ גְּ הַ סוּף. ״וְ

שׁ. דָּ קְ מִּ ית הַ הוֹד״ — זוֹ בֵּ הַ יִם. ״וְ לַ ח״ — זוֹ יְרוּשָׁ נֵּצַ הַ ״וְ
In a Baraita it is taught in the name of R. 'Akiba : "Thine, O

L-rd, is the greatness" — that refers to the division of the

Red Sea. "And the power" — that refers to the smiting of the

first-born. "And the glory" — that refers to the giving of the

Torah, "And the victory" — that refers to Jerusalem. "And

the majesty" — that refers to the Temple.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

23

ובד״ה למנצח על השמינית

That discourse speaks of circumcision as drawn from a

level above Shabbos and quotes the Tikkunei Zohar,

“where there is circumcision, there is Netzach.” It con‐

nects the attribute of Netzach with this service of victory.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת תזריע כא, ב.

24

ובד״ה אלה מסעי

On that column the discourse explains Netzach and Hod,

“outside the body,” without taste or scent: Netzach, the

branch of Chesed, is persevering in kindness by firm re‐

solve even after its reason has gone, and Hod is the branch

of Gevurah; a little further on it refers to the discourse

“For the conductor, on the Sheminis” on Netzach.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת מסעי צ, ג.

25

אלה מסעי

“These are the journeys of the children of Israel.” Here its

words name a discourse on service through victory.

Numbers 33:1במדבר ל״ג:א׳

ה יַד־מֹשֶׁ ם בְּ אֹתָ בְ צִ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוּ מֵ ר יָצְ ל אֲשֶׁ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ
אַהֲרֹן: וְ

These are the stages of the children of Israel, by which they

went forth out of the land of Egypt by their hosts under the

hand of Moses and Aaron.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

ויש ע״י הודיה

The Rebbe observes there that the maamar does not ex‐

plain the attribute of Yesod, nor does its copy in Or

HaTorah on this parsha, but that Yesod is found in the ver‐

sion of this discourse printed in Or HaTorah, p. 330.

K E H O T ’ S  N O T E

”לא ביאר מדת היסוד )וכן לא בהעתקתו שבאוה״ת פרשתנו ע׳ שלז(, אבל

נמצא הוא בד״ה זה שבאוה״ת ע׳ של. ועוד” — משיחות ש״פ בהעלותך
תשמ״ח הערה 56. וראה גם סה״מ תקס״ב ע׳ רטז. סה״מ תשכ״ח הנ״ל.

27

בד״ה אתה הצבת
The discourse “You set all the borders of the earth,” cited

for service through acknowledgment, is printed in the

Siddur with Chassidic discourses.

K E H O T ’ S  N O T E

סידור דש, א ואילך.

28

אתה הצבת כל גבולות ארץ

“You set all the borders of the earth; summer and winter,

You formed them.” Here its words name a discourse on

service through acknowledgment.

Psalms 74:17תהילים ע״ד:י״ז

ם: תָּ רְ צַ ה יְ ף אַתָּ חֹרֶ יִץ וָ ץ קַ בוּלוֹת אָרֶ תָּ כׇּל־גְּ בְ צַּ ה הִ אַתָּ
Thou hast set all the borders of the earth; Thou hast made

summer and winter.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ובד״ה יהודה אתה

That discourse opens with “Yehudah, you, your brothers

shall acknowledge you”: Yehudah is named for “this time I

will acknowledge,” and he is the level of acknowledgment

(hodayah) in the souls of Israel, as in “We acknowledge

You” (Modim).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א מה, א.

30
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יהודה אתה

Yaakov’s blessing: “Yehudah, you, your brothers shall ac‐

knowledge you.” The verse plays on Yehudah’s name and

the root of acknowledgment, which is why a discourse on

it is cited for service through acknowledgment.

Genesis 49:8בראשית מ״ט:ח׳

: יךָ נֵי אָבִ ךָ בְּ חֲווּ לְ תַּ יךָ יִשְׁ בֶ ף אֹיְ עֹרֶ ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ ה אַתָּ יְהוּדָ
Judah, thee shall thy brethren praise; Thy hand shall be on

the neck of thine enemies; Thy father’s sons shall bow down

before thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל ישראל בני מלכים הם
The Mishnah allows princes to anoint their wounds with

rose oil on Shabbos, since they anoint themselves so on

weekdays, and Rabbi Shimon says, “All Israel are children

of kings.” Here it grounds a holy sense of loftiness as a way

of serving G-d.

Mishnah Shabbat 14:4משנה שבת י״ד:ד׳

ם אִ כּוֹ, וְ רְ דַ בֵּל הוּא כְ טַ בָל מְ ץ, אֲ חֹמֶ ת הַ ן אֶ הֶ ע בָּ מַ נָּיו, לֹא יִגְ שִׁ שׁ בְּ חוֹשֵׁ הַ

ת ךְ הוּא אֶ בָל סָ ץ, אֲ חֹמֶ ן וְ נָיו, לֹא יָסוּךְ יַיִ תְ מָ שׁ בְּ חוֹשֵׁ פֵּא. הַ רַ תְ פֵּא נִ רַ תְ נִ
כָּם רְ ן דַּ כֵּ ן, שֶׁ יהֶ כּוֹתֵ ל מַ ד עַ רֶ ן וֶ מֶ ין שֶׁ כִ ים סָ כִ לָ נֵי מְ ד. בְּ רֶ ן וֶ מֶ לֹא שֶׁ ן, וְ מֶ שֶּׁ הַ

ם: ים הֵ כִ לָ נֵי מְ ל בְּ אֵ רָ ר, כָּל יִשְׂ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ חֹל. רַ לָסוּךְ בַּ
[If] one has an ache in his teeth he may not rinse them with

vinegar, but he may dip [his food] as usual [in vinegar and

eat normally], and if he becomes healed, he becomes

healed. [If] one has pains in his loins he may not anoint with

wine or with vinegar; he may [however] anoint with oil, but

not rose oil. Children of kings may anoint their wounds with

rose oil, since they are in the habit of so anointing on week-

days. Rabbi Shimon says: All of Israel are …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna (Pub‐
lic Domain)

32

ויגבה לבו בדרכי ה׳

Of King Yehoshafat: “And his heart was lifted up in the

ways of Havayah.” It shows a loftiness of heart that is itself

a way of serving G-d.

II Chronicles 17:6דברי הימים ב י״ז:ו׳

ה: יהוּדָ ים מִ רִ שֵׁ אֲ ת־הָ אֶ בָּמוֹת וְ ת־הַ יר אֶ סִ עוֹד הֵ י ה׳ וְ כֵ רְ דַ בּוֹ בְּ בַּהּ לִ יִּגְ וַ
And his heart was lifted up in the ways of the L-RD; and fur‐

thermore he took away the high places and the Asherim out

of Judah.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דה״ב יז, ו.

33

ד״ה זה מבואר בד״ה זה בש״פ בהעלותך, שנת

The Rebbe explained this maamar in a discourse with the

same opening words on Shabbos Parshas Beha’alotcha

5728.

K E H O T ’ S  N O T E

תשכ״ח )תו״מ סה״מ תשכ״ח ע׳ רלד(. תשכ״ט )סה״מ מלוקט ח״ה ע׳ רצה(.
תשל״ד )סה״מ מלוקט ח״ג ע׳ קפה(. ובשנת תשמ״ח.

34

וכן יש עבודה ע״י התנשאות . . ויש ע״י שפלות כו׳

The Rebbe adds there that the last two levels, uplifting

oneself and lowliness, both belong to the Sefirah of

Malchus.

K E H O T ’ S  N O T E

ויש להוסיף בזה דב׳ המדריגות האחרונות — התנשאות ושפלות — שניהם
שייכים לספי׳ המלכות — ד״ה בהעלותך תשמ״ח )הנחה(.

35

אהרן . . משבעה רועים

The note sends the reader to a lengthy discussion there,

on Aharon as one of the seven shepherds.

K E H O T ’ S  N O T E

תיקונים שבז״ח )קד, א(. ראה בלקו״ש ח״כ ע׳ 643 בארוכה.

36

רשפי אש שלהבת
The beloved woman asks to be set as a seal on her lover’s

heart, “for love is fierce as death … its flashes are flashes

of fire, a flame of G-d.” The verse supplies the language for

Aharon’s fiery love. (context: Steinsaltz Tanakh)

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;

For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave;

The flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

37

David describes his enemies’ schemes, hidden in “the in‐

ward part of a man, and a deep heart.” The Alter Rebbe

borrows the phrase for the innermost depths of the heart,

where Aharon’s fiery love burns. (context: Steinsaltz

Tanakh)

Psalms 64:7תהילים ס״ד:ז׳

מֹק: לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ שׂוּ־עוֹלֹת תַּ פְּ יַחְ
They search out iniquities, they have accomplished a dili‐

gent search; even in the inward thought of every one, and

the deep heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

ויובן בהקדים ההפרש

There too Avraham is the first of the seven shepherds, who

draws love to all the souls of Israel, and the difference be‐

tween Aharon, “the man of kindness,” and Avraham is ex‐

plained from the Zohar: “there is chesed called chesed

olam, and there is chesed called rav chesed.” Avraham’s

kindness is identified with the natural love hidden in every

Jewish heart.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תו״א פב, א. מובא באוה״ת ויקרא-א ע׳ צה.

39



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

46likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

P A R A G R A P H  4

P A R A G R A P H  5

אברהם אוהבי

G-d addresses Israel as “the seed of Avraham, who loves

Me.” It is the source of the title “Avraham, who loves Me.”

Isaiah 41:8ישעיהו מ״א:ח׳

י: ם אֹהֲבִ הָ רָ ע אַבְ יךָ זֶרַ תִּ רְ חַ ר בְּ י יַעֲקֹב אֲשֶׁ דִּ בְ ל עַ אֵ רָ ה יִשְׂ אַתָּ וְ
But thou, Israel, My servant, Jacob whom I have chosen, The

seed of Abraham My friend;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ מא, ח. ראה ד״ה ואברהם זקן סה״מ תרכ״ז ע׳ כג.

40

הלוך ונסוע הנגבה

“And Avram journeyed, going on and journeying toward

the south.” The Alter Rebbe reads the journey as

Avraham’s spiritual ascent.

Genesis 12:9בראשית י״ב:ט׳

בָּה: נֶּגְ נָסוֹעַ הַ לוֹךְ וְ ם הָ רָ ע אַבְ סַּ יִּ וַ

And Abram journeyed, going on still toward the South.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית יב, ט.

41

שהלך ממדרגה למדרגה

The Zohar explains that Avram went “level after level, until

he was crowned in the south, his portion.” This is the

source for reading the verse as an ascent from level to

level.

Zohar I, 84aזח״א פד, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״א פד, א. ובתורת שמואל — תרכ״ז ע׳ כח.

42

הנגבה שהוא בחי׳ אהבת ה׳
There too Avraham’s virtue is that he went “going on and

journeying toward the south,” from level to level, until he

reached “the south,” the attribute of supernal love.

K E H O T ’ S  N O T E

וכ״ה בתו״א סו, ד.

43

ואהבת

“And you shall love Havayah your G-d with all your heart,

with all your soul and with all your might.” This is the

command in the Shema that the Alter Rebbe explains as a

command concerning the will.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ

And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

with all thy soul, and with all thy might.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

הרצון הוא בחי׳ כתר

There the supernal will is said to be called by the masters

of the Kabbalah “the supernal Keser,” from the word for a

crown: it is above the level of Chochmah and surrounds

the intellect, as a crown surrounds the head.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אגה״ק סכ״ט )תניא קכט, סע״ב(.

45

ואית רצון ואית רצון

That maamar explains that from the three intellectual

powers comes the will that sustains and enlivens the emo‐

tions, and that “there is will and there is will”: a lower will,

and a higher one called the supernal will, which encom‐

passes the intellect.

K E H O T ’ S  N O T E

נסמן לעיל לבמדבר א, א. וראה )בנוגע לעניננו( המשך תער״ב ח״א ע׳ תצח.

46

בד״ה ויקהל משה

There the will and love that are born of the intellect come

from contemplating G-d’s greatness, how all before Him is

as nothing; this, it says, is why “And you shall love” follows

“Havayah is One,” since contemplating His oneness in the

heavens and the earth, spiritual and physical, brings the

love.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א פז, ד.

47

מי לי בשמים

Asaf says to G-d, “Whom have I in heaven [but You]? And

with You, I desire nothing on earth.” The verse expresses a

will directed to G-d alone.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

none upon earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים עג, כה.

48

כלה שארי ולבבי

Asaf says that though his flesh and heart may fail, G-d is

the Rock of his heart and his portion forever. The maamar

takes “consumed” as the soul’s longing for G-d alone, and

later reads le’olam, “forever,” as “to the world.” (context:

Steinsaltz Tanakh)

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my

heart and my portion for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

49

שמע ישראל

“Hear, O Israel, Havayah is our G-d, Havayah is One.” The

Alter Rebbe explains the contemplation of this verse as the

way to the love commanded in the next one.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ ה׳ אֶ לֹקֵ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ

50
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HEAR, O ISRAEL: THE L-RD OUR GOD, THE L-RD IS ONE.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים ו, ד.

דכולא קמי׳ כלא חשיב

In its account of the mitzvah of awe, the Zohar says one

fears G-d because He is the root of all the worlds and “all

before Him is accounted as nothing,” as in Daniel. Here it

is the nullification that makes the worlds one with G-d.

Zohar I, 11bזח״א יא, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א יא, ב.

51

ע״פ וארא אל אברהם

There the word “One” is said not to fit G-d’s own essence,

for He is singular (yachid); He is called “One” in the seven

heavens, the earth and the four directions, the six extrem‐

ities of separation, which are united in Him because they

are nullified to the light that rests in them.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א נה, ב. וראה גם באוה״ת בראשית-ז דף תתשנט, א ואילך.

52

וארא אל אברהם
“And I appeared to Avraham, to Yitzchak and to Yaakov

…” Here its words name a discourse in which the Alter

Rebbe explains that “One” does not apply above the chain

of worlds.

Exodus 6:3שמות ו׳:ג׳

י תִּ עְ י ה׳ לֹא נוֹדַ מִ י וּשְׁ ־דָּ ל שַׁ אֵ ל־יַעֲקֹב בְּ אֶ ק וְ חָ צְ ל־יִ ם אֶ הָ רָ ל־אַבְ א אֶ רָ אֵ וָ
ם: הֶ לָ

and I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob,

as G-d Almighty, but by My name Havayah I made Me not

known to them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

53

בחי׳ תרין רעין
On “Eat, O companions,” the Zohar describes a supernal

level where the two are always in oneness and joy and nev‐

er part, and calls them “companions” (re’im). Here the

phrase describes the pairing at the source of the worlds,

“Havayah Elokeinu.”

Zohar III, 4aזח״ג ד, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״ג ד, א. אוה״ת נצבים א׳רכב.

54

ששה קצוות . . שם מקום כלל

The passage that follows here, on the six physical extremi‐

ties as “place” nullified before Him, is copied there, and

the Tzemach Tzedek adds that it does not mean that He

Himself, sovev kol almin, is called “Place”: “place” is that

to which above and below apply, which does not fit sovev

kol almin, so “Place” here is the level of memalei kol

almin, where above and below apply in the spiritual sense.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת נ״ך-א ע׳ תש ומוסיף ”נשמע דאינו מפרש שהוא ית׳ בכבודו
ובעצמו דהיינו סוכ״ע נק׳ מקום . . לפי שבחי׳ מקום זהו מה ששייך לו מעלה
ומטה . . וזה אינו שייך בבחי׳ סוכ״ע . . ע״כ פי׳ מקום זהו בחי׳ ממכ״ע
שבבחי׳ זו שייך מעלה ומטה ברוחניות” ע״ש בארוכה. וכ״ה בספר החקירה

עו, א.

55

המחדש בכי״ת מעשה בראשית

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת יוצר.

56

דקמיה כולא כלא חשיב

The Zohar says one fears G-d because He is the root of all

the worlds and “all before Him is accounted as nothing.”

Here it explains why the six extremities are one with Him.

Zohar, Introduction 20:188–22:199-ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח
כ״ב:קצ״ט

57

הנה מקום אתי

G-d tells Moshe, “Behold, there is a place with Me, and you

shall stand upon the rock,” a spot from which he may see

as much of G-d’s presence as he can bear. The Sages read

it as “He is the place of the world” (Bereishis Rabbah 68:9),

and the Alter Rebbe takes it to show that place itself is nul‐

lified to Him. (context: Steinsaltz Tanakh)

Exodus 33:21שמות ל״ג:כ״א

צּוּר: ל־הַ תָּ עַ בְ צַּ נִ י וְ תִּ קוֹם אִ נֵּה מָ ר ה׳ הִ יֹּאמֶ וַ
And the L-RD said: ‘Behold, there is a place by Me, and thou

shalt stand upon the rock.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות לג, כא.

58

כי מבחי׳ מלכותו נמשך בחי׳ מקום וזמן

The chapter the text cites explains that space and time,

and their coming into being from nothing, come from the

attribute of His Malchus, and that they are nullified before

His essence. It is the fuller treatment of this paragraph.

Tanya, Sha’ar HaYichud 7:8–9תניא, חלק שני; שער היחוד והאמונה
ז׳:ח׳-ט׳

ן – י־כֵ ל־פִּ ן, אַף־עַ מַ זְּ הַ קוֹם וְ מָּ הַ לָה מֵ עְ מַ ךְ לְ רֵ בָּ הוּא יִתְ י שֶׁ ל־פִּ נֵּה, אַף־עַ הִ וְ
כוּתוֹ לְ ת מַ דַּ מִ ד בְּ יַיחֵ תְ מִּ ינוּ, שֶׁ יְ הַ ן, דְּ מַ קוֹם וּזְ מָ ה בְּ טָּ מַ צָא גַּם לְ מְ הוּא נִ

יָ״ה וָ ילּוּב הֲ אָה ]שִׁ תָּ א תַּ זֶהוּ יִחוּדָ ן, וְ מַ זְּ הַ קוֹם וְ מָּ וה הַ וֶּ הַ תְ נִ ךְ וְ שָׁ מְ נָּה נִ מֶּ מִּ שֶׁ
ם שֵׁ א בְּ רָ נִּקְ , הַ ךְ רֵ בָּ מוּתוֹ יִתְ צְ עַ הוּתוֹ וְ מַּ ינוּ, שֶׁ יְ הַ ־הוּא[, דְּ רוּךְ נוּת בָּ אַדְ בְּ
יִם מַ שָּׁ י בַּ קוֹם, כִּ ן וּמָ מַ זְ שׁ בִּ מָּ ץ מַ אָרֶ ת כָּל הָ לֵא אֶ ־הוּא – מָ רוּךְ ין־סוֹף״ בָּ ״אֵ
וֶה שָׁ ־הוּא בְּ רוּךְ ין־סוֹף בָּ אוֹר־אֵ לֵא מֵ כֹּל מָ ין, הַ רִ טְ ד׳ סִ ץ וּלְ ל וּבָאָרֶ עַ מַּ מִ

ץ … ךְ הוּא בָּאָרֶ י כָּ שׁ, כִּ מָּ מַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

59

מלכותך מלכות כ״ע

“Your kingship is the kingship of all worlds, and Your do‐

minion is in each and every generation.” In its plain sense

olamim means “all ages”; the Alter Rebbe reads it as “all
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worlds,” space, beside “every generation,” time, both of

which come from His Malchus. (context: Steinsaltz

Tanakh)

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

endureth throughout all generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קמה, יג.

לך ה׳ הגדולה

David’s blessing: “Yours, Havayah, is the greatness, and

the might, and the beauty, and the victory, and the splen‐

dor, for all that is in heaven and on earth.” Its attributes

are the six spiritual extremities.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐

ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the

heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

L-RD, and Thou art exalted as head above all.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דה״א כט, יא.

61

מי לי בשמים

“Whom have I in heaven? And with You, I desire nothing

on earth.” Heaven and earth are read as spiritual and

physical delights.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

none upon earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כלה שארי ולבבי

Asaf says that though his flesh and heart may fail, G-d is

the Rock of his heart and his portion forever. Here “con‐

sumed” is the longing for G-d alone that follows the con‐

templation. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my

heart and my portion for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

63

הלוך ונסוע הנגבה

“And Avram journeyed, going on and journeying toward

the south.” The south is identified here with Chesed.

Genesis 12:9בראשית י״ב:ט׳

בָּה: נֶּגְ נָסוֹעַ הַ לוֹךְ וְ ם הָ רָ ע אַבְ סַּ יִּ וַ

And Abram journeyed, going on still toward the South.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

64

אתה כהן לעולם

In a psalm of David, G-d swears, “You are a kohen forever,

after the manner of Malki-tzedek”; the Sages (Nedarim

32b) read it as the priesthood passing to Avraham, which

links his Chesed with the kohen. In its plain sense kohen

here may also mean a chief. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 110:4תהילים ק״י:ד׳

ק: דֶ י־צֶ כִּ לְ י מַ תִ רָ בְ ל־דִּ עוֹלָם עַ ן לְ ה־כֹהֵ ם אַתָּ נָּחֵ לֹא יִ בַּע ה׳ וְ שְׁ נִ
The L-RD hath sworn, and will not repent: 'Thou art a priest

for ever After the manner of Melchizedek.'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קי, ד.

65

בחי׳ יומם דאזיל עם כולהו יומין
Kehot’s note points to Zohar III, 103a for these words.

Zohar III, 103aזח״ג קג, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״ג קג, א-ב. קצא, ב. )הל׳ יומא דאזיל. ראה בע״ח שכ״ה דרוש ב.
פע״ח שער חה״ס פ״א. שער מאמרי רשב״י פ׳ יתרו, תרומה ואמור. ועוד(.

66

יומם דאזיל עם כולהו יומין

The Zohar reads “by day (yomam) Havayah commands

His kindness” as Avraham’s level, a day in which all the

days are included, which is why it is called yomam and not

yom. Here it shows Chesed as the level that goes along

with all the six attributes.

Zohar, Balak 6:122–131ספר הזהר, בלק ו׳:קכ״ב-קל״א

but day, that is Abraham (kesed) went before them by day,

while the Bride went before them by night, as it is written,

“and by night in a pillar of fire to give light to them”-each

one at the fitting time. And as for you, Companions, may

night and day ever be before you.’ They kissed and blessed

him as before and went their way.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

67

כהן דמשמש תחותוי

In Parshas Yisro the Zohar says that in holiness there is a

King and beneath Him a kohen who serves Him, the pri‐

mordial light, called “great,” the side of the right. The text

cites this place itself.

Zohar, Yitro 1:8–18ספר הזהר, יתרו א׳:ח׳-י״ח

Observe this. In the mystic doctrine of the Holy Name we

speak of King and Priest, both above and below. The King

above is the mystic Holy of Holies,1Binah. and under him

there is a Priest, the mystic Primeval Light, who ministers

before him; he is the priest who is called “great” and is sta‐

tioned at the right hand.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בפ׳ יתרו דס״ז ע״ב

The explanation that follows this maamar cites the same

Zohar at the start of Parshas Yisro: there is the level of

Michael, “the great kohen,” and a higher level, the High

Priest.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן לא, א. ובסה״מ הנחת הר״פ ע׳ טז. ועם הגהות בביאוה״ז להצ״צ-
ב ע׳ תשפג.

69

פני שור

Each of the chayos in Ezekiel’s vision has the face of a lion

on the right and the face of an ox on the left. The offerings,

which are animals, are rooted in the face of the ox.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;

and they four had the face of a lion on the right side; and

they four had the face of an ox on the left side; they four had

also the face of an eagle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יחזקאל א, י.

70

ארי׳ דאכיל קורבנין

The Zohar relates that when Israel brought offerings, the

image of a lion came down from above and was seen

crouching on the altar, consuming the offerings. Here it is

the right side that raises up the offerings (the Kehot note

also gives Zohar 2:278a).

Zohar I, 6bזח״א ו, ב

Zohar II, 278aזח״ב רעח, א

Zohar III, 17aזח״ג יז, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״א ו, ב. זח״ב רעח, א. זח״ג יז, א. ועוד.

71

אריה דאכיל קרבנין

The Zohar speaks of a lion of fire that came down to con‐

sume the offerings. It is another of the places the Kehot

note gives for the lion.

Zohar, Vayikra 40:278–41:285ספר הזהר, ויקרא מ׳:ער״ח-מ״א:רפ״ה

72

ועיקר הכח בימין

Kehot’s note points to Menachot 37a for these words.

Menachot 37aמנחות ל״ז א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה מנחות לז, א.
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בד״ה צאינה וראינה

This is the discourse the text names.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת שה״ש כא, ב. לסעי׳ ג — ראה אוה״ת דרושים לסוכות ע׳ א׳תשמב.
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צאינה וראינה

“Go forth and gaze, O daughters of Zion, upon King

Shlomo.” Here its words name the discourse to which the

reader is referred.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ

בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ
Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king

Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath

crowned him in the day of his espousals, And in the day of

the gladness of his heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו ידיכם קדש

“Lift up your hands [in] holiness and bless Havayah.” It is

the subject in that discourse to which the reader is sent.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Lift up your hands to the sanctuary, And bless ye the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאהבה זו נקרא אהבת עולם
The encyclopedia of Chabad concepts treats ahavas olam

there.
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ראה ספר הערכים-חב״ד כרך א טור תקסח. קטע זה מובא גם במים רבים
תרל״ו בע׳ שסז.
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אבל בחי׳ אהרן . . שיהי׳ גילוי אלקותו ית׳ למטה כמו למעלה

The Tzemach Tzedek writes that the main superiority of

Aharon’s great love over Avraham’s “going on and jour‐

neying” is that through it the revelation below becomes as

above, the supernal union of the Holy One, blessed be He,

and His Shechinah, explained in Likkutei Torah,

Derushim for the Ten Days of Repentance, in the dis‐

course on “Who is a G-d like You, Who pardons iniquity,”

chapter 2.

K E H O T ’ S  N O T E

”מובן שעיקר ענין מעלת אה״ר דאהרן על בחי׳ הלוך ונסוע דאברהם הוא מה

שע״י אה״ר דאהרן נמשך שיהי׳ הגילוי למטה כמו למעלה, והוא הנק׳ יחוד
העליון לשיקבה״ו ונת׳ פי׳ יחוד זה בלק״ת דרושי עשי״ת בד״ה להבין פי׳
הפסוק מי אל כמוך נושא עון ושם פ״ב וכח יחוד זה נמשך לאהרן ע״י מ״ת .
. משא״כ באברהם שהי׳ קודם מ״ת לא הי׳ בחי׳ זו עדיין” — אוה״ת תצוה ע׳

א׳תרא.
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אהרן שהוא שושבינא דמטרוניתא

The Raya Mehemna says that Moshe was the groomsman

of the King, Tiferes, and Aharon the groomsman of the

Queen (Matronisa), Malchus. It is the source of Aharon’s

title here.

Zohar III, 20aזח״ג כ, א
K E H O T ’ S  N O T E

רע״מ זח״ג כ, א. קעז, ב. קפ, ב.
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שושבינא דמטרוניתא

When Moshe saw the wrath, he turned to Aharon, the

Queen’s groomsman, for the incense goes up only

through him, increasing peace in the world. This is the

passage on Parshas Korach that the text cites.

Zohar, Korach 5:22–7:29ספר הזהר, קרח ה׳:כ״ב-ז׳:כ״ט

So here, when Moses saw wrath impending he at once told

Aaron, who was the “friend” of the Matrona, to take the in‐

cense, which increases peace in the world and binds the

knot of faith, which is the joy of higher and lower and effects

the removal of wrath. R. Eleazar said: ‘It is written “Cut ye

not off the tribe of the families of the Kohathites from

among the Levites” (Num. 4, 18), because they are the main

stock of the Levites, and further, “This do unto them that …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שושבינא דמטרוניתא

The Zohar explains that the red heifer was given to Elazar

and not to Aharon, for Aharon is the Queen’s groomsman.

It is another place where Aharon bears this title.

Zohar, Chukat 3:16–4:25ספר הזהר, חקת ג׳:ט״ז-ד׳:כ״ה
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נגלה כבוד ה׳ לעיני בשר

In Isaiah’s prophecy of comfort: “And the glory of

Havayah shall be revealed, and all flesh shall see

together.” Aharon longs for this revelation, to physical

eyes.

Isaiah 40:5ישעיהו מ׳:ה׳

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ

And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh

shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

it.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ההפרש בין רננה לשמחה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

זח״א )רכט, ב(. ]כ[.
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ההפרש בין רננה לשמחה
On “Serve Havayah with joy, come before Him with song,”

the Zohar says simchah (joy) belongs to the morning and

rinah (song) to the evening, matching the two daily offer‐

ings. Here it marks the difference between the two kinds of

love.

Zohar, Vayechi 38:409–41:419ספר הזהר, ויחי ל״ח:ת״ט-מ״א:תי״ט
These two activities of gladness and song correspond to the

two prayers of morning and afternoon, and to the two daily

sacrifices-gladness in the morning and singing in the

afternoon.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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“Sing and rejoice, O daughter of Zion, for behold, I come

and will dwell in your midst.” Here its words name the dis‐

course on rinah and simchah.

Zechariah 2:14זכריה ב׳:י״ד

ם־ה׳ אֻ ךְ נְ תוֹכֵ י בְ תִּ נְ כַ שָׁ י־בָא וְ נִ נְ י הִ יּוֹן כִּ י בַּת־צִ חִ מְ שִׂ י וְ נִּ רׇ

’Sing and rejoice, O daughter of Zion; for, lo, I come, and I

will dwell in the midst of thee, saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה רני ושמחי

That discourse opens with the Zohar’s “simchah in the

morning and rinah in the evening” and explains rinah as

the song of the angels: the revelation of their longing to

cleave to G-d and be absorbed in the Infinite Light, a

yearning from below to above, since they have no Torah

and mitzvos that draw from above to below.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א לז, א. וראה גם סה״מ תקס״ג ע׳ שצב. יהל אור ע׳ שעג. ביאוה״ז
להצ״צ-ב ע׳ תרעא.

86

איזהו חסיד המתחסד עם קונו

The Raya Mehemna tells one who kept the mitzvos for the

sake of the Shechinah that he was given the attribute of

Chesed, for “Who is a chassid? One who acts kindly with

his Maker.”

Zohar II, 114bזח״ב קיד, ב

Zohar III, 222bזח״ג רכב, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ב קיד, ב. זח״ג רכב, ב. ת״ז בהק׳ א, סע״ב.
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איזהו חסיד המתחסד עם קונו

The Tikkunim explain, “Who is a chassid? One who acts

kindly with his Maker,” as one who makes Him a nest

(kan), His lodging, which is the Shechinah. This is the

reading “with his nest” used here.

Tikkunei Zohar 1b:7תקוני הזהר א׳ ב:ז׳

מוּהָ אוּקְ ם, וְ הָ רָ אַבְ גָּא דְ רְ ד דַּ סֶ חֶ א דְ רָ טְ סִּ ים מִ ידִ ים, חֲסִ יקִ דִּ ים צַ יאִ בִ … נְ

יָא נְ סַ יהוּ אַכְ אִ ן דְּ יד לֵקהּ קַ בִ עָ ם קוֹנוֹ, דְ ד עִ סֵּ חַ תְ מִּ לָּא הַ יד אֶ סִ ין חָ יהּ אֵ עֲלֵ
י יהִ אִ א דְּ תָּ ינְ כִ א שְׁ דָ יהּ, וְ ילֵ דִ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ולא כדי לדבקה בו ית׳ לרוות צמאונו לבד

Tanya teaches that one should serve out of a great love, to

give G-d gratification alone and not to quench one’s own

soul’s thirst, like a son who strives for his father and moth‐

er. The text cites this chapter as well.

Tanya, Likkutei Amarim 41:9תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
מ״א:ט׳

ל ה בוֹ עַ קָ בְ דָ י לְ דֵ הּ, כְּ דָּ בַ אַהֲבָה לְ וָה בְּ צְ מִּ יֵּים הַ קַ ד וּמְ ם לוֹמֵ ן אִ ין כֵּ אֵ ה שֶּׁ מַ
ה: רָ ה אָמְ תּוֹרָ הַ ד, וְ בֶ עֶ ת הָ ם עֲבוֹדַ שֵׁ את בְּ רֵ ינָהּ נִקְ יו – אֵ וֹתָ צְ תוֹ וּמִ י תּוֹרָ דֵ יְ
כָּתוּב מוֹ שֶׁ גוֹ׳״; וּכְ עֲבוֹדוּ וְ אוֹתוֹ תַ גוֹ׳״, ״וְ יכֶם וְ לֹקֵ  ת ה׳ אֱ ם אֵ תֶּ דְ עֲבַ ״וַ

ין גִ א בְּ יתָ מֵ דְ קַ יהּ עוֹל בְּ ין עֲלֵ יָהֲבִ א דְּ אי תּוֹרָ הַ ר[: ״כְּ הַ ת בְּ שַׁ רָ ר ]פָּ זֹּהַ  בַּ
יהּ לָא עֲלֵ בָּ קַ בַר נַשׁ לְ יךְ לְ רִ טְ צְ י אִ י נַמֵ כֵ א כוּ׳, הָ מָ לְ עָ ב לְ ינֵּיהּ טַ א מִ קָ אַפָּ לְ
יָא רְ יהּ – לָא שַׁ כַח גַּבֵּ תְּ שְׁ אי לָא אִ י הַ אִ א כוּ׳, וְ יתָ מֵ דְ קַ יִם בְּ מַ כוּת שָׁ לְ עוֹל מַ

נָא … ימְ הֵ יָא מְ עְ רַ ה כוּ׳״; ]וּבְ דוּשָּׁ בֵּקהּ קְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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P A R A G R A P H  9

נקראים בני עלייה מפני שעבודתם הוא לצורך גבוה

Tanya says the complete tzaddikim are called “people of

ascent” also because their service is for the sake of the

Most High, not merely to quench their own thirst for G-d,

as the Tikkunim explain “Who is a chassid.” The text cites

this chapter.

Tanya, Likkutei Amarim 10:7תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים י׳:ז׳

יּוּם קִ ה טוֹב״ בְּ עֲשֵׂ ינַת ״וַ חִ בְ ם בִּ תָ גַּם עֲבוֹדָ נֵי שֶׁ פְּ יָּה, מִ נֵי עֲלִ ים בְּ אִ רָ עוֹד נִקְ וְ
לֹא  עֲלוֹת, וְ מַּ ד רוּם הַ לָה עַ עְ לָה מַּ עְ ךְ גָּבוֹהַּ וּמַ צוֹרֶ , הוּא לְ יהָ וֹתֶ צְ ה וּמִ תּוֹרָ הַ
מוֹ אָה לַה׳, כְּ מֵ צְּ ם הַ שָׁ אוֹן נַפְ מְ וּוֹת צִ רַ ד לְ בָ לְ ךְ בִּ רֵ בָּ ה בּוֹ יִתְ קָ בְ דָ י לְ דֵ כְּ
לָּא ר, אֶ קוֹם אַחֵ מָ ר בְּ בָּאֵ תְ נִּ מוֹ שֶׁ יִם״, וּכְ כוּ לַמַּ א לְ מֵ כָּתוּב: ״הוֹי כָּל צָ שֶׁ
יהּ, ילֵ ן דִּ ם קַ ם קוֹנוֹ״; עִ ד עִ סֵּ חַ תְ מִּ יד – הַ סִ יזֶהוּ חָ ים: ״אֵ יקּוּנִ תִּ שׁוּ בַּ ירְ פֵ דְ כִּ

יָא עְ רַ כָּתוּב בְּ מוֹ שֶׁ ים, וּכְ תּוֹנִ חְ תַּ יהּ בַּ תֵּ ינְ כִ יךְ הוּא וּשְׁ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ יַיחֲדָ לְ
צֵא: … ת תֵּ שַׁ רָ נָא פָּ ימְ הֵ מְ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ג( — שאהבה זו נקרא אהבת עולם
The Rebbe gives one meaning of ahavas olam: a love that

comes from contemplating the matters of the lower world,

“How many are Your works … how great are Your works,” a

contemplation that stays within the limits of the world.

K E H O T ’ S  N O T E

דאחד הפי׳ באהבת עולם הוא שהאהבה נמשכת מההתבוננות בעניני העולם
התחתון, מה רבו מעשיך ומה גדלו מעשיך, דהתבוננות זו היא לפי גדרי

העולם — ד״ה בהעלותך תשמ״ח )הנחה(.

91

Kehot’s note points to Psalms 18:26 for these words.

Psalms 18:26תהילים י״ח:כ״ו

ם: מָּ תַּ ים תִּ מִ בַר תָּ ם־גְּ ד עִ סָּ חַ תְ יד תִּ סִ ם־חָ עִ
With the merciful Thou dost show Thyself merciful, with the

upright man Thou dost show Thyself upright;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

92

מרירות בנפשו

The note says that bitterness is explained there as akin to

“the left hand pushes away,” and refers the reader there.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת שה״ש ע׳ רלה שהמרירות הוא כענין שמאל דוחה, ע״ש.
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דלית מחשבה תפיסא בי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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לית מחשבה תפיסא בי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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לית מחשבה תפיסא בי׳

In Eliyahu’s opening prayer (Patach Eliyahu) the

Tikkunim say to G-d, “No thought can grasp You at all.”

Here it marks His essence as utterly beyond space and

time.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה
תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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אווזי . . לפי שבה יש הרמז להתפשטות וגילוי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ערכו בספר הערכים-חב״ד כרך ב ע׳ קצז ואילך.
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מלכותך מלכות כ״ע

The words here quote Psalms 145:13; the passage is shown

below.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ

Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

endureth throughout all generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קמה, יג.
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נפש — בד״ה וידעת היום

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת ואתחנן ד, ג.
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אם ישים אליו לבו

Kehot’s note points to Job 34:14 for these words.

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ

If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

spirit and his breath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איוב לד, יד.
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ישים אליו לבו ורוחו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

איוב )לד, יד( ושם אי׳ ”רוחו”. ]כ[.

101

ויצעק אל ה׳ בצר לו

“And they cried out to Havayah in their distress; He saved

them from their straits.” The text uses the verse’s words in

the singular for the soul’s outcry.

Psalms 107:6תהילים ק״ז:ו׳

ילֵם: ם יַצִּ יהֶ צוּקוֹתֵ מְּ ם מִ הֶ צַּר לָ ל־ה׳ בַּ עֲקוּ אֶ צְ יִּ וַ

102
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Then they cried unto the L-RD in their trouble, And He de‐

livered them out of their distresses.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קז, ו )בל׳ רבים(.

יאר ה׳ . . ישא ה׳
Kehot’s note points to Numbers 6:25 for these words.

Numbers 6:25במדבר ו׳:כ״ה

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ יָאֵ
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

unto thee;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ו, כה-כו.

103

משה . . שושבינא דמלכא

Kehot’s note points to Zohar III, 20a for these words.

Zohar III, 20aזח״ג כ, א
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג כ, א. וס״פ שופטים. ועוד.

104

כמ״ש במ״א
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת במדבר-ד ע׳ א׳תפד.

105

כמ״ש במ״א

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקו״ת שה״ש ו, ד.

106

וכמ״ש במ״א . . המגביהי לשבת המשפילי לראות

The words here quote Psalms 113:5; the passage is shown

below.

Psalms 113:5תהילים קי״ג:ה׳

בֶת: שָׁ י לָ יהִ בִּ גְ מַּ ינוּ הַ לֹקֵ  י כַּה׳ אֱ מִ
Who is like unto the L-RD our G-d, That is enthroned on

high,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיג, ה-ו. ראה לקמן תצא מ, ב. שה״ש מא, א. ספר החקירה פב, ב.
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וכמ״ש במ״א ע״פ משה ידבר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א סח, ב ואילך.

108

כמ״ש במ״א שבמצות יש ב׳ בחי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן שה״ש טז, ב ואילך.

109

בד״ה להבין פי׳ יג״מ

There “teshuvah preceded the world” is explained: not

that it existed before creation, but that when a person

takes to heart that the whole world is under time, which is

like a moment before G-d, his soul expires to cleave to

Him, and such teshuvah is above time and the world.

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן ר״ה סא, א ואילך.

110

מי לי בשמים
“Whom have I in heaven? And with You, I desire nothing

on earth.” The verse is quoted again for the longing for

G-d alone.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

none upon earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים עג, כה-ו.

111

כלה שארי ולבבי צור לבבי וחלקי אלהים לעולם

Asaf says that though his flesh and heart may fail, G-d is

the Rock of his heart and his portion forever (le’olam). The

Alter Rebbe reads le’olam as “to the world”: that G-dliness

be revealed in the world. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו

עוֹלָם: ים לְ לֹקִ  י אֱ קִ לְ חֶ י וְ בִ בָ י צוּר־לְ בִ בָ י וּלְ רִ אֵ כָּלָה שְׁ

My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my

heart and my portion for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר

“And the glory of Havayah shall be revealed, and all flesh

shall see together.” It is the revelation below for which

Aharon longs.

Isaiah 40:5ישעיהו מ׳:ה׳

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh

shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

it.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ מ, ה.

113

יבא כל בשר
Kehot’s note points to Isaiah 66:23 for these words.

Isaiah 66:23ישעיהו ס״ו:כ״ג

חֲוֺת תַּ שְׁ הִ ר לְ שָׂ בַּתּוֹ יָבוֹא כׇל־בָּ שַׁ בָּת בְּ י שַׁ דֵּ שׁוֹ וּמִ דְ חׇ שׁ בְּ י־חֹדֶ דֵּ יָה מִ הָ וְ
ר ה׳ נַי אָמַ פָ לְ

And it shall come to pass, that from one new moon to anoth‐

er, and from one sabbath to another, shall all flesh come to

worship before Me, Saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

114
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ישעי׳ סו, כג.

עין בעין וגו׳

Isaiah: the watchmen of Jerusalem lift their voices, “for

eye to eye they shall see Havayah’s return to Zion.” The

Kehot note gives this verse for the words “eye to eye.”

Isaiah 52:8ישעיהו נ״ב:ח׳

יּוֹן: שׁוּב ה׳ צִ אוּ בְּ ן יִרְ יִ עַ ן בְּ יִ י עַ נֵּנוּ כִּ ו יְרַ דָּ אוּ קוֹל יַחְ ךְ נָשְׂ יִ קוֹל צֹפַ
Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they

sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to

Zion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ נב, ח.

115

בשעה שהקדימו ישראל נעשה לנשמע

Rabbi Simai teaches that when Israel put “we will do” be‐

fore “we will hear,” ministering angels tied two crowns on

each of them, and Rabbi Elazar adds that a heavenly voice

asked who had revealed to them this secret of the angels.

Here its words name the discourse to which the text refers.

Shabbat 88a:7–8שבת פ״ח א:ז׳-ח׳

ים שִּׁ ע״ בָּאוּ שִׁ מָ שְׁ ״נִ ה״ לְ ל ״נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ אי: בְּ ימַ י סִ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
נֵי רוּ לוֹ שְׁ שְׁ ל קָ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ ת, לְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ ל מַ יבּוֹא שֶׁ רִ
ל, אֵ רָ אוּ יִשְׂ טְ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ע״. וְ מָ שְׁ נֶגֶד ״נִ ד כְּ חָ אֶ ה״ וְ נֶגֶד ״נַעֲשֶׂ ד כְּ חָ ים, אֶ רִ תָ כְ
נֵי לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ קוּם, שֶׁ ירְ לָה וּפֵ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ יבּוֹא מַ ים רִ רִ שְׂ עֶ אָה וְ דוּ מֵ יָרְ
עֲנוּ, ב טָ חוֹרֵ ינָא: בְּ נִ י חֲ בִּ רַ א בְּ מָ י חָ בִּ ר רַ ב״. אָמַ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ

יב: תִ כְ קוּ — דִּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ ן, בְּ רַ מַ אֲ דַ עֲנוּ — כְּ ב טָ חוֹרֵ קוּ. בְּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ בְּ
ר … גוֹ׳״. אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ״וַ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אהרן אותיות נראה
The note refers there for the teaching that Aharon’s name

has the letters of nir’eh, “seen.”

K E H O T ’ S  N O T E

ראה סה״ש — תש״א ע׳ 152. ובספר הערכים-חב״ד כרך ב ע׳ ע הערה 681.
ובמילואים שם ע׳ תרכט.

117

אהרן אותיות נראה

The Zohar teaches that the clouds of glory came in

Aharon’s merit and reads the verse as “that eye to eye

(Aharon) You, Havayah, were seen.” The text cites this

place for Aharon as “seen.”

Zohar, Emor 42:260–269ספר הזהר, אמור מ״ב:ר״ס-רס״ט

1The first 6 lines of the Hebrew text are not found in our

translation. When Miriam died the well was taken from

them, as it is written, “And Miriam died, and there was no

water for the congregation” (Num. 20, 1, 2). Another well

which was with Israel also desired to depart, but when it saw

six clouds that hovered over them it remained attached to

them. When Aaron died the clouds departed and the cloud

of the well with them, until Moses came and brought them

back.’ R. Isaac …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בזהר פ׳ לך לך )דפ״ח ע״א(

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן פ׳ עקב יד, א.

119

בזהר פ׳ אמור )ד״ק ע״ב( . . ובבה״ז

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לאדה״א פא, ד.

120

אמר — מי שרוצה לצאת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה סה״מ קונטרסים-א קסז, א.

121

אשר עין בעין נראה אתה ה׳

Moshe pleads that the nations have heard “that You,

Havayah, were seen eye to eye, and Your cloud stands over

them.” The Alter Rebbe reads both the open sight and the

cloud as revelation.

Numbers 14:14במדבר י״ד:י״ד

ן יִ ר־עַ שֶׁ זֶּה אֲ ם הַ עָ ב הָ רֶ קֶ ה ה׳ בְּ י־אַתָּ עוּ כִּ מְ זֹּאת שָׁ ץ הַ אָרֶ ב הָ ל־יוֹשֵׁ רוּ אֶ אָמְ וְ
ם נֵיהֶ פְ ךְ לִ ה הֹלֵ נָן אַתָּ ד עָ מֻּ עַ ם וּבְ הֶ ד עֲלֵ ךָ עֹמֵ נָנְ עֲ ה ה׳ וַ אָה אַתָּ ן נִרְ יִ עַ בְּ

יְלָה: שׁ לָ מּוּד אֵ עַ ם וּבְ יוֹמָ
they will say to the inhabitants of this land, who have heard

that Thou L-RD art in the midst of this people; inasmuch as

Thou L-RD art seen face to face, and Thy cloud standeth

over them, and Thou goest before them, in a pillar of cloud

by day, and in a pillar of fire by night;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר יד, יד.

122

דכולא קמי׳

The Zohar teaches that “all before Him is accounted as

nothing.” Here it is what is true from above, which the

soul longs to see below.

Zohar I, 11bזח״א יא, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א יא, ב.

123

כחשיכה כאורה

“Even darkness does not darken for You … darkness is as

light.” Before G-d nothing is concealed.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

shineth as the day; The darkness is even as the light.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלט, יב.

124

מאד — למעלה מבחי׳ פרסא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E
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ראה לקו״ת תזריע כד, ג.

ע״פ ועשית בגדי קודש

That discourse says that Aharon is one of the seven shep‐

herds who draw from the Infinite Light to the souls of

Israel; as the man of kindness and High Priest he draws

down ahavah rabbah, and his garments are garments for

this love.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א פב, א.

126

ועשית בגדי קדש לאהרן

“And you shall make holy garments for Aharon your broth‐

er, for glory and for beauty.” Here its words name the dis‐

course on Aharon’s garments in Parshas Tetzaveh.

Exodus 28:2שמות כ״ח:ב׳

ת: אָרֶ פְ תִ כָבוֹד וּלְ יךָ לְ אַהֲרֹן אָחִ שׁ לְ י־קֹדֶ דֵ גְ יתָ בִ שִׂ עָ וְ
And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother,

for splendour and for beauty.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

127

עזה כמות אהבה
The beloved asks, “Set me as a seal upon your heart … for

love is fierce as death … its flashes are flashes of fire, the

flame of G-d.” It describes the love that comes from long‐

ing for G-d’s revelation.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ
יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ

Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;

For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave;

The flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ח, ו.

128

רשפי׳ רשפי אש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שם.

129

לשון רשפי אש
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ח, ]ו[. ]כ[.

130

)ועמ״ש — אהבה(
The passage there explains that above the higher awe is

ahavah rabbah, which does not come from a person’s own

service and toil but as a flow from above: when he reaches

the higher awe, this exceeding love comes of itself, the

soul’s expiring into its root, love with delight.

K E H O T ’ S  N O T E

הוספה לקמן צו, ג.

131

ועמ״ש סד״ה שימני כחותם

There “Set me as a seal upon your heart, for love is fierce

as death” is explained: just as the soul finds it hard to part

from the body, its vessel, even though the body darkens its

light, so Knesses Yisrael asks that her bond remain like a

seal even in darkness and concealment, after the love of

prayer has passed.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת שה״ש מה, ג.

132

פ״ד א׳

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

”נגבה סט׳ דימינא שירותא דעלמא עילאה סתימא עמיקא לעילא עד א״ס”
— אוה״ת בראשית-ז ע׳ תתתד, א. שם כרך ד דף תרצט, ב. שם תש, ב. יתרו

ע׳ תשעה.

133

Rabbi Elazar says that since the Temple was destroyed the

gates of prayer are locked, yet the gates of tears are not

locked, as it is said, “Do not be silent at my tears.” The ad‐

dition builds its explanation on this saying.

Berakhot 32b:5ברכות ל״ב ב:ה׳

לָּה, פִ י תְּ עֲרֵ עֲלוּ שַׁ נְ שׁ נִ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ זָר: מִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ה ילָּ פִ י תְ עֲרֵ שַּׁ י שֶׁ ל פִּ אַף עַ י״. וְ לָּתִ פִ ם תְּ תַ עַ שָׂ וֵּ שַׁ אֲ ק וַ עַ זְ י אֶ ר: ״גַּם כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
י תִ עָ וְ שַׁ י ה׳ וְ לָּתִ פִ ה תְ עָ מְ ר: ״שִׁ מַ נֶּאֱ עֲלוּ, שֶׁ נְ ה לֹא נִ עָ מְ י דִ עֲרֵ עֲלוּ, שַׁ נְ נִ

שׁ״. חֱרַ י אַל תֶּ תִ עָ מְ ל דִּ ינָה אֶ זִ אֲ הַ
R. Eleazar also said : From the day the Temple was de‐

stroyed, the gates of prayer were locked ; as it is said, "Yea,

when I cry and call for help, He shutteth out my prayer"

(Lam. iii. 8). But although the gates of prayer are locked, the

gates of tears remain unlocked ; as it is said, "Hear my

prayer, O L-rd, and give ear unto my cry ; keep not silence

at my tears" (Ps. xxxix. 13).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ויאמר ה׳ אל משה היד ה׳

The words here quote Numbers 11:23; the passage is

shown below.

Numbers 11:23במדבר י״א:כ״ג

ם־לֹא: י אִ רִ בָ ךָ דְ רְ קְ יִ ה הֲ אֶ רְ ה תִ תָּ ר עַ צָ קְ יַד ה׳ תִּ ה הֲ ל־מֹשֶׁ ר ה׳ אֶ יֹּאמֶ וַ
And the L-RD said unto Moses: ‘Is the L-RD’S hand waxed

short? now shalt thou see whether My word shall come to

pass unto thee or not.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר יא, כג.
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The same saying of Rabbi Elazar appears here: “the gates

of tears are not locked.” The text cites both places.

Bava Metzia 59a:5בבא מציעא נ״ט א:ה׳

ילָּה, פִ י תְ עֲרֵ עֲלוּ שַׁ נְ שׁ, נִ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ נֶּחְ יּוֹם שֶׁ זָר: מִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ
ילָּה פִ י תְ עֲרֵ שַּׁ י שֶׁ ל פִּ אַף עַ י״. וְ ילָּתִ פִ ם תְּ תַ עַ שָׂ וֵּ שַׁ אֲ ק וַ עַ זְ י אֶ ר: ״גַּם כִּ מַ נֶּאֱ שֶׁ
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י תִ עָ וְ שַׁ י ה׳ וְ לָּתִ פִ ה תְ עָ מְ ר: ״שִׁ מַ נֶּאֱ עֲלוּ, שֶׁ נְ עוֹת לֹא נִ מָ י דְ עֲרֵ עֲלוּ, שַׁ נְ נִ
שׁ״. חֱרַ י אַל תֶּ תִ עָ מְ ל דִּ ינָה, אֶ זִ אֲ הַ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

אל דמעתי אל תחרש

“Hear my prayer, Havayah, and give ear to my cry; do not

be silent at my tears.” It is the verse the Sages bring for the

power of tears.

Psalms 39:13תהילים ל״ט:י״ג

י י גֵר אָנֹכִ שׁ כִּ חֱרַ י אַל־תֶּ תִ עָ מְ ל־דִּ ינָה אֶ זִ אֲ י הַ תִ עָ וְ שַׁ י ה׳ וְ לָּתִ פִ ה־תְ עָ מְ שִׁ
י: בוֹתָ כׇל־אֲ ב כְּ ךְ תּוֹשָׁ מָּ עִ

Hear my prayer, O L-RD, and give ear unto my cry; keep not

silence at my tears; for I am a stranger with Thee, a sojourn‐

er, as all my fathers were.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה כי תשמע בקול
This is the discourse in Parshas Re’eh that the text names.
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לקמן פ׳ ראה כג, ד.
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לעשות הישר בעיני ה׳
“When you hearken to the voice of Havayah your G-d … to

do what is right in the eyes of Havayah your G-d.” This

verse opens the discourse in Parshas Re’eh to which the

text refers.

Deuteronomy 13:19דברים י״ג:י״ט

יּוֹם ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ יו אֲשֶׁ וֺתָ צְ ת־כׇּל־מִ מֹר אֶ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  קוֹל ה׳ אֱ ע בְּ מַ שְׁ י תִ כִּ
: יךָ לֹקֶ  ינֵי ה׳ אֱ עֵ ר בְּ יָּשָׁ לַעֲשׂוֹת הַ

when thou shalt hearken to the voice of the L-RD thy G-d, to

keep all His commandments which I command thee this

day, to do that which is right in the eyes of the L-RD thy G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עיני הוי׳ אל צדיקים

“The eyes of Havayah are toward the righteous, and His

ears toward their cry.” Here the supernal eyes, aroused by

tears, turn toward those below.

Psalms 34:16תהילים ל״ד:ט״ז

ם: תָ עָ וְ ל־שַׁ נָיו אֶ זְ אׇ ים וְ יקִ דִּ ל־צַ ינֵי ה׳ אֶ עֵ
The eyes of the L-RD are toward the righteous, And His ears

are open unto their cry.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועל המשכה זו שבפנימיות נק׳ עושין רצונו של מקום

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.
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ראה הנחת הר״פ ע׳ קנז ובאוה״ת ויקרא-ב ע׳ תרנז.
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פקח עיניך וראה

Daniel prays, “Incline Your ear, my G-d, and hear; open

Your eyes and see our desolation.” Here it is the supernal

eyes, aroused by tears, turned toward those below.

Daniel 9:18דניאל ט׳:י״ח

א רָ ר־נִקְ שֶׁ יר אֲ עִ הָ ינוּ וְ מֹתֵ ה שֹׁמְ אֵ ינֶיךָ וּרְ ח עֵ קַ ע פְּ מָ ךָ וּשְׁ נְ זְ י אׇ לֹקַ  ה אֱ טֵּ הַ

ל־ י עַ נֶיךָ כִּ פָ חֲנוּנֵינוּ לְ ים תַּ ילִ פִּ נוּ מַ נַחְ ינוּ אֲ קֹתֵ דְ ל־צִ י לֹא עַ יהָ כִּ לֶ ךָ עָ מְ שִׁ
ים: בִּ רַ יךָ הָ חֲמֶ רַ

O my G-d, incline Thine ear, and hear; open Thine eyes, and

behold our desolations, and the city upon which Thy name

is called; for we do not present our supplications before

Thee because of our righteousness, but because of Thy great

compassions.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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היתה לי דמעתי

The psalmist, far from G-d’s house, says his tears are as

constant as his daily bread while his enemies taunt him all

day, “Where is your G-d?” The addition refers to an expla‐

nation of this verse in Asarah Maamaros. (context:

Steinsaltz Tanakh)

Psalms 42:4תהילים מ״ב:ד׳

: יךָ לֹקֶ  יּוֹם אַיֵּה אֱ י כׇּל־הַ לַ מֹר אֵ יְלָה בֶּאֱ לָ ם וָ ם יוֹמָ חֶ י לֶ תִ עָ מְ י דִ ה־לִּ יְתָ הָ
My tears have been my food day and night, while they say

unto me all the day: 'Where is Thy G-d?'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים מב, ד. וראה ביהל אור שם ע׳ קסו שמציין לכאן.
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איה סופר
“Where is the scribe? Where is the one who weighs?” Here

its words name a discourse on the level called “Where.”

Isaiah 33:18ישעיהו ל״ג:י״ח

ים: לִ דָּ גְ מִּ ת־הַ ר אֶ ל אַיֵּה סֹפֵ ר אַיֵּה שֹׁקֵ ה אַיֵּה סֹפֵ ימָ גֶּה אֵ ךָ יֶהְ בְּ לִ
Thy heart shall muse on the terror: ‘Where is he that count‐

ed, where is he that weighed? Where is he that counted the

towers?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה כי אתה נרי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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תו״א ח, ד. וראה גם לקמן שה״ש טו, ג.

145

כי על כל כבוד

“For over all the glory shall be a canopy.” Here its words

name a discourse on “Where is the place of His glory.”

Isaiah 4:5ישעיהו ד׳:ה׳

שׁ נֹגַהּ אֵ ן וְ שָׁ עָ ם וְ נָן יוֹמָ הָ עָ אֶ רָ קְ ל־מִ עַ יּוֹן וְ ר־צִ כוֹן הַ ל כׇּל־מְ א ה׳ עַ רָ וּבָ
פָּה: ל־כׇּל־כָּבוֹד חֻ י עַ יְלָה כִּ בָה לָ הָ לֶ

And the L-RD will create over the whole habitation of mount

Zion, and over her assemblies, a cloud and smoke by day,

and the shining of a flaming fire by night; for over all the

glory shall be a canopy.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שתקנו בתפילת ש״ע סלח לנו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ראה גם תו״א קיא, ד. לקמן שבת שובה סה, ג.

147

ק״ש שמקבל עול מלכות שמים

The words here quote Berakhot 13a:21; the passage is

shown below.

Berakhot 13a:21ברכות י״ג א:כ״א

״ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ע״ לְ מַ ת ״שְׁ שַׁ רָ ה פָּ מָ דְ ה קָ ה: לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ

יו עוֹל לָ בֵּל עָ קַ ךְ מְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ בֵּל עָ קַ יְּ י שֶׁ דֵ — כְּ

יּוֹם ין בַּ ג בֵּ ״ נוֹהֵ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ר״ — שֶׁ יֹּאמֶ ״וַ ״ לְ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וֹת. ״וְ צְ מִ
בַד. לְ יּוֹם בִּ לָּא בַּ ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ר״ אֵ יֹּאמֶ יְלָה, ״וַ לַּ ין בַּ וּבֵ

R. Joshua b. Karhah said: Why does the section "Hear, O

Israel" precede "And it shall come to pass if ye shall

hearken"? So that a man shall first receive upon himself the

yoke of the kingdom of heaven, and afterwards receive upon

himself the yoke of the commandments. And why does "And

it shall came to pass if ye shall hearken" precede "And the

L-rd spake" ? Because the former applies both during the

day and night, but the latter during the day only.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות יג, א.
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אוילים מדרך פשעם
The words here quote Psalms 107:17; the passage is shown

below.

Psalms 107:17תהילים ק״ז:י״ז

נּוּ: עַ ם יִתְ יהֶ נֹתֵ וֺ עֲ ם וּמֵ עָ שְׁ ךְ פִּ רֶ דֶּ ים מִ לִ וִ אֱ
Crazed because of the way of their transgression, And afflict‐

ed because of their iniquities—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קז, יז.
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פשעים אלו המרדים
The words here quote Yoma 36b:6; the passage is shown

below.

Yoma 36b:6יומא ל״ו ב:ו׳

ר: ״אָז אוֹמֵ י״, וְ ע בִּ שַׁ ךְ מוֹאָב פָּ לֶ ר: ״מֶ ן הוּא אוֹמֵ כֵ ים, וְ דִ רָ מְּ לּוּ הַ ים אֵ עִ שָׁ פְּ
ר: ן הוּא אוֹמֵ כֵ גָגוֹת, וְ שְּׁ לּוּ הַ ם״ אֵ טֹּאתָ כׇל חַ יא״. ״לְ הִ ת הַ עֵ נָה בָּ בְ ע לִ שַׁ פְ תִּ
ים דִ רָ מְּ ל הַ עַ דוֹנוֹת וְ זְּ ל הַ ה עַ דָּ וַ תְ הִ ר שֶׁ אַחַ גָה״. וּמֵ גָ שְׁ א בִ חֱטָ י תֶ ״נֶפֶשׁ כִּ

גָגוֹת?! שְּׁ ל הַ ה עַ דֶּ וַ תְ חוֹזֵר וּמִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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יומא לו, ב.
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בד״ה כנשר יעיר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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לקו״ת האזינו עח, א.
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והם פשעו בי

The words here quote Isaiah 1:2; the passage is shown

below.

Isaiah 1:2ישעיהו א׳:ב׳

עוּ שְׁ ם פָּ הֵ י וְ תִּ מְ רוֹמַ י וְ תִּ לְ דַּ ים גִּ נִ בֵּר בָּ י ה׳ דִּ ץ כִּ רֶ י אֶ ינִ זִ אֲ הַ יִם וְ מַ עוּ שָׁ מְ שִׁ
י: בִ

Hear, O heavens, and give ear, O earth, For the L-RD hath

spoken: Children I have reared, and brought up, And they

have rebelled against Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ א, ב.
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ומאריך באחד

The words here quote Berakhot 13b:14–15; the passage is

shown below.

Berakhot 13b:14–15ברכות י״ג ב:י״ד-ט״ו

יו. נוֹתָ יו וּשְׁ ין לוֹ יָמָ יכִ רִ אֲ ד״, מַ חָ ״אֶ יךְ בְּ רִ אֲ מַּ ר: כָּל הַ כוֹס אוֹמֵ יָא סוֹמְ נְ תַּ
לֹּא יַחֲטוֹף בַד שֶׁ לְ י: וּבִ ב אָשֵׁ ר רַ לֵית. אָמַ דָּ א בַּר יַעֲקֹב: וּבַ ב אַחָ ר רַ אָמַ
הֲוָה יֵיהּ דַּ זְ יָּיא בַּר אַבָּא[, חַ י ]חִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ יב קַ יָה הֲוָה יָתֵ מְ י יִרְ בִּ ית. רַ חֵ בַּ
בַּע אַרְ ה וּלְ טָּ מַ לָה וּלְ עְ מַ יהּ לְ תֵּ יכְ לֵ אַמְ ן דְּ יוָ ר לֵקהּ: כֵּ מַ יךְ טוּבָא, אֲ רֵ אֲ מַ

. יכַתְּ רִ יִם — תּוּ לָא צְ מַ שָּׁ רוּחוֹת הַ

There is a teaching : Symmachus says : Whoever prolongs

the pronunciation of the word ehad "one," his days and

years are prolonged for him. Rab Aha b. Jacob said :

Especially the letter D. Rab Ashe said: Only he must not slur

over the letter H. R. Jeremiah was sitting in the presence of

R. Hiyya b. Abba, and noticed that he prolonged [the word

ehad] exceedingly. He said to him : So long as thou hast pro‐

claimed His Kingship above and below and the four winds of

heaven, …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ראה ברכות יג, ב.
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פריקת עול מלכות שמים

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5562.
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בסה״מ תקס״ב ע׳ ריח כ׳ שהמרירות בתיקון חצות הוא על פריקת עול. וכ״ה
במאמרי אדה״א בהעלותך ע׳ תתפז.
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בד״ה מה טובו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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לקמן בלק עד, א.
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בזכרנו את ציון

The words here quote Psalms 137:1; the passage is shown

below.

Psalms 137:1תהילים קל״ז:א׳

יּוֹן: ת־צִ נוּ אֶ רֵ זׇכְ ינוּ בְּ כִ נוּ גַּם־בָּ בְ ם יָשַׁ בֶל שָׁ ל־נַהֲרוֹת בָּ עַ
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By the rivers of Babylon, There we sat down, yea, we wept,

When we remembered Zion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קלז, א. ע׳ אוה״ת מקץ )שמז, ב(. ובד״ה והשתי׳ כדת תקס״ג בפ׳
בהעלותך יעו״ש ]סה״מ תקס״ג ח״ב ע׳ תקסו — ע״ש[. ]כ[.

בד״ה מנורת זהב

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ראה לקמן לה, ב.
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בחכמה אתברירו

Kehot’s note points to Zohar II, 254b for these words.

Zohar II, 254bזח״ב רנד, ב

Leviticus 4:1ויקרא ד׳:א׳

ה לֵּאמֹר: ל־מֹשֶׁ בֵּר ה׳ אֶ דַ יְ וַ

And the L-RD spoke unto Moses, saying:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה זח״ב רנד, ב. נסמן לעיל ויקרא ד, א.
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ה׳ בחכמה

Kehot’s note points to Proverbs 3:19 for these words.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

He established the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ג, יט.
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הגורם לשכר מצוה היא המצוה בעצמה

The words here quote Tanya, Likkutei Amarim 37:2; the

passage is shown below.

Tanya, Likkutei Amarim 37:2תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ז:ב׳
יךְ שִׁ מְ הּ, מַ יָּיתָ עֲשִׂ י בַּ הּ, כִּ מָ צְ עַ וָה בְּ צְ מִּ יא הַ וָה – הִ צְ מִּ כַר הַ ם שְׂ גּוֹרֵ י הַ כִּ
יּוּת מִ גַשְׁ לַבֵּשׁ בְּ תְ הִ ה לְ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ־הוּא מִ רוּךְ ין־סוֹף בָּ ילּוּי אוֹר־אֵ ם גִּ אָדָ הָ
הּ יּוּתָ בֵּל חַ קַ יפַּת נוֹגַהּ וּמְ לִ לֶת קְ שֶׁ מְ ת מֶ חַ לָּה תַּ חִ יָה תְּ הָ בָר שֶׁ דָ זֶּה, בְּ עוֹלָם הַ
וָה צְ מִּ ם הַ הֶ ית בָּ נַּעֲשֵׂ ים שֶׁ רִ ים וּמוּתָּ הוֹרִ טְּ ים הַ רִ בָ ם כָּל דְּ הֵ נָּה, שֶׁ מֶּ מִ
ינוּ־ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ ה, וּכְ ר תּוֹרָ פֶ סֵ זוּזָה וְ ין וּמְ ילִּ פִ תְּ לַף הַ גוֹן: קְ יית, כְּ עֲשִׂ מַ

ים רִ ים וּמוּתָּ הוֹרִ לָּא טְ יִם אֶ מַ לֶאכֶת שָׁ מְ ר לִ שַׁ כָה: ״לֹא הוּכְ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ זִ
לָה, רְ ינוֹ עָ אֵ רוֹג שֶׁ תְ ן אֶ כֵ יךָ״. וְ פִ בְּ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ראה תניא פל״ז ובליקוט פירושים ומ״מ שם.
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ללחם שהיא התו׳

The words here quote Bereshit Rabbah 70:5; the passage is

shown below.

Bereshit Rabbah 70:5בראשית רבה ע׳:ה׳

ונתן לי לחם לאכול ובגד ללבוש - עקילס הגר נכנס אצל ר׳ אליעזר
אמר לו: הרי כל שבחו של גר, שנאמר )דברים י(: ואוהב גר לתת לו

לחם ושמלה?! אמר לו: וכי קלה היא בעיניך, דבר שנתחבט עליו אותו
זקן, שנאמר: ונתן לי לחם לאכול ובגד ללבוש, ובא זה והושיטו לו
בקנה. נכנס אצל רבי יהושע אמרו לו תלמידיו: רבי! דבר שנתחבט

עליו אותו זקן, את מושיטו לזה בקנה! התחיל מפייסו בדברים. לחם, זו
תורה, דכתיב )משלי ט(: לכו לחמו בלחמי. שמלה, זו טלית, זכה אדם

לתורה, זכה לטלית, ולא …
“And will give me bread to eat, and a garment to wear” (Gen‐

esis 28:20) – Akilas the proselyte entered to Rabbi Eliezer, he

said to him: ‘Is this all the benefit of the proselyte, as it is

stated: “And loves the stranger, to give him food and a gar‐

ment”?’ (Deuteronomy 10:18). He said to him: ‘Is it insignif‐

icant in your eyes, the item regarding which this elder pon‐

dered, as it is stated: “And will give me bread to eat, and a

garment to wear”? But this proselyte comes and He …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ב״ר ע, ה.
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והגית בו יומם ולילה
The words here quote Joshua 1:8; the passage is shown

below.

Joshua 1:8יהושע א׳:ח׳

מֹר שְׁ ן תִּ עַ מַ יְלָה לְ לַ ם וָ יתָ בּוֹ יוֹמָ גִ הָ יךָ וְ פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ לֹא־יָמוּשׁ סֵ
יל: כִּ שְׂ אָז תַּ ךָ וְ כֶ רָ ת־דְּ יחַ אֶ לִ צְ י־אָז תַּ כָּתוּב בּוֹ כִּ כׇל־הַ לַעֲשׂוֹת כְּ

This book of the law shall not depart out of thy mouth, but

thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest

observe to do according to all that is written therein; for

then thou shalt make thy ways prosperous, and then thou

shalt have good success.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יהושע א, ח.
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בד״ה ושבתה

Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.
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לקו״ת אחרי מ, ד. ראה לקו״ש חט״ו ע׳ 358.
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י״ג מדות שהתו׳ נדרשת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״כ ר״פ ויקרא.
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י״ג מדות הרחמים
Kehot’s note points to Exodus 34:6 for these words.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳
K E H O T ’ S  N O T E

שמות לד, ו-ז.
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מים תחתונים בוכים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E
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ת״ז ת״ה )יט, ב(. תוס׳ הרא״ש )הדר זקנים( בראשית בתחלתו. בחיי ויקרא
ב, יג.

כתית למאור

The words here quote Exodus 27:20; the passage is shown

below.

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ

יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ
And thou shalt command the children of Israel, that they

bring unto thee pure olive oil beaten for the light, to cause a

lamp to burn continually.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות כז, כ.
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והזיתים הם מרים

The words here quote Sanhedrin 108b:19; the passage is

shown below.

Sanhedrin 108b:19סנהדרין ק״ח ב:י״ט

יב: תִ בָּא, כְּ ם רַ שֵׁ זֶר לְ יעֶ לִ ר לֵקהּ אֱ נָא: אָמַ יזְ נָא בַּר בִּ ב חָ ר רַ אָמַ
ר עַ רוּ לֵקהּ: צַ מַ יתוּן? אֲ וֵ ן הֲ יכָ בָה״. אַתּוּן הֵ תֵּ ן הַ אוּ מִ ם יָצְ יהֶ חֹתֵ פְּ שְׁ מִ ״לְ
יּוֹם, נוּהָ בַּ כַלְ אֱ יּוֹם – הֶ ילָהּ בַּ כִ אֲ הַ כָּהּ לְ רְ דַּ יָּה שֶׁ רִ יבָה. בְּ תֵּ נוּ בַּ יָה לָ גָּדוֹל הָ
ע א לָא הֲוָה יָדַ יתָ קִ אי זְ יְלָה. הַ לַּ נוּהָ בַּ כַלְ אֱ יְלָה – הֶ לַּ ילָהּ בַּ כִ אֲ הַ כָּהּ לְ רְ דַּ שֶׁ

א תָּ עְ פַל תּוֹלַ מּוֹנָא, נְ י רִ אלֵ א פָ קָ יב וְ ד הֲוָה יָתֵ א חַ לָה. יוֹמָ ה אָכְ אַבָּא מָ
לָה. לַע אָכְ תְ י מַ א, כִּ רָ יזְ יל לַהּ חִ ךְ הֲוָה גָּבֵ ילָ אֵ ן וְ יכָּ כַלָה. מִ ינַּהּ אֲ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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להעיר מעירובין יח, ב תוד״ה מרורין. וש״נ. וראה חדא״ג מהרש״א סנהדרין
קח, ב ד״ה יהיו. ראה תו״א פא, ג.
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להיות שפל רוח
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אבות ד, י.
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ונפשי כעפר לכל תהי׳
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תפלת אלקי נצור.
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דהנה כתיב
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.
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מובא באוה״ת בראשית-ד דף תשעט, ב.
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כשמן הטוב על הראש

The words here quote Psalms 133:2; the passage is shown

below.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קלג, ב.
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הלכות התו׳ שנק׳ קווצותיו תלתלים

The words here quote Song of Songs 5:11; the passage is

shown below.

Song of Songs 5:11שיר השירים ה׳:י״א

ב: חֹרוֹת כָּעוֹרֵ ים שְׁ לִּ תַּ לְ יו תַּ וֻצּוֹתָ ז קְ ם פָּ רֹאשׁוֹ כֶּתֶ
His head is as the most fine gold, His locks are curled, And

black as a raven.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Shir HaShirim Rabbah 5:7שיר השירים רבה ה׳:ז׳

ה ת עֲבַר נַהֲרָ חַ נַי פַּ תְּ יר, זֶה )עזרא ה, ג(: תַּ עִ ים בָּ בִ סֹּבְ ים הַ רִ שֹּׁמְ י הַ נִ אֻ צָ מְ
ה י יְהוּדָ בֵ ל ישְׁ נָה עַ טְ בוּ שִׂ י, )עזרא ד, ו(: כָּתְ עוּנִ צָ י פְ כּוּנִ יו. הִ רָ חֲבֵ וַ
יִם. לַ ל יְרוּשָׁ יהָ שֶׁ חֹמוֹת, חוֹמוֹתֶ י הַ רֵ י שֹׁמְ לַ עָ י מֵ ידִ דִ ת רְ אוּ אֶ יִם. נָשְׂ לָ ירוּשָׁ וִ
מוֹנֶה אַמּוֹת, ן שְׁ בֶ ה אֶ חוֹמָ נָה הַ בְ ה נִ יְתָ בַר הָ עָ שֶׁ י אַבָּא בַּר כַּהֲנָא לְ בִּ ר רַ אָמַ
ן בֶ אֶ לָל, וְ ן גְּ בֶ נֵא אֶ בְּ תְ הוּא מִ כָא )עזרא ה, ח(: וְ ם הָ רַ ר אַמּוֹת, בְּ שֶׂ ן עֶ בֶ אֶ וְ
הוֹ )דברים יב בְּ תִ כְ י, דִּ וִ ל לֵ טוֹ שֶׁ בְ ים, שִׁ רִ שֹּׁמְ י הַ נִ אֻ צָ ר מְ בָר אַחֵ גּוּל. דָּ לְ גִ דְּ

יאַךְ … יר, הֵ עִ ים בָּ בִ סֹּבְ . הַ ךָ תֶ רָ מְ רוּ אִ מְ י שָׁ לג, ט(: כִּ
“The sentries patrolling the city found me, they struck me,

they wounded me; the guards of the walls took my mantle

from upon me” (Song of Songs 5:7). “The sentries patrolling

the city found me” – these are “Tatenai, the governor of Avar

Nahara” (Ezra 5:3) and his associates. “They struck me, they

wounded me” – “they wrote an accusation against the inhab‐

itants of Judah and Jerusalem” (Ezra 4:6). “The guards of

the walls took my mantle from upon me” – the walls of

Jerusalem. Rabbi Abba bar Kahana said: …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ה, יא. ראה שהש״ר ה, ז.
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שמן . . שהוא בחי׳ חכמה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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מא״א אות ש׳ סמ״ח.
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נזכר ב״פ זקן
Kehot’s note points to Song of Songs 3:2 for these words.

Song of Songs 3:2שיר השירים ג׳:ב׳

י שִׁ אָהֲבָה נַפְ ת שֶׁ ה אֵ שָׁ בַקְ חֹבוֹת אֲ רְ ים וּבָ קִ וָ שְּׁ יר בַּ עִ בָה בָ סוֹבְ אֲ ה נָּא וַ אָקוּמָ
יו: צָאתִ לֹא מְ יו וְ תִּ שְׁ קַּ בִּ

’I will rise now, and go about the city, In the streets and in

the broad ways, I will seek him whom my soul loveth.’ I

sought him, but I found him not.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה לקמן שה״ש ג, ב. אוה״ת נצבים ע׳ א׳רעח.
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התורה שהיא בחי׳ שערות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E
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ראה תו״א קי, ב.

התו׳ נק׳ משל הקדמוני

Kehot’s note points to I Samuel 24:13 for these words.

I Samuel 24:13שמואל א כ״ד:י״ג

: ךְ יֶה־בָּ הְ י לֹא תִ יָדִ ךָּ וְ מֶּ י ה׳ מִ נִ מַ ינֶךָ וּנְקָ י וּבֵ ינִ פֹּט ה׳ בֵּ יִשְׁ
The L-RD judge between me and thee, and the L-RD avenge

me of thee; but my hand shall not be upon thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה ש״א כד, יג. וברש״י שם. וברש״י משפטים כא, יג.
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כתלג חיוור
The words here quote Daniel 7:9; the passage is shown

below.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

I beheld Till thrones were placed, And one that was ancient

of days did sit: His raiment was as white snow, And the hair

of his head like pure wool; His throne was fiery flames, and

the wheels thereof burning fire.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דניאל ז, ט.
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והחכמה תחי׳

The words here quote Ecclesiastes 7:12; the passage is

shown below.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the

excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life

of him that hath it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

קהלת ז, יב.
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שמן משחת קדש

The words here quote Exodus 30:25; the passage is shown

below.

Exodus 30:25שמות ל׳:כ״ה

ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ חַ שֶׁ ה רֹקֵ עֲשֵׂ ת מַ חַ קַ רְ ח מִ שׁ רֹקַ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ יתָ אֹתוֹ שֶׁ שִׂ עָ וְ
יֶה: הְ שׁ יִ קֹדֶ

And thou shalt make it a holy anointing oil, a perfume com‐

pounded after the art of the perfumer; it shall be a holy

anointing oil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ל, כה. לא.

180

בד״ה צאינה וראינה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן שה״ש כא, ג ואילך.

181

חכים ולא בחכ׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

182

ואנשי קדש תהיון לי

The words here quote Exodus 22:30; the passage is shown

below.

Exodus 22:30שמות כ״ב:ל׳

כוּן לִ שְׁ כֶּלֶב תַּ פָה לֹא תֹאכֵלוּ לַ רֵ ה טְ דֶ ר בַּשָּׂ שָׂ י וּבָ יוּן לִ הְ שׁ תִּ י־קֹדֶ שֵׁ אַנְ וְ

אֹתוֹ:
And ye shall be holy men unto Me; therefore ye shall not eat

any flesh that is torn of beasts in the field; ye shall cast it to

the dogs.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כב, ל.
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עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם

The words here quote Bava Batra 75b:3–4; the passage is

shown below.

Bava Batra 75b:3–4בבא בתרא ע״ה ב:ג׳-ד׳

דוֹשׁ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ל שְׁ ין עַ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ יקִ דִּ ין צַ ידִ נָן: עֲתִ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּה אָמַ ר רַ אָמַ וְ
יו אַף תִּ רְ צַ יו, יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ ר: ״כֹּל הַ מַ נֶּאֱ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ
ל אוּ עַ רְ ה נִקְ לֹשָׁ נָן: שְׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ יו״. וְ יתִ עֲשִׂ
ים. לִַ ירוּשָׁ , וִ יחַ שִׁ ים, וּמָ יקִ דִּ ן: צַ לּוּ הֵ אֵ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ
נוּ״. קֵ דְ אוֹ ה׳ צִ רְ קְ ר יִ מוֹ אֲשֶׁ זֶה שְּׁ יב: ״וְ תִ כְ יחַ – דִּ שִׁ ן. מָ רַ מַ אֲ א דַּ ים – הָ יקִ דִּ צַ

ה״, מָּ יּוֹם ה׳ שָׁ יר מִ עִ ם הָ שֵׁ ר אָלֶף, וְ שָׂ מֹנָה עָ יב שְׁ בִ יב: ״סָ תִ כְ יִם – דִּ לַ יְרוּשָׁ
הּ״. … מָ לָּא ״שְׁ ה״ אֶ מָּ י ״שָׁ רֵ קְ אַל תִּ

R’ Shmuel bar Nachmani said in the name of R’ Yochanan:

three are called by the name of the Holy One, and they are:

the righteous, the Messiah and Jerusalem. The righteous, as

we said above. The Messiah, as it is written “…this is his

name that he shall be called, The L-rd is our righteousness.”

(Jeremiah 23:6) Jerusalem, as it is written “All around it

amounts to 18,000; and the name of the city from that day

will be "The L-rd is There."” (Ezekiel 48:35)

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,
Jerusalem Anthology (CC-BY)

K E H O T ’ S  N O T E

ב״ב עה, ב.

184

באג״ה סד״ה להבין מ״ש בפע״ח
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

דף קנז, א.

185

חסד . . ימינו של הקב״ה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

186

חסד עולם
The words here quote Isaiah 54:8; the passage is shown

187
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below.

Isaiah 54:8ישעיהו נ״ד:ח׳

ךְ ה׳ לֵ ר גֹּאֲ יךְ אָמַ תִּ מְ חַ ד עוֹלָם רִ סֶ חֶ ךְ וּבְ מֵּ גַע מִ נַי רֶ י פָ תִּ רְ תַּ סְ ף הִ צֶ ף קֶ צֶ שֶׁ בְּ

In a little wrath I hid My face from thee for a moment; But

with everlasting kindness will I have compassion on thee,

Saith the L-RD thy Redeemer.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ נד, ח.

רב חסד

The words here quote Exodus 34:6; the passage is shown

below.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The

L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

and abundant in goodness and truth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Numbers 14:18במדבר י״ד:י״ח

ל־ ן אָבוֹת עַ וֺ ד עֲ ה פֹּקֵ נַקֶּ ה לֹא יְ נַקֵּ ע וְ שַׁ פָ ן וָ וֺ א עָ ד נֹשֵׂ סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ ה׳ אֶ
ים: עִ בֵּ ל־רִ עַ ים וְ שִׁ לֵּ ל־שִׁ ים עַ נִ בָּ

The L-RD is slow to anger, and plenteous in lovingkindness,

forgiving iniquity and transgression, and that will by no

means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers

upon the children, upon the third and upon the fourth

generation.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות לד, ו. במדבר יד, יח.
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כי חפץ חסד הוא

The words here quote Micah 7:18; the passage is shown

below.

Micah 7:18מיכה ז׳:י״ח

ד עַ יק לָ זִ חֱ ית נַחֲלָתוֹ לֹא־הֶ רִ אֵ שְׁ ע לִ שַׁ ל־פֶּ עֹבֵר עַ ן וְ וֺ א עָ ל כָּמוֹךָ נֹשֵׂ י־אֵ מִ

ד הוּא: סֶ ץ חֶ פֵ י־חָ אַפּוֹ כִּ
Who is a G-d like unto Thee, that pardoneth the iniquity, And

passeth by the transgression of the remnant of His heritage?

He retaineth not His anger for ever, Because He delighteth

in mercy. .

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

מיכה ז, יח.

189

חסד דקשוט
Kehot’s note points to Zohar III, 133b for these words.

Zohar III, 133bזח״ג קלג, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג קלג, ב.

190

חסד של אמת

The words here quote Genesis 47:29; the passage is shown

below.

Genesis 47:29בראשית מ״ז:כ״ט

ן י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר לוֹ אִ יֹּאמֶ ף וַ יוֹסֵ נוֹ לְ בְ א לִ רָ קְ יִּ ל לָמוּת וַ אֵ רָ י־יִשְׂ מֵ בוּ יְ רְ קְ יִּ וַ
י נִ רֵ בְּ קְ ת אַל־נָא תִ מֶ אֱ ד וֶ סֶ י חֶ דִ מָּ יתָ עִ שִׂ עָ י וְ כִ ת יְרֵ חַ ךָ תַּ ים־נָא יָדְ ינֶיךָ שִׂ עֵ בְּ

יִם: רָ צְ מִ בְּ
And the time drew near that Israel must die; and he called

his son Joseph, and said unto him: ‘If now I have found

favour in thy sight, put, I pray thee, thy hand under my

thigh, and deal kindly and truly with me; bury me not, I pray

thee, in Egypt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה בראשית מז, כט.

191

אמת ה׳ לעולם

The words here quote Psalms 117:2; the passage is shown

below.

Psalms 117:2תהילים קי״ז:ב׳

הּ: לוּ־קָ לְ עוֹלָם הַ ת־ה׳ לְ מֶ אֱ דּוֹ וֶ סְ ינוּ חַ לֵ י־גָבַר עָ כִּ
For His mercy is great toward us; And the truth of the L-RD

endureth for ever. Hallelujah.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיז, ב.
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היד הגדולה

The words here quote Exodus 14:31; the passage is shown

below.

Exodus 14:31שמות י״ד:ל״א

ת־ה׳ ם אֶ עָ אוּ הָ ירְ יִּ יִם וַ רַ צְ מִ ה ה׳ בְּ שָׂ ר עָ דֹלָה אֲשֶׁ גְּ יָּד הַ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ א יִשְׂ יַּרְ וַ
דּוֹ: בְ ה עַ מֹשֶׁ ה׳ וּבְ ינוּ בַּ מִ יַּאֲ וַ

And Israel saw the great work which the L-RD did upon the

Egyptians, and the people feared the L-RD; and they be‐

lieved in the L-RD, and in His servant Moses.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות יד, לא.
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בד״ה פ׳ נסכים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ שלח מא, א. ושם מציין גם לתו״א ד״ה וארא אל אברהם.

194

האומר אין לי אלא תו׳

The words here quote Yevamot 109b:4–5; the passage is

shown below.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ

לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
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ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ
ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

יבמות קט, ב.

מקרב איש ולב עמוק
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים )סד, ז( ושם אי׳ ”וקרב”. ]כ[.
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אליו ולא למדותיו
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

הובא בפרדס של״ב רפ״ב בשם הספרי. ע׳ בד״ה להבין מ״ש באוצ״ח
בהוספות )נא, ג( ודה״ק שם ”כהובא בפרדס בסופו” עכלה״ט. ובכ״מ אי׳
”בספרי”, ובאמת לי׳ שם. ושם בפרדס של״ב פ״ב הביאו ”מספרי” אבל

אדמו״ר בדיוק השמיט תי׳ ”מספרי” מטעם הנ״ל ע״כ . . וכתב בלשונו
הטהור כהובא בפרדס. ]כ[.
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באור פני מלך חיים

The words here quote Proverbs 16:15; the passage is

shown below.

Proverbs 16:15משלי ט״ז:ט״ו

קוֹשׁ: לְ ב מַ עָ צוֹנוֹ כְּ יִּים וּרְ ךְ חַ לֶ נֵי־מֶ אוֹר־פְּ בְּ
In the light of the king’s countenance is life; And his favour

is as a cloud of the latter rain.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי טז, טו.
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כמים הפנים לפנים

The words here quote Proverbs 27:19; the passage is

shown below.

Proverbs 27:19משלי כ״ז:י״ט

ם: ם לָאָדָ אָדָ ב־הָ ן לֵ ים כֵּ נִ פָּ ים לַ נִ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

man.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי כז, יט.
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בד״ה כי תצא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת פ׳ תצא לו, ב.

200

ביאור על הנ״ל

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ — תקס״ב ע׳ רכא — הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי. שם כרך ב ע׳ תנח
הנחה אחרת.

201

שמן זית זך כתית

The words here quote Exodus 27:20; the passage is shown

below.

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ

יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ
And thou shalt command the children of Israel, that they

bring unto thee pure olive oil beaten for the light, to cause a

lamp to burn continually.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כז, כ.

202

כי השמן הוא חכמה סתימאה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה המשך בששה״ק תער״ב ח״ב ע׳ תתצא.

203

שמן משחת קדש

The words here quote Exodus 30:25; the passage is shown

below.

Exodus 30:25שמות ל׳:כ״ה

ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ חַ שֶׁ ה רֹקֵ עֲשֵׂ ת מַ חַ קַ רְ ח מִ שׁ רֹקַ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ יתָ אֹתוֹ שֶׁ שִׂ עָ וְ
יֶה: הְ שׁ יִ קֹדֶ

And thou shalt make it a holy anointing oil, a perfume com‐

pounded after the art of the perfumer; it shall be a holy

anointing oil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ל, כה.
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שהוא מקור ושרש להתהוות החכמה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת בהעלותך ע׳ שלב.

205

קדש הוא חכ׳ דאצי׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה מא״א אות ק׳ ס״ז.

206

כמ״ש באגה״ק סי׳ כח

Kehot’s note points to where this is explained further:

Iggeres HaKodesh.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם לקמן חוקת ס, ג. בלק סט, ג. שה״ש מח, א. ובליקוט פי׳ באגה״ק.
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כשמן הטוב כו׳ יורד על הזקן

The words here quote Psalms 133:2; the passage is shown

below.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ

It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלג, ב.

תלי תלים של הלכות

The words here quote Menachot 29b:6–7; the passage is

shown below.

Menachot 29b:6–7מנחות כ״ט ב:ו׳-ז׳

אמר רבא שבעה אותיות צריכות שלשה זיונין ואלו הן שעטנ״ז ג״ץ אמר

רב אשי חזינא להו לספרי דווקני דבי רב דחטרי להו לגגיה דחי״ת
ותלו ליה לכרעיה דה״י חטרי להו לגגיה דחי״ת כלומר חי הוא ברומו
של עולם ותלו ליה לכרעיה דה״י כדבעא מיניה רבי יהודה נשיאה מר׳
אמי מאי דכתיב )ישעיהו כו, ד( בטחו ביי׳ עדי עד כי ביה יי׳ צור
עולמים אמר ליה כל התולה בטחונו בהקב״ה הרי לו מחסה בעולם הזה

ולעולם הבא
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

K E H O T ’ S  N O T E

מנחות כט, ב. רש״י שה״ש ה, טז. ]כ[.

209

בלק״ת שעיקר ענין העלאת הנרות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

בטעמי המצות )בד״ה מצות הדלקת הנרות(.

210

המנורה הי׳ בדרום

The words here quote Exodus 26:35; the passage is shown

below.

Exodus 26:35שמות כ״ו:ל״ה

לַע ל צֶ ן עַ חָ לְ שֻּׁ ה נֹכַח הַ נֹרָ מְּ ת־הַ אֶ רֹכֶת וְ פָּ חוּץ לַ ן מִ חָ לְ שֻּׁ ת־הַ תָּ אֶ מְ שַׂ וְ
פוֹן: לַע צָ ל־צֶ ן עַ תֵּ ן תִּ חָ לְ שֻּׁ הַ נָה וְ ימָ ן תֵּ כָּ שְׁ מִּ הַ

And thou shalt set the table without the veil, and the candle‐

stick over against the table on the side of the tabernacle to‐

ward the south; and thou shalt put the table on the north

side.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה שמות כו, לה.

211

ועיין מ״ש לעיל מענין הנגבה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

כט, ג.

212

ברבות לך לך פל״ט
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

בסוף הפ׳. ”מחקה והולך ומכוון כנגד בהמ״ק” — אוה״ת בראשית-ד דף
תרצט, ב. יתרו ע׳ תשעו.

213

ובזח״א שם )ד״פ ע״א

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת יתרו ע׳ תשעה.

214

בזח״ב ר״פ יתרו )דס״ז ב׳(

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל ל, א. אוה״ת בראשית-ד דף תרצט, ב. יתרו ע׳ תשעה.

215

בד״ה שוש אשיש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת נצבים מח, א.

216

זח״ג פ׳ במדבר )דקי״ח ע״ב(

Kehot’s note points to where this is explained further:

Biurei HaZohar.

K E H O T ’ S  N O T E

ביאור המאמר — ראה ביאוה״ז להצ״צ-א ע׳ תנא. שם ע׳ תנו.

217

ירושלים הבנוי׳

Kehot’s note points to Psalms 122:3 for these words.

Psalms 122:3תהילים קכ״ב:ג׳
K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קכב, ג.

218

בזהר וישב )דקפ״ג סע״ב(
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

נתבאר ביהל אור ע׳ תפ.

219

בד״ה אלה פקודי המשכן
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פקודי ד, א.

220

בזהר פקודי )דף ר״ס סע״ב(
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם לקמן דרושים ליוהכ״פ עא, ב. אוה״ת בשלח ע׳ תרלז.

221

בזהר ויחי )דרמ״א ע״א(

Kehot’s note points to where this is explained further:

Biurei HaZohar.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ביאוה״ז להצ״צ-א ע׳ תנג. נזכר גם לעיל פ׳ צו יז, א.

222

ובפ׳ פקודי )דרכ״א ב׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

”פי׳ שם י״ה הוא עדות לישראל” — יהל אור ע׳ תפג.

223

דרכ״ט ב׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

”פי׳ עדות לישראל דא רזא דשמא קדישא דאקרי עדות כד״א ועדותי זו

אלמדם” — יהל אור ע׳ תפג.

224
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בד״ה להבין מ״ש בהגדה מצה זו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ צו יב, ב ואילך.

225

ע״פ מאמר רז״ל

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

סוף חגיגה. ]כ[.

226

לכל נשיא קרבן בפ״ע

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן ברכה צח, ג. תו״א ח, ב. אוה״ת במדבר ע׳ לג. נשא ע׳ רנד.

227

שנקרע הים לי״ב גזרים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תנחומא בשלח יו״ד. פדר״א מ״ב.

228

והניף ידו על הנהר

The words here quote Isaiah 11:15; the passage is shown

below.

Isaiah 11:15ישעיהו י״א:ט״ו

כָּהוּ הִ יָם רוּחוֹ וְ עְ ר בַּ נָּהָ ל־הַ יף יָדוֹ עַ נִ הֵ יִם וְ רַ צְ שׁוֹן יָם־מִ ת לְ ים ה׳ אֵ חֱרִ הֶ וְ
ים: לִ עָ נְּ יךְ בַּ רִ דְ הִ ים וְ לִ חָ ה נְ עָ בְ שִׁ לְ

And the L-RD will utterly destroy the tongue of the Egyptian

sea; And with His scorching wind will He shake His hand

over the River, And will smite it into seven streams, And

cause men to march over dry-shod.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ יא, טו.

229

ומבואר במ״א ע״פ זה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ צו יז, א.

230

שאוא״ס מלובש בחכמה

Kehot’s note points to Proverbs 3:19 for these words.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

He established the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

כמ״ש ה׳ בחכמה )משלי ג, יט(.

231

ולפי שגילוי זה שבחכמה נמשך מבחי׳ ז״ת דעתיק
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת תרומה ע׳ א׳תפה.

232

בעבר הנהר ישבו

The words here quote Joshua 24:2; the passage is shown

below.

Joshua 24:2יהושע כ״ד:ב׳

בוּ ר יָשְׁ נָּהָ בֶר הַ עֵ ל בְּ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ  ר ה׳ אֱ ם כֹּה־אָמַ עָ ל־כׇּל־הָ עַ אֶ ר יְהוֹשֻׁ יֹּאמֶ וַ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  דוּ אֱ בְ יַּעַ י נָחוֹר וַ בִ אֲ ם וַ הָ רָ י אַבְ בִ ח אֲ רַ עוֹלָם תֶּ יכֶם מֵ בוֹתֵ אֲ

And Joshua said unto all the people: ‘Thus saith the L-RD,

the G-d of Israel: Your fathers dwelt of old time beyond the

River, even Terah, the father of Abraham, and the father of

Nahor; and they served other gods.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יהושע כד, ב.

233

בביאור ע״פ יהודה אתה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א מה, ד.

234

בהעלותך את הנרות
Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5563.

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ תקס״ג כרך ב ע׳ תקנג ב׳ הנחות. הנוסחא שני׳ הוא הנחת כ״ק
אדה״א. להתחלת המאמר הפי׳ דרש״י ראה גם סה״מ תקס״ו ע׳ רמב. סה״מ
תרל״ה כרך ב ע׳ שכט ואילך. סה״ת תרנ״ד ע׳ שיח ואילך. עוד הנחה נדפסה
מגוכתי״ק הצ״צ באוה״ת במדבר-ו ע׳ א׳תשדמ. שם כרך ה עא׳ א׳תקפה. ראה
באוה״ת פ׳ בהעלותך ע׳ שנג. מאמר כ״ק אדה״א שמיוסד על מאמר זה
בסה״מ אדה״א ע׳ תתצד. ובהרחב הביאור שם ע׳ תתקיד. כמה ענינים

מהמאמר נתבארו בד״ה לרוח שמניך — בסה״מ אדה״ז כתובים-ב ע׳ יא.

235

בהעלותך את הנרות

The words here quote Numbers 8:2; the passage is shown

below.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ

נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ
’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ח, ב.

236

חלשה דעתו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

נתבאר בשיחת ש״פ בהעלותך תשמ״ח.

237

ועי׳ במדרש
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ריש הפרשה )טו, ג( ובאבהש״י.
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הצאן ובקר ישחט להם

The words here quote Numbers 11:22; the passage is

shown below.

Numbers 11:22במדבר י״א:כ״ב

צָא ם וּמָ הֶ ף לָ יָּם יֵאָסֵ י הַ גֵ ת־כׇּל־דְּ ם אֶ ם אִ הֶ צָא לָ ם וּמָ הֶ ט לָ חֵ ר יִשָּׁ הֲצֹאן וּבָקָ
ם: הֶ לָ

If flocks and herds be slain for them, will they suffice them?

or if all the fish of the sea be gathered together for them, will

they suffice them?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר יא, כב.

239

שכל נשיא העלה שבטו על ידי קרבנו

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת נשא ע׳ רנד.

240

ע״ה אסור לאכול בשר
The words here quote Pesachim 49b:3; the passage is

shown below.

Pesachim 49b:3פסחים מ״ט ב:ג׳

ר: ״זֹאת מַ נֶּאֱ ה( שֶׁ מָ הֵ ר, )בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ץ אָסוּר לֶ אָרֶ ם הָ ר: עַ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
ה מָ הֵ ר בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ר לֶ ה מוּתָּ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ עוֹף״: כׇּל הָ הָ ה וְ מָ הֵ בְּ ת הַ תּוֹרַ

ה וָעוֹף. מָ הֵ ר בְּ שָׂ כוֹל בָּ אֱ ה אָסוּר לֶ ק בַּתּוֹרָ ינוֹ עוֹסֵ אֵ כֹל שֶׁ וָעוֹף, וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

פסחים מט, ב. ראה לקו״ש ח״ב ע׳ 455.

241

שאינו יכול להעלות את הבשר
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה קונטרס אחרון ע׳ קנז. ולקמן פב, ב.

242

רפ״ו דברכות
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

מ, סע״א.

243

אר״נ עד דלא אכילנא
Kehot’s note points to Bava Kamma 72a for these words.

Bava Kamma 72aבבא קמא ע״ב א
K E H O T ’ S  N O T E

ב״ק עב, א. וראה ד״ה באתי לגני תשי״ב סעי׳ א.

244

החיות נושאות את הכסא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שמו״ר ספכ״ג. ועל״ק פ׳ שלח )מא, סע״ד(. וש״נ. וע״ל במדבר )יד, רע״ב(.
]כ[.

245

ועל הכסא . . כמראה אדם

The words here quote Ezekiel 1:26; the passage is shown

below.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ

לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ
And above the firmament that was over their heads was the

likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone;

and upon the likeness of the throne was a likeness as the ap‐

pearance of a man upon it above.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יחזקאל א, כו.

246

שנקרא אדם א׳ הוא בחי׳ מחשבה וד׳ דבור מ׳ מעשה
Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken.

K E H O T ’ S  N O T E

וכ״ה במאמרי אדה״ז על התורה ח״ב ע׳ תתנ. ובביאוה״ז להצ״צ-א ע׳ שכח.

247

והנה הבשר הוא מבחי׳ גבורות

Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם לקמן פ׳ פנחס עז, ד שהתהוות הבשר מן הדם. וראה גם בלקו״ש
חט״ו ע׳ 358 הערה 63.

248

בוערות כמראה הלפידים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שם א, יג.

249

ע״פ וגלחה את ראשה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן לקו״ת כי תצא לו, ג.

250

אבל התלמיד חכם

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן מטות פב, ב.

251

ונחנו מה

Kehot’s note points to Exodus 16:7 for these words.

Exodus 16:7שמות ט״ז:ז׳

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ בוֹד ה׳ בְּ ת־כְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ וּבֹקֶ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

and in the morning, then ye shall see the glory of the L-RD;

for that He hath heard your murmurings against the L-RD;

and what are we, that ye murmur against us?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות טז, ז-ח.
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סד״ה והיה מידי חודש בחדשו
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת ברכה צז, ד.

253
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ויאמר משה שש מאות אלף

The words here quote Numbers 11:21; the passage is

shown below.

Numbers 11:21במדבר י״א:כ״א

תָּ רְ ה אָמַ אַתָּ בּוֹ וְ רְ קִ י בְּ ר אָנֹכִ ם אֲשֶׁ עָ י הָ לִ גְ לֶף רַ אוֹת אֶ שׁ־מֵ ה שֵׁ ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ וַ
ים: שׁ יָמִ לוּ חֹדֶ אָכְ ם וְ הֶ ן לָ תֵּ ר אֶ שָׂ בָּ

And Moses said: ‘The people, among whom I am, are six

hundred thousand men on foot; and yet Thou hast said: I will

give them flesh, that they may eat a whole month!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר יא, כא.
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שהיו ג״כ מבחי׳ יסוד אבא

Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.

K E H O T ’ S  N O T E

בענין משה שהוא יסוד אבא, ראה בארוכה בלקו״ש ח״ו ע׳ 244 ואילך.

255

ולכן צריכין שחיטה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה מאמרי אדה״א במדבר-ג ע׳ תתקלד.

256

)ועי׳ בלק״ת . . ובפ׳ שמיני(
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

בטעמי המצות.
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לבי ובשרי ירננו
The words here quote Psalms 84:3; the passage is shown

below.

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the

L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים פד, ג.

258

בד״ה וארשתיך לו
Kehot’s note points to Numbers 8:2 for these words.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל במדבר ח, ב ואילך.
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ההרים רקדו

The words here quote Psalms 114:4; the passage is shown

below.

Psalms 114:4תהילים קי״ד:ד׳

נֵי־צֹאן: בְ בָעוֹת כִּ ים גְּ ילִ אֵ דוּ כְ קְ ים רָ רִ הָ הֶ

The mountains skipped like rams, The hills like young

sheep.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיד, ד.
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פסחים )דקי״ח ע״ב(

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

צ״ל קיח, א )ברש״י ד״ה ההרים(.

261

ועמש״ל בד״ה ענין שניתנה תורה על הר סיני

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ במדבר טו, ג.

262

והי׳ מדי חודש

The words here quote Isaiah 66:23; the passage is shown

below.

Isaiah 66:23ישעיהו ס״ו:כ״ג

חֲוֺת תַּ שְׁ הִ ר לְ שָׂ בַּתּוֹ יָבוֹא כׇל־בָּ שַׁ בָּת בְּ י שַׁ דֵּ שׁוֹ וּמִ דְ חׇ שׁ בְּ י־חֹדֶ דֵּ יָה מִ הָ וְ

ר ה׳ נַי אָמַ פָ לְ
And it shall come to pass, that from one new moon to anoth‐

er, and from one sabbath to another, shall all flesh come to

worship before Me, Saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ סו, כג.
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השומן — שמן הוא בחי׳ חכמה
The words here quote Menachot 85b:13–14; the passage is

shown below.

Menachot 85b:13–14מנחות פ״ה ב:י״ג-י״ד

גמ׳ )שמואל ב יד, ב( וישלח יואב תקועה ויקח משם אשה חכמה מאי
שנא תקועה אמר רבי יוחנן מתוך שרגילין בשמן זית חכמה מצויה בהן:
תנו רבנן )דברים לג, כד( וטובל בשמן רגלו זה חלקו של אשר שמושך
שמן כמעין אמרו פעם אחת נצרכו להן אנשי לודקיא בשמן מינו להן

פולמוסטוס אחד אמרו לו לך והבא לנו שמן במאה ריבוא
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

Tanya, Likkutei Amarim 53:6תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים נ״ג:ו׳

א תָּ ינְ כִ יא שְׁ יהּ״ הִ ישֵׁ ל רֵ יק עַ לִ אַדְ ילָּאָה דְּ א עִ הוֹרָ נְ א: ״דִּ יַּנּוּקָ ר הַ אָמַ זֶהוּ שֶׁ וְ
ת חַ שְׁ ן מִ מֶ את ״שֶׁ רֵ נִּקְ ה, הַ מָ כְ חָ לַבֵּשׁ בְּ תְ הִ ירוּשׁ, לְ א״, פֵּ חָ שְׁ מִ יךְ לְ רִ טְ צְ – ״אִ
וֹת צְ יַ״ג מִ רְ ן תַּ ין״ – הֵ בִ ין טָ דִ ינוּן עוֹבָ ״אִ ר, וְ זֹּהַ  כָּתוּב בַּ מוֹ שֶׁ שׁ״, כְּ קֹדֶ

שׁ יא נֶפֶ ילָה, הִ תִ פְּ ינָה בַּ כִ שְּׁ חוֹז אוֹר הַ אֱ י לֶ דֵ , כְּ ךְ רֵ בָּ תוֹ יִתְ מָ כְ חָ כוֹת מֵ שָׁ מְ נִּ הַ
י, מִ גַּשְׁ נֵּר הַ בַּ מוֹ שֶׁ י, כְּ ל. כִּ שָׁ ךְ מָ רֶ ל דֶּ ילָה עַ תִ את פְּ רֵ נִּקְ גּוּף, הַ בַּ ית שֶׁ יּוּנִ חִ הַ
, אוֹר ךְ שׁ, כָּ אֵ כֶת לְ פֶּ נֶּהְ ילָה הַ תִ פְּ יפַת הַ רֵ יוֹן וּשְׂ לְ י כִּ דֵ ל יְ יר עַ אִ אוֹר מֵ הָ

ל נֶפֶשׁ … ה עַ ינָה שׁוֹרֶ כִ שְּׁ הַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

מנחות פה, ב. תניא פנ״ג.
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חכים ולא בחכ׳ ידיעא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

265

יסוד אבא ארוך

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה הנסמן לקמן תצא לו, א.

266

ע״פ כי אתה נרי ה׳

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א

267

ובד״ה ת״ר מצות נר חנוכה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א

268

משחרב ביהמ״ק שולחנו ש״א

Kehot’s note points to Berakhot 55a for these words.

Berakhot 55aברכות נ״ה א
K E H O T ’ S  N O T E

ברכות נה, א.

269

י״ב בקר שלשה פונים צפונה

Kehot’s note points to Zohar I, 259b for these words.

Zohar I, 259bזח״א רנט, ב
K E H O T ’ S  N O T E

מ״א ז, כה. ראה זח״א רנט, ב. תו״א כח, א. קג, א.

270

ששם עלו שבטים
The words here quote Psalms 122:4; the passage is shown

below.

Psalms 122:4תהילים קכ״ב:ד׳

ם ה׳ שֵׁ הֹדוֹת לְ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ דוּת לְ הּ עֵ י־קָ טֵ בְ ים שִׁ טִ בָ לוּ שְׁ ם עָ שָּׁ שֶׁ
Whither the tribes went up, even the tribes of the L-RD, as a

testimony unto Israel, to give thanks unto the name of the

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קכב, ד.
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ואימא מקננא בכורסייא

The words here quote Tanya, Likkutei Amarim 39:4; the

passage is shown below.

Tanya, Likkutei Amarim 39:4תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ט:ד׳

עֲמוֹד קוֹטוּ, לַ יְלָה לֹא יִשְׁ לַ ם וָ יד, יוֹמָ מִ ים תָּ אָכִ לְ מַּ ת הַ יא עֲבוֹדַ ן, זֹאת הִ כֵ לָ וְ
נֵה חֲ ת מַ עֲבוֹדַ מֹאל, וַ שְּׂ הַ מֵּ ל שֶׁ יאֵ רִ חֲנֵה גַבְ ינוּ, כָּל מַ יְ הַ כוּ׳, וְ ד וְ חַ פַ אָה וָ יִרְ בְּ
תוֹ מָ כְ ם חָ ירוֹת שָׁ אִ יאָה מְ רִ בְּ עוֹלַם הַ בָל בְּ אַהֲבָה כוּ׳. אֲ יא הָ ל הִ יכָאֵ מִ
שׁ שֹׁרֶ ם וְ אֵ דּוֹת וְ מִּ קוֹר הַ ן מְ הֵ ־הוּא, שֶׁ רוּךְ ין־סוֹף בָּ ל אֵ תּוֹ שֶׁ עְ דַ ינָתוֹ וְ וּבִ

ן ירָ פִ לַת סְ תְ נָא בִּ נְּ קַ ילָּאָה מְ א עִ ימָּ ״אִ ים דְּ יקּוּנִ תִּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ ן, וְ הֶ לָ
יאָה. רִ בְּ הוּא עוֹלַם הַ יָּא״, שֶׁ סְ רְ כֻ בְּ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז ת״ו )כג, א(. ע״ח שער סדר אבי״ע פ״ג. שער דרושי אבי״ע פי״ג. תניא
פל״ט.
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אבא יסד ברתא

Kehot’s note points to Zohar III, 248a for these words.

Zohar III, 248aזח״ג רמח, א
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג רמח, א. רנו, ב.
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שהחכמה היא בחי׳ אין

The words here quote Tanya, Likkutei Amarim 18:9–10; the

passage is shown below.

Tanya, Likkutei Amarim 18:9–10תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
י״ח:ט׳-י׳

הוּא ינָה שֶׁ בִּ הַ לָה מֵ עְ מַ יא לְ הִ נָה, וְ הֲבָ הַ כֶל וְ שֵּׂ קוֹר הַ יא מְ ה הִ מָ כְ חָ נֵּה, הַ הִ
יא הִ גָה, וְ שָּׂ הַ הַ נָה וְ הֲבָ הַ לָה מֵ עְ מַ יא לְ ה – הִ מָ כְ חָ הַ גָתוֹ, וְ שָּׂ הַ כֶל וְ שֵּׂ נַת הַ הֲבָ

ג ינוֹ מוּשָּׂ אֵ ה שֶּׁ הוּא מַ ״ה״, שֶׁ ה – ״כֹּ״חַ מָ מָ כְ שׁוֹן חָ זֶהוּ לְ ן. וְ הֶ קוֹר לָ מָ
־ רוּךְ ין־סוֹף בָּ לַבֵּשׁ בָּהּ אוֹר־אֵ תְ ן מִ כֵ לָ ין, וְ יִ גָה עֲדַ שָּׂ הַ פָּס בְּ תְ ינוֹ נִ אֵ ן, וְ וּמוּבָ

לָל. א בֵקהּ כְּ יסָ פִ בָה תְּ חֲשָׁ לֵית מַ הוּא דְּ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תניא פי״ח ובליקוט פי׳ לשם.

274

אבא דמקנן באצי׳

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5703.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ניצוצי אורות לזח״ג קיז, א. הערה בסה״מ תש״ג ע׳ 133.

275

עיין בלקו״ת
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

להאריז״ל.

276

ע״פ להקריב לי במועדו
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ פנחס עו, ב.

277

בבה״ז ר״פ ויצא
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לאדה״א טז, ג.

278

אהל בל יצען
The words here quote Isaiah 33:20; the passage is shown

below.

Isaiah 33:20ישעיהו ל״ג:כ׳

ן עָ צְ ל־יִ ל בַּ נָן אֹהֶ אֲ ם נָוֶה שַׁ לַ͏ִ ינָה יְרוּשָׁ אֶ רְ ינֶיךָ תִ נוּ עֵ יַת מוֹעֲדֵ רְ יּוֹן קִ זֵה צִ חֲ
קוּ: נָּתֵ ל־יִ יו בַּ לָ כׇל־חֲבָ נֶצַח וְ יו לָ דֹתָ ע יְתֵ סַּ ל־יִ בַּ
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Look upon Zion, the city of our solemn gatherings; Thine

eyes shall see Jerusalem a peaceful habitation, A tent that

shall not be removed, The stakes whereof shall never be

plucked up, Neither shall any of the cords thereof be

broken.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ לג, כ.

ויהי בערב ותעל השליו

The words here quote Exodus 16:13; the passage is shown

below.

Exodus 16:13שמות ט״ז:י״ג

ל טַּ בַת הַ כְ ה שִׁ יְתָ ר הָ בֹּקֶ חֲנֶה וּבַ מַּ ת־הַ כַס אֶ לָו וַתְּ שְּׂ ל הַ עַ ב וַתַּ רֶ עֶ י בָ הִ יְ וַ
חֲנֶה: יב לַמַּ בִ סָ

And it came to pass at even, that the quails came up, and

covered the camp; and in the morning there was a layer of

dew round about the camp.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות טז, יג.

280

חכמות בחוץ תרונה

The words here quote Proverbs 1:20; the passage is shown

below.

Proverbs 1:20משלי א׳:כ׳

ן קוֹלָהּ: תֵּ חֹבוֹת תִּ רְ רֹנָּה בָּ מוֹת בַּחוּץ תָּ כְ חׇ
Wisdom crieth aloud in the streets, she uttereth her voice in

the broad places;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי א, כ.
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בפ׳ יתרו ע״פ זכור את יום השבת לקדשו

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א ע, א. וראה גם אוה״ת בראשית דף כט, א.
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קול קורא במדבר
The words here quote Isaiah 40:3; the passage is shown

below.

Isaiah 40:3ישעיהו מ׳:ג׳

ינוּ: לֹקֵ לָּה לֵא סִ בָה מְ עֲרָ רוּ בָּ ךְ ה׳ יַשְּׁ רֶ נּוּ דֶּ בָּר פַּ דְ מִּ א בַּ קוֹל קוֹרֵ
Hark! one calleth: ‘Clear ye in the wilderness the way of the

L-RD, make plain in the desert a highway for our G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ מ, ג.
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הקל קול יעקב

The words here quote Genesis 27:22; the passage is shown

below.

Genesis 27:22בראשית כ״ז:כ״ב

י דֵ יִם יְ יָּדַ הַ קֹּל קוֹל יַעֲקֹב וְ ר הַ יֹּאמֶ הוּ וַ שֵּׁ מֻ יְ יו וַ ק אָבִ חָ צְ ל־יִ יִּגַּשׁ יַעֲקֹב אֶ וַ
ו: שָׂ עֵ

And Jacob went near unto Isaac his father; and he felt him,

and said: ‘The voice is the voice of Jacob, but the hands are

the hands of Esau.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית כז, כב.
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בזהר באדרא דנשא

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת נ״ך-א ע׳ תקמו וכ׳ ”ששם מבואר שהוא המשכה ממו״ס
לז״א”.
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ובפ׳ תולדות )דקמ״א ע״ב(

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

”מאי חכמות אלין חכמה עילאה וחכמתא זעירא דאתכלילת בה בעלאה”.

ובאוה״ת נ״ך-ג ע׳ תקמו ”פי׳ חוץ זהו ענין קלא דאשתמע”.
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ועמ״ש במ״א
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ד״ה ששים המה מלכות. ]כ[.

287

ומעין מבית ה׳ יצא
The words here quote Joel 4:18; the passage is shown

below.

Joel 4:18יואל ד׳:י״ח

י יקֵ פִ כׇל־אֲ לָב וְ נָה חָ כְ לַ בָעוֹת תֵּ גְּ הַ יס וְ סִ ים עָ רִ הָ פוּ הֶ טְּ הוּא יִ יּוֹם הַ יָה בַ הָ וְ
ים: טִּ שִּׁ ל הַ ת־נַחַ ה אֶ קָ שְׁ הִ ית ה׳ יֵצֵא וְ בֵּ יָן מִ עְ יִם וּמַ כוּ מָ ה יֵלְ יְהוּדָ

And it shall come to pass in that day, That the mountains

shall drop down sweet wine, And the hills shall flow with

milk, And all the brooks of Judah shall flow with waters; And

a fountain shall come forth of the house of the L-RD, And

shall water the valley of Shittim.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יואל ד, יח.
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ע״פ הרע״מ פ׳ תשא אבנא למשקל

Kehot’s note points to where this is explained further:

Biurei HaZohar.

K E H O T ’ S  N O T E

ביאוה״ז להצ״צ-א.
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ויגז שלוים מן הים

The words here quote Numbers 11:31; the passage is

shown below.

Numbers 11:31במדבר י״א:ל״א

ךְ יוֹם כֹּה רֶ דֶ חֲנֶה כְּ מַּ ל־הַ יִּטֹּשׁ עַ יָּם וַ ן־הַ ים מִ וִ לְ יָּגׇז שַׂ ת ה׳ וַ אֵ ע מֵ רוּחַ נָסַ וְ
ץ: אָרֶ נֵי הָ ל־פְּ יִם עַ תַ אַמָּ חֲנֶה וּכְ מַּ יבוֹת הַ בִ ךְ יוֹם כֹּה סְ רֶ דֶ וּכְ

And there went forth a wind from the L-RD, and brought

across quails from the sea, and let them fall by the camp,

about a day’s journey on this side, and a day’s journey on

the other side, round about the camp, and about two cubits

above the face of the earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר יא, לא.
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ומלאה הארץ דעה את ה׳
The words here quote Isaiah 11:9; the passage is shown

below.

Isaiah 11:9ישעיהו י״א:ט׳

יִם ת־ה׳ כַּמַּ ה אֶ עָ ץ דֵּ אָרֶ אָה הָ לְ י־מָ י כִּ שִׁ דְ ר קׇ כׇל־הַ יתוּ בְּ חִ לֹא־יַשְׁ  עוּ וְ לֹא־יָרֵ
ים: כַסִּ יָּם מְ לַ

They shall not hurt nor destroy In all My holy mountain; For

the earth shall be full of the knowledge of the L-RD, As the

waters cover the sea.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ יא, ט.
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או״ת מהמגיד . . ע״פ ומחץ פאתי מואב

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ס״פ בלק )בהוצאת קה״ת( מט, ד. וראה גם לקו״א להה״מ סקל״ח )בהוצאת
קה״ת(. מובא גם באוה״ת ויקרא-ב ע׳ שם ע׳ תקצח. יתרו ע׳ א׳ו. נ״ך-ב ע׳

א׳קיא.
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ע״פ ויהי קול מעל לרקיע

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

אוה״ת במדבר א׳תכח.

293

יהי רקיע

Kehot’s note points to Genesis 1:6 for these words.

Genesis 1:6בראשית א׳:ו׳

יִם: יִם לָמָ ין מַ יל בֵּ דִּ בְ י מַ יהִ יִם וִ מָּ תוֹךְ הַ יעַ בְּ קִ י רָ הִ ים יְ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
And G-d said: ‘Let there be a firmament in the midst of the

waters, and let it divide the waters from the waters.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית א, ו.
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רצוא ושוב

The words here quote Ezekiel 1:14; the passage is shown

below.

Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד

זָק: בָּ ה הַ אֵ רְ מַ צוֹא וָשׁוֹב כְּ יּוֹת רָ חַ הַ וְ

And the living creatures ran and returned as the appearance

of a flash of lightning.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יחזקאל א, יד.
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וזה מעשה המנורה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

משנת תקנ״ה — ראה רשימת המאמרים שבסו״ס מאמרים קצרים ע׳ תריג
הערה 33 )וראה לעיל יט, ב בהערות וציונים מכ״ק אדמו״ר ולהלן ברשימת

הכתבי-יד(. וראה באוה״ת בהעלותך ע׳ שנז.
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וזה מעשה המנורה מקשה זהב

The words here quote Numbers 8:4; the passage is shown

below.

Numbers 8:4במדבר ח׳:ד׳

ה אֶ רְ וא כַּמַּ ה הִ שָׁ קְ הּ מִ חָ רְ ד־פִּ כָהּ עַ ד־יְרֵ ב עַ ה זָהָ שָׁ קְ ה מִ נֹרָ מְּ ה הַ עֲשֵׂ זֶה מַ וְ

ה: נֹרָ מְּ ת־הַ ה אֶ שָׂ ן עָ ה כֵּ ת־מֹשֶׁ אָה ה׳ אֶ רְ ר הֶ אֲשֶׁ
And this was the work of the candlestick, beaten work of

gold; unto the base thereof, and unto the flowers thereof, it

was beaten work; according unto the pattern which the

L-RD had shown Moses, so he made the candlestick.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ח, ד.
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מנורה נקראת כנס״י
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ילקוט צפני׳ רמז תקס״ז. תו״א מקץ לב, ב.
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בדבר ה׳ שמים נעשו
The words here quote Psalms 33:6; the passage is shown

below.

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ
By the word of the L-RD were the heavens made; And all the

host of them by the breath of His mouth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים לג, ו.
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ויקרא לו א-ל אלקי ישראל
The words here quote Genesis 33:20; the passage is shown

below.

Genesis 33:20בראשית ל״ג:כ׳

ל: אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ  ל אֱ א־לוֹ אֵ רָ קְ יִּ חַ וַ בֵּ זְ ם מִ ב־שָׁ יַּצֶּ וַ
And he erected there an altar, and called it El-elohe-Israel.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

300
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בראשית לג, כ.

זרע אדם וזרע בהמה

The words here quote Jeremiah 31:27; the passage is

shown below.

Jeremiah 31:27ירמיהו ל״א:כ״ז

ע ה זֶרַ ית יְהוּדָ ת־בֵּ אֶ ל וְ אֵ רָ ית יִשְׂ ת־בֵּ י אֶ תִּ עְ זָרַ ם־ה׳ וְ אֻ ים נְ ים בָּאִ נֵּה יָמִ הִ
ה: מָ הֵ ע בְּ זֶרַ ם וְ אָדָ

Behold, the days come, saith the L-RD, that I will sow the

house of Israel and the house of Judah with the seed of man,

and with the seed of beast.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ירמי׳ לא, כו.
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בטל רצונך מפני רצונו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

אבות ב, ד.

302

זהב שהוא יראה כי כסף הוא אהבה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תו״א נח, א ואילך. ובכ״מ.

303

נכספה

Kehot’s note points to Psalms 84:3 for these words.

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the

L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים פד, ג.
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מצפון זהב יאתה

The words here quote Job 37:22; the passage is shown

below.

Job 37:22איוב ל״ז:כ״ב

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ
Out of the north cometh golden splendour, About G-d is ter‐

rible majesty.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

איוב לז, כב.
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וע״פ תקנו לנו אנשי כנסת הגדולה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן ע, ד בענין תפלה.
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כמו במקדש ראשון

Kehot’s note points to where this is explained further: Pri

Etz Chaim.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה בקו״א בד״ה להבין מ״ש בפע״ח בתחלתו ובליקוט פי׳ לשם.

307

בהיר בשחקים

The words here quote Job 37:21; the passage is shown

below.

Job 37:21איוב ל״ז:כ״א

ם: הֲרֵ טַ ה וַתְּ רָ בְ רוּחַ עָ ים וְ קִ חָ יר הוּא בַּשְּׁ הִ אוּ אוֹר בָּ ה לֹא־רָ תָּ עַ וְ
And now men see not the light which is bright in the skies;

But the wind passeth, and cleanseth them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה איוב לז, כא.
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רפידתו זהב

The words here quote Song of Songs 3:10; the passage is

shown below.

Song of Songs 3:10שיר השירים ג׳:י׳

נוֹת בְּ צוּף אַהֲבָה מִ ן תּוֹכוֹ רָ גָּמָ כָּבוֹ אַרְ רְ ב מֶ תוֹ זָהָ ידָ פִ ה כֶסֶף רְ שָׂ יו עָ מּוּדָ עַ
ם: לָ͏ִ יְרוּשָׁ

He made the pillars thereof of silver, The top thereof of gold,

The seat of it of purple, The inside thereof being inlaid with

love, From the daughters of Jerusalem.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ג, י.

309

שבעה מיני דהבא בדיקנא

Kehot’s note points to Zohar II, 73a for these words.

Zohar II, 73aזח״ב עג, א

Zohar III, 84aזח״ג פד, א
K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז ת״ע )קכג, ב(: דוד ז׳ מיני דהבא כו׳. וראה גם זח״ב עג, א. זח״ג פד, א.
אוה״ת תצוה ע׳ א׳תרפח.

310

דוד הוא רגל רביעי למרכבה

Kehot’s note points to Zohar I, 248b for these words.

Zohar I, 248bזח״א רמח, ב

Zohar III, 262bזח״ג רסב, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א רמח, ב. זח״ג רסב, ב.

311

מלכותך מכ״ע

“Your kingship is the kingship of all worlds, and Your do‐

minion is in each and every generation.” In its plain sense

olamim means “all ages”; the Alter Rebbe reads “worlds”

as space and “generation” as time, both drawn from His

Malchus. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

endureth throughout all generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קמה, יג.
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שבעים נפש של יעקב

The words here quote Genesis 46:27; the passage is shown

below.

Genesis 46:27בראשית מ״ו:כ״ז

בָּאָה ית־יַעֲקֹב הַ בֵ נֶּפֶשׁ לְ נָיִם כׇּל־הַ יִם נֶפֶשׁ שְׁ רַ צְ מִ ר־יֻלַּד־לוֹ בְ שֶׁ ף אֲ נֵי יוֹסֵ וּבְ
ים: עִ בְ ה שִׁ יְמָ רַ צְ מִ

And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were

two souls; all the souls of the house of Jacob, that came into

Egypt, were threescore and ten.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה בראשית מו, כז.
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בזה״ק

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ת״ז )ת״ו(. ]כ[.

314

מקשה אחת זהב טהור

Kehot’s note points to Exodus 35:26 for these words.

Exodus 35:26שמות ל״ה:כ״ו
K E H O T ’ S  N O T E

שמות לה, כו.

315

סימן לעבירה הדרוקן
The words here quote Shabbat 33a:10–11; the passage is

shown below.

Shabbat 33a:10–11שבת ל״ג א:י׳-י״א

ין אִ ין יוֹצְ עִ צָ בּוּרוֹת וּפְ ה — חַ ירָ עֲבֵ מוֹ לַ צְ ק עַ רֵ מָ מְּ יָא: כׇּל הַ עְ ב אוֹשַׁ ר רַ אָמַ
ן: רוֹקָ דְ הִ דּוֹן בְּ נִּ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד אֶ ע״. וְ רָ רוּק בְּ מְ צַע תַּ בּוּרוֹת פֶּ ר: ״חַ מַ נֶּאֱ בּוֹ, שֶׁ
ה ירָ עֲבֵ ן לַ ימָ ק: סִ חָ צְ ן בַּר יִ מָ ב נַחְ ר רַ ן״. אָמַ טֶ י בָ רֵ דְ כּוֹת חַ ר ״וּמַ מַ נֶּאֱ שֶׁ
ב עָ ל רָ שֶׁ בֶה, וְ ה עָ ירָ ל עֲבֵ ן: שֶׁ ן הֵ רוֹקָ דְ ינֵי הִ ה מִ לֹשָׁ נַן: שְׁ בָּ נוּ רַ ן. תָּ רוֹקָ דְ הִ

ק. ים דַּ פִ שָׁ ל כְּ שֶׁ , וְ פוּחַ תָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

שבת לג, א.
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חדשים לבקרים

The words here quote Lamentations 3:23; the passage is

shown below.

Lamentations 3:23איכה ג׳:כ״ג

: ךָ מוּנָתֶ בָּה אֱ ים רַ רִ קָ בְּ ים לַ שִׁ חֲדָ

They are new every morning; Great is Thy faithfulness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ע״פ איכה ג, כג.
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המחדש בטובו בכי״ת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת יוצר.
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בכל יום אברכך

The words here quote Psalms 145:2; the passage is shown

below.

Psalms 145:2תהילים קמ״ה:ב׳

ד: עֶ עוֹלָם וָ ךָ לְ מְ לָה שִׁ לְ הַ אֲ ךָּ וַ כֶ רְ בָ כׇל־יוֹם אֲ בְּ
Every day will I bless Thee; And I will praise Thy name for

ever and ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קמה, ב.
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גולל אור מפני חושך

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת ק״ש של ערבית.
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אמת ממצרים גאלתנו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת אמת ויציב.
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מצרים נק׳ ערות הארץ

The words here quote Genesis 42:9; the passage is shown

below.

Genesis 42:9בראשית מ״ב:ט׳

ם ים אַתֶּ לִ גְּ רַ ם מְ הֶ לֵ ר אֲ יֹּאמֶ ם וַ הֶ לַם לָ ר חָ חֲלֹמוֹת אֲשֶׁ ת הַ ף אֵ כֹּר יוֹסֵ זְ יִּ וַ

ם: ץ בָּאתֶ אָרֶ וַת הָ רְ ת־עֶ אוֹת אֶ רְ לִ
And Joseph remembered the dreams which he dreamed of

them, and said unto them: ‘Ye are spies; to see the naked‐

ness of the land ye are come.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית מב, ט. וראה קה״ר פ״א, ע״פ והארץ לעולם עומדת ]כ[.
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נשים משלו בנו

The words here quote Isaiah 3:12; the passage is shown

below.

Isaiah 3:12ישעיהו ג׳:י״ב
יךָ חֹתֶ ךְ אֹרְ רֶ דֶ ים וְ עִ תְ יךָ מַ רֶ אַשְּׁ י מְ מִּ לוּ בוֹ עַ שְׁ ים מָ נָשִׁ עוֹלֵל וְ יו מְ שָׂ י נֹגְ מִּ עַ

עוּ: לֵּ בִּ
As for My people, a babe is their master, And women rule

over them. O My people, they that lead thee cause thee to

err, And destroy the way of thy paths.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ ג, יב.
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בנים למקום

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

אבות ג, יד.
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אשר הרעותי

Kehot’s note points to Micah 4:6 for these words.

Micah 4:6מיכה ד׳:ו׳

י: עֹתִ ר הֲרֵ אֲשֶׁ צָה וַ בֵּ קַ ה אֲ חָ דָּ נִּ הַ ה וְ עָ צֹּלֵ פָה הַ ם־ה׳ אֹסְ אֻ הוּא נְ יּוֹם הַ בַּ
In that day, saith the L-RD, will I assemble her that halteth,

And I will gather her that is driven away, And her that I have

afflicted;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

מיכה ד, ו.
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ואנכי נטעתיך שורק

The words here quote Jeremiah 2:21; the passage is shown

below.

Jeremiah 2:21ירמיהו ב׳:כ״א

יָּה: רִ ן נׇכְ גֶּפֶ י הַ י סוּרֵ תְּ לִ כְ פַּ יךְ נֶהְ אֵ ת וְ מֶ ע אֱ לֹּה זֶרַ ק כֻּ יךְ שׂוֹרֵ תִּ עְ טַ י נְ אָנֹכִ וְ
Yet I had planted thee a noble vine, Wholly a right seed; How

then art thou turned into the degenerate plant Of a strange

vine unto Me?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ירמי׳ ב, כא.
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סגולה מכל העמים

The words here quote Exodus 19:5; the passage is shown

below.

Exodus 19:5שמות י״ט:ה׳

גֻלָּה י סְ ם לִ יתֶ יִ הְ י וִ יתִ רִ ת־בְּ ם אֶ תֶּ רְ מַ י וּשְׁ קֹלִ עוּ בְּ מְ שְׁ מוֹעַ תִּ ם־שָׁ ה אִ תָּ עַ וְ

ץ: אָרֶ י כׇּל־הָ י־לִ ים כִּ מִּ עַ כׇּל־הָ מִ
Now therefore, if ye will hearken unto My voice indeed, and

keep My covenant, then ye shall be Mine own treasure from

among all peoples; for all the earth is Mine;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות יט, ה.
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אנכי ארד עמך
The words here quote Genesis 46:4; the passage is shown

below.

Genesis 46:4בראשית מ״ו:ד׳

ל־ ית יָדוֹ עַ ף יָשִׁ יוֹסֵ לֹה וְ ךָ גַם־עָ לְ י אַעַ אָנֹכִ ה וְ יְמָ רַ צְ ךָ מִ מְּ ד עִ רֵ י אֵ אָנֹכִ
: ינֶיךָ עֵ

I will go down with thee into Egypt; and I will also surely

bring thee up again; and Joseph shall put his hand upon

thine eyes.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית מו, ד.
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שהקב״ה עוזרו

Kehot’s note points to Kiddushin 30b for these words.

Kiddushin 30bקידושין ל׳ ב
K E H O T ’ S  N O T E

קידושין ל, ב.
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בד״ה ויעש משה נחש נחשת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ חקת סב, א.
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פטר כל רחם

The words here quote Exodus 13:2; the passage is shown

below.

Exodus 13:2שמות י״ג:ב׳

י הוּא: ה לִ מָ הֵ בְּ ם וּבַ ל בָּאָדָ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ ם בִּ חֶ ר כׇּל־רֶ טֶ כוֹר פֶּ י כׇל־בְּ שׁ־לִ דֶּ קַ

’Sanctify unto Me all the first-born, whatsoever opens the

womb among the children of Israel, both of man and of

beast, it is Mine.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות יג, ב.
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ראשית חכמה

The words here quote Psalms 111:10; the passage is shown

below.

Psalms 111:10תהילים קי״א:י׳

ד: עַ ת לָ דֶ לָּתוֹ עֹמֶ הִ ם תְּ יהֶ כׇל־עֹשֵׂ כֶל טוֹב לְ אַת ה׳ שֵׂ ה יִרְ מָ כְ ית חׇ אשִׁ רֵ

The fear of the L-RD is the beginning of wisdom; A good un‐

derstanding have all they that do thereafter; His praise en‐

dureth for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיא, י.
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שיפול ממדריגתו . . שנק׳ מיתה

Kehot’s note points to Zohar III, 135b for these words.

Zohar III, 135bזח״ג קלה, ב
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״ג קלה, ב. הובא בע״ח שער שבה״כ פ״ו ובכ״מ. ובב״ר ר״פ ויחי:
ואין מות אלא השפלה.
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שיש בתפלה מטה כסא מנורה ושולחן

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת פרשתנו ד״ה וזה מעשה. ס׳ מאמרי אדה״ז — על ענינים ע׳ תמח
ובהנסמן בהמ״מ שם. סה״מ תרנ״ד ע׳ קס ואילך. ד״ה נעשה נא תרצ״א

)נדפס בסה״מ — קונטרסים(.
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בזח״ב מ״ד א׳ קל״ג א׳

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת בהעלותך ע׳ שנז.
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ולכן תיקנו וידויים בכל יום בתפלה

Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.

K E H O T ’ S  N O T E

336
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ראה ד״ה החלצו — תרנ״ט ע׳ 15 ”שכאו״א אומר הוידויים . . גם צדיק גמור
כמו משה רבינו ע״ה”. ובסהמ״צ להצ״צ דף כח, א-ב בשם האריז״ל שהי׳

אומר פרטי הוידויים. וראה גם לקו״ש חכ״ה ע׳ 16. חכ״ז ע׳ 105.

שלא יביט ברעת חבירו
Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ש ח״י ע׳ 24 בשם הבעש״ט ”שכאשר רואה רע בזולתו הרי זה הוכחה
ש)דוגמת( אותו הרע נמצא בו בעצמו” ע״ש.

337

אם את כל דגי הים

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5567.

K E H O T ’ S  N O T E

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס בסה״מ תקס״ז ע׳ קצא. הנחה אחרת
בסה״מ הנחות הר״פ ע׳ פב. וראה ג״כ בסה״מ תקס״ג ח״ב ע׳ תרצ. מאה

שערים לג, א. ראה אוה״ת במדבר כרך ה ע׳ א׳תקפז.
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אם את כל דגי הים

The words here quote Numbers 11:22; the passage is

shown below.

Numbers 11:22במדבר י״א:כ״ב

צָא ם וּמָ הֶ ף לָ יָּם יֵאָסֵ י הַ גֵ ת־כׇּל־דְּ ם אֶ ם אִ הֶ צָא לָ ם וּמָ הֶ ט לָ חֵ ר יִשָּׁ הֲצֹאן וּבָקָ

ם: הֶ לָ
If flocks and herds be slain for them, will they suffice them?

or if all the fish of the sea be gathered together for them, will

they suffice them?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר יא, כב.
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ע״ה אסור לאכול בשר

The words here quote Pesachim 49b:3; the passage is

shown below.

Pesachim 49b:3פסחים מ״ט ב:ג׳

ר: ״זֹאת מַ נֶּאֱ ה( שֶׁ מָ הֵ ר, )בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ץ אָסוּר לֶ אָרֶ ם הָ ר: עַ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
ה מָ הֵ ר בְּ שַׂ כוֹל בְּ אֱ ר לֶ ה מוּתָּ ק בַּתּוֹרָ עוֹסֵ עוֹף״: כׇּל הָ הָ ה וְ מָ הֵ בְּ ת הַ תּוֹרַ

ה וָעוֹף. מָ הֵ ר בְּ שָׂ כוֹל בָּ אֱ ה אָסוּר לֶ ק בַּתּוֹרָ ינוֹ עוֹסֵ אֵ כֹל שֶׁ וָעוֹף, וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

פסחים מט, ב. ]כ[. ראה לעיל לא, ג. וש״נ.
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כל מה שיש ביבשה
The words here quote Chullin 127a:12–14; the passage is

shown below.

Chullin 127a:12–14חולין קכ״ז א:י״ב-י״ד

תנו רבנן כל שיש ביבשה יש בים חוץ מן החולדה אמר ר׳ זירא מאי
קראה )תהלים מט, ב( האזינו כל יושבי חלד אמר רב הונא בריה דרב
יהושע ביברי דנרש אינן מן הישוב אמר רב פפא בשמתא נרש תרביה
משכיה ואליתיה )ירמיהו כב, כט( ארץ ארץ ארץ שמעי דבר ה׳ אמר רב

פפא לא אבה נרש שמוע דבר ה׳
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

K E H O T ’ S  N O T E

חולין קכז, א.
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ורדו בדגת הים

The words here quote Genesis 1:28; the passage is shown

below.

Genesis 1:28בראשית א׳:כ״ח

ץ אָרֶ ת־הָ אוּ אֶ לְ בוּ וּמִ רוּ וּרְ ים פְּ לֹקִ  ם אֱ הֶ ר לָ יֹּאמֶ ים וַ לֹקִ  ם אֱ ךְ אֹתָ רֶ בָ יְ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ ת עַ שֶׂ רֹמֶ יָּה הָ כׇל־חַ יִם וּבְ מַ שָּׁ עוֹף הַ יָּם וּבְ גַת הַ דְ דוּ בִּ הָ וּרְ שֻׁ בְ כִ וְ

And G-d blessed them; and G-d said unto them: ‘Be fruitful,

and multiply, and replenish the earth, and subdue it; and

have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of

the air, and over every living thing that creepeth upon the

earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית א, כח.
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נשמות . . נוני ימא

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה מאמרי אדה״ז — פרשיות ע׳ רנו ובהנסמן לשם.
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המן ירד בזכות משה
The words here quote Taanit 9a:9; the passage is shown

below.

Taanit 9a:9תענית ט׳ א:ט׳

דוּ מְ ים עָ ים טוֹבִ נָסִ רְ ה פַּ לֹשָׁ ר: שְׁ ה אוֹמֵ י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ י יוֹסֵ בִּ י, רַ יבִ יתִ מֵ
ל נוּ עַ יתְּ נוֹת טוֹבוֹת נִ תָּ לֹשׁ מַ שָׁ יָם. וְ רְ אַהֲרֹן וּמִ ה וְ ן: מֹשֶׁ לּוּ הֵ ל, אֵ אֵ רָ יִשְׂ לְ
זְכוּת נָן — בִּ מּוּד עָ יָם, עַ רְ זְכוּת מִ ר — בִּ אֵ ן. בְּ נָן, וּמָ עָ ר, וְ אֵ ן: בְּ לּוּ הֵ אֵ ם, וְ יָדָ
ת מׇ ר: ״וַתָּ מַ נֶּאֱ ר, שֶׁ אֵ בְּ לֵּק הַ תַּ סְ יָם — נִ רְ ה מִ תָ ה. מֵ זְכוּת מֹשֶׁ ן — בִּ אַהֲרֹן, מָ

ן. נֵיהֶ זְכוּת שְׁ ה בִּ רָ זְ חָ ה״, וְ דָ עֵ יִם לָ יָה מַ לֹא הָ יהּ: ״וְ רֵ תְ יב בָּ תִ יָם״, וּכְ רְ ם מִ שָׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Bamidbar Rabbah 1:2במדבר רבה א׳:ב׳

Zohar III, 102bזח״ג קב, ב
K E H O T ’ S  N O T E

ראה תענית ט, א. במד״ר א, ב. זח״ג קב, ב. רפג, ב.
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מזונא דחכמתא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

זח״ב )סב, א(. ]כ[.
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בד״ה ואהיה אצלו אמון

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ במדבר יז, ד.

346

כדאיתא בגמרא
The words here quote Yoma 75b:1; the passage is shown

below.

Yoma 75b:1יומא ע״ה ב:א׳

ץ רֶ ךְ אֶ רֶ ה דֶּ ה תּוֹרָ דָ מְּ כָּאן לִ ן. מִ ם כַּהוֹגֶ הֶ ן לָ יתַּ ן — נִ לוּ כַּהוֹגֶ אֲ שָּׁ ם שֶׁ חֶ לֶ
ית לֵקהּ אִ אן דְּ אי מַ יֵי: הַ ר אַבָּ אָמַ הָ יְלָה. וְ לַּ לָּא בַּ ר אֶ שָׂ ם בָּ לֹּא יֹאכַל אָדָ שֶׁ

347
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ב ר רַ ינַן. אָמַ רִ א אָמְ א קָ מָ מָ ין יְ עֵ א! כְּ מָ ימָ לָּא בִּ לַיהּ אֶ א — לָא לֵאכְ תָּ עוֹדְ סְ
פָּה, ין בָּאַשְׁ רִ נַקְּ מְּ ים שֶׁ גוֹלִ נְ רְ תַ ין כְּ ל דּוֹמִ אֵ רָ יוּ יִשְׂ לָּה הָ חִ תְּ א בַּר יַעֲקֹב: בַּ אַחָ

ה. עוּדָ ן סְ מַ ם זְ הֶ בַע לָ קָ ה וְ בָּא מֹשֶׁ ד שֶׁ עַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

יומא עה, ב.

ראיתי והנה מנורת זהב

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5568.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה להלן בהוספות ברשימת הכתבי-יד שמאמר זה הוא משנת תקנ״ה
ומשנת תקס״ט )וראה בסה״מ תקס״ח ח״ב ע׳ תתמו. ובהנסמן להלן לה, ד
בתחילת הביאור(. הגהות באוה״ת בהעלותך ע׳ תטז. וראה ג״כ סה״מ

תקס״ח ח״ב ע׳ תשי ואילך. נתבאר בד״ה זה — חנוכה תשל״ב.

348

ראיתי והנה מנורת זהב

The words here quote Zechariah 4:2; the passage is shown

below.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
And he said unto me: ‘What seest thou?’ And I said: ‘I have

seen, and behold a candlestick all of gold, with a bowl upon

the top of it, and its seven lamps thereon; there are seven

pipes, yea, seven, to the lamps, which are upon the top

thereof;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

זכרי׳ ד, ב.

349

נר ה׳ נשמת אדם

The words here quote Proverbs 20:27; the passage is

shown below.

Proverbs 20:27משלי כ׳:כ״ז

ן: טֶ י־בָ רֵ דְ ם חֹפֵשׂ כׇּל־חַ ת אָדָ מַ שְׁ נֵר ה׳ נִ

The spirit of man is the lamp of the L-RD, searching all the

inward parts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי כ, כז.

350

ועיין מענין שבעה רועים ברבות נשא

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה גם אוה״ת נ״ך-א ע׳ תעו שמציין למ״מ אלו.

351

ע״פ והניף ידו על הנהר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל פ׳ צו יז, ג.

352

נחל איתן

The words here quote Deuteronomy 21:4; the passage is

shown below.

Deuteronomy 21:4דברים כ״א:ד׳

ד בּוֹ בֵ לֹא־יֵעָ ר  ן אֲשֶׁ יתָ ל אֵ ל־נַחַ לָה אֶ גְ עֶ ת־הָ וא אֶ הִ יר הַ עִ נֵי הָ קְ דוּ זִ הוֹרִ וְ
ל: נָּחַ לָה בַּ גְ עֶ ת־הָ ם אֶ פוּ־שָׁ רְ עָ עַ וְ זָּרֵ לֹא יִ וְ

And the elders of that city shall bring down the heifer unto a

rough valley, which may neither be plowed nor sown, and

shall break the heifer’s neck there in the valley.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים כא, ד.

353

שנת׳ במ״א נחל הנמשך מבחי׳ איתן

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן פ׳ ראה יח, ב.

354

בעבר הנהר ישבו

The words here quote Joshua 24:2; the passage is shown

below.

Joshua 24:2יהושע כ״ד:ב׳

בוּ ר יָשְׁ נָּהָ בֶר הַ עֵ ל בְּ אֵ רָ י יִשְׂ לֹקֵ  ר ה׳ אֱ ם כֹּה־אָמַ עָ ל־כׇּל־הָ עַ אֶ ר יְהוֹשֻׁ יֹּאמֶ וַ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  דוּ אֱ בְ יַּעַ י נָחוֹר וַ בִ אֲ ם וַ הָ רָ י אַבְ בִ ח אֲ רַ עוֹלָם תֶּ יכֶם מֵ בוֹתֵ אֲ

And Joshua said unto all the people: ‘Thus saith the L-RD,

the G-d of Israel: Your fathers dwelt of old time beyond the

River, even Terah, the father of Abraham, and the father of

Nahor; and they served other gods.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

יהושע כד, ב.

355

ע״פ אם בחקתי תלכו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת בחוקתי מה, ג. ראה גם פ׳ צו טו, ד.

356

כולך יפה רעיתי

The words here quote Song of Songs 4:7; the passage is

shown below.

Song of Songs 4:7שיר השירים ד׳:ז׳

: ךְ ין בָּ י וּמוּם אֵ יָתִ עְ ךְ יָפָה רַ לָּ כֻּ
Thou art all fair, my love; And there is no spot in thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ד, ז.

357

ברבות אמור ס״פ ל״ב . . אמר זכריה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת נ״ך-א ע׳ תקי ומוסיף ”אמר זכרי׳ אנא חמיתיה אלו כורסוון
כולו דהב נקי הה״ד ראיתי” ע״ש.
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וכ״ה בשה״ש רבה ע״פ כולך יפה רעיתי

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת נ״ך-א ע׳ תקיא ומוסיף ”ושם הגירסא אנא חמיתיה אולו
כורסין וכ׳ המ״כ שפי׳ הערוך אולו כולו כורסין פי׳ זהב טהור” ע״ש.

359

שירמי׳ אומר כסף נמאס
The words here quote Jeremiah 6:30; the passage is shown

below.

Jeremiah 6:30ירמיהו ו׳:ל׳

ם: הֶ אַס ה׳ בָּ י־מָ ם כִּ הֶ אוּ לָ רְ אָס קָ מְ כֶּסֶף נִ
Refuse silver shall men call them, Because the L-RD hath re‐

jected them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ירמי׳ ו, ל.

360

ויחזקאל קורא אותם סיגים
Kehot’s note points to Ezekiel 22:18 for these words.

Ezekiel 22:18יחזקאל כ״ב:י״ח
K E H O T ’ S  N O T E

יחזקאל כב, יח.

361

מזה משמע דקאי ג״כ על זמן עכשיו

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה באוה״ת נ״ך-א ע׳ תקו.

362

מדוע ירמי׳ ויחזקאל אמרו כן

Kehot’s note points to where this is explained further: The

Rebbe’s maamar “)5732( ”מנורת זהב.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ד״ה ראיתי והנה מנורת זהב — תשמ״א. ובד״ה מנורת זהב תשל״ב
)בהנחה בלתי מוגה( מקשה עוד יותר דמה שירמי׳ ויחזקאל דיברו בתכלית

המוסר באותו הזמן בא זכרי׳ ואמר מנורת זהב. ועוד יותר דזכרי׳ הי׳ לאחרי
ירמי׳ ויחזקאל שהם היו קודם החורבן בית ראשון, וחגי זכרי׳ ומלאכי היו

בזמן בית שני שאז חסרו ה׳ דברים, ובכ״ז אמר מנורת זהב כולה ע״ש.

363

שנקראו כנ״י מנורה

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5627.

K E H O T ’ S  N O T E

נסמן לעיל לב, ד. ראה סה״מ תרכ״ז )הוצאת תשנ״ט( ע׳ סז.

364

שע״י המקשה . . נעשה מה שלמעלה למטה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל לב, ד. וראה אוה״ת תרומה ע׳ א׳תצ. קטע מכאן מובא בסה״מ
תרל״ג-א ע׳ צב. וע׳ רלב. סה״מ תרכ״ז )הוצאת תשנ״ט( ע׳ סז.

365

כל ישראל ערבים זב״ז
The words here quote Sotah 37b:6; the passage is shown

below.

Sotah 37b:6סוטה ל״ז ב:ו׳

י בִּ שּׁוּם רַ ר מִ אָמַ כּוֹ שֶׁ פַר עַ ישׁ כְּ ה אִ ן יְהוּדָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ י רַ רֵ בְ דִ י: לְ בִּ ר רַ אָמַ

ים עִ בָּ יהָ אַרְ לֶ תוּ עָ רְ כְ לֹּא נִ ה שֶׁ בַּתּוֹרָ וָה שֶׁ צְ וָה וּמִ צְ ךָ כׇּל מִ ין לְ עוֹן, אֵ מְ שִׁ
אוֹת שׁ מֵ חֲמֵ ים וַ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ לֶף וּשְׁ אוֹת אֶ שׁ מֵ ל שֵׁ יתוֹת שֶׁ רִ מֹנֶה בְּ וּשְׁ
ים פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ לֶף וּשְׁ אוֹת אֶ שׁ מֵ ל שֵׁ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ צָא לְ מְ ים. נִ שִּׁ חֲמִ וַ

ים. שִּׁ חֲמִ אוֹת וַ שׁ מֵ חֲמֵ וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Shevuot 39a:21–22שבועות ל״ט א:כ״א-כ״ב

עוֹלָם כּוּלּוֹ; כׇּל הָ נּוּ וּמִ מֶּ כָאן מִ נּוּ, וְ מֶּ ין מִ עִ רָ פְ ה נִ בַּתּוֹרָ ירוֹת שֶׁ כׇל עֲבֵ וְ
יד בֵ עָ ד דְּ א עַ ימָ אֵ ץ״. וְ אָרֶ בַל הָ אֱ ן תֶּ ל כֵּ יב: ״עַ תִ שׁ״, וּכְ כַחֵ ר: ״אָלֹה וְ מַ נֶּאֱ שֶׁ
כׇל ץ״. וְ אָרֶ לָה הָ נֵי אָלָה אָבְ פְּ יב: ״מִ תִ כְ , דִּ ךְ תָּ עְ א דַּ קָ לְ הוּ! לָא סָ כוּלְּ הוּ לְ לְ
יו״ – אָחִ ישׁ בְּ לוּ אִ כָשְׁ יב: ״וְ תִ כְ הָ עוֹלָם לָא?! וְ כׇּל הָ ה – מִ בַּתּוֹרָ ירוֹת שֶׁ עֲבֵ

זֶה! ים זֶה בָּ בִ ל עֲרֵ אֵ רָ כׇּל יִשְׂ ד שֶׁ לַמֵּ יו; מְ עֲוֹן אָחִ ישׁ בַּ אִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

סוטה לז, ב. שבועות לט, א. ראה גם לקמן שה״ש לה, ד. ובאוה״ת בראשית-
ה דף תקפא, ב ואילך. סה״מ תרל״ג-א ע׳ צב.

366

כלומר מעורבים זה בזה

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5633.

K E H O T ’ S  N O T E

בסה״מ תרל״ג שם מציין לקורקדניציא ולס׳ בגדי ישע שער ב ועירוב משורש
אחד הם ע״ש.

367

אתם קרויים אדם

The words here quote Yevamot 61a:1–3; the passage is

shown below.

Yevamot 61a:1–3יבמות ס״א א:א׳-ג׳

ם י אָדָ יתִ עִ רְ י צֹאן מַ ן צֹאנִ אַתֵּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ל, שֶׁ אֹהֶ ין בְּ אִ מְּ טַ ינָן מְ י גוֹיִם אֵ רֵ בְ קִ
ם נֶפֶשׁ אָדָ י: ״וְ יבִ יתִ ם. מֵ ין אָדָ רוּיִ גּוֹיִם קְ ין הַ אֵ ם, וְ ין אָדָ רוּיִ ם קְ ם״. אַתֶּ אַתֶּ

ה רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ בֵּה מִ רְ ר יֶשׁ בָּהּ הַ ה. ״אֲשֶׁ מָ הֵ שּׁוּם בְּ ר אָלֶף״! מִ שָׂ ה עָ שָּׁ שִׁ
שּׁוּם בָּה(״! מִ ה רַ מָ הֵ מֹאלוֹ )וּבְ שְׂ ינוֹ לִ מִ ין יְ ע בֵּ ר לֹא יָדַ ם אֲשֶׁ בּוֹא אָדָ רִ

ה. מָ הֵ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

יבמות סא, א. וש״נ.

368

בד״ה השמים כסאי

Kehot’s note points to where this is explained further:

Sefer HaMaamarim 5627.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א פ׳ בראשית א, ב. וראה בסה״מ תרכ״ז הנ״ל ע׳ סז שמעתיק לשון
התו״א.

369

ובד״ה אתם נצבים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ נצבים מד, א.

370
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יציץ ופרח ישראל

The words here quote Isaiah 27:6; the passage is shown

below.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
In days to come shall Jacob take root, Israel shall blossom

and bud; And the face of the world shall be filled with

fruitage.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ כז, ו.

371

כי שרית עם אלקים

The words here quote Genesis 32:29; the passage is shown

below.

Genesis 32:29בראשית ל״ב:כ״ט

ים לֹקִ  ם־אֱ יתָ עִ רִ י־שָׂ ל כִּ אֵ רָ ם־יִשְׂ י אִ ךָ כִּ מְ ר עוֹד שִׁ ר לֹא יַעֲקֹב יֵאָמֵ יֹּאמֶ וַ

ים וַתּוּכָל: נָשִׁ ם־אֲ עִ וְ
And he said: ‘Thy name shall be called no more Jacob, but

Israel; for thou hast striven with G-d and with men, and hast

prevailed.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית לב, כט.
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חמוקי ירכיך כמו חלאים
The words here quote Song of Songs 7:2; the passage is

shown below.

Song of Songs 7:2שיר השירים ז׳:ב׳

י דֵ ה יְ עֲשֵׂ ים מַ אִ מוֹ חֲלָ ךְ כְּ יִ כַ י יְרֵ מּוּקֵ יב חַ ים בַּת־נָדִ לִ עָ נְּ ךְ בַּ יִ מַ עָ ה־יָּפוּ פְ מַ
ן: מָּ אׇ

How beautiful are thy steps in sandals, O prince’s daughter!

The roundings of thy thighs are like the links of a chain, The

work of the hands of a skilled workman.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שה״ש ז, ב.
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זבולון קודם ליששכר

The words here quote Deuteronomy 33:18; the passage is

shown below.

Deuteronomy 33:18דברים ל״ג:י״ח

: יךָ לֶ אֹהָ שכָר בְּ יִשָּׂ ךָ וְ צֵאתֶ ן בְּ בוּלֻ ח זְ מַ ר שְׂ ן אָמַ בוּלֻ זְ לִ וְ
And of Zebulun he said: Rejoice, Zebulun, in thy going out,

And, Issachar, in thy tents.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה דברים לג, יח.
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כל חד וחד לפום . . שיעורא דיליה

Kehot’s note points to Zohar I, 103a for these words.

Zohar I, 103aזח״א קג, א
K E H O T ’ S  N O T E

זח״א קג, א.

375

כי נר מצוה ותו״א

The words here quote Proverbs 6:23; the passage is shown

below.

Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג

ר: חוֹת מוּסָ יִּים תּוֹכְ ךְ חַ רֶ דֶ ה אוֹר וְ תוֹרָ וָה וְ צְ י נֵר מִ כִּ
For the commandment is a lamp, and the teaching is light,

And reproofs of instruction are the way of life;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ו, כג.
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רמ״ח מ״ע שהם רמ״ח אברים דמלכא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ת״ז ת״ל.

377

עם תרין דרועין הם גימ׳ נר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

מאו״א אות נו״ן סל״א.

378

בד״ה והי׳ לכם לציצית

Kehot’s note points to where this is explained further: Pri

Etz Chaim.

K E H O T ’ S  N O T E

נ״ב הב׳ ובביאור פ״ב )מה, ד(. והשלמה בפע״ח ש׳ השבת ספ״ד. ]כ[.
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נרות המערכה ואת כל כלי׳

The words here quote Exodus 39:37; the passage is shown

below.

Exodus 39:37שמות ל״ט:ל״ז

ן מֶ ת שֶׁ אֵ יהָ וְ לֶ ת־כׇּל־כֵּ אֶ כָה וְ עֲרָ מַּ יהָ נֵרֹת הַ ת־נֵרֹתֶ ה אֶ הֹרָ טְּ ה הַ נֹרָ מְּ ת־הַ אֶ
אוֹר: מָּ הַ

the pure candlestick, the lamps thereof, even the lamps to

be set in order, and all the vessels thereof, and the oil for the

light;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות לט, לז.
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בהטיבו את הנרות
The words here quote Exodus 30:7; the passage is shown

below.

Exodus 30:7שמות ל׳:ז׳

נֵּרֹת ת־הַ יבוֹ אֶ יטִ הֵ ר בְּ בֹּקֶ ר בַּ בֹּקֶ ים בַּ מִּ ת סַ טֹרֶ יו אַהֲרֹן קְ לָ יר עָ טִ קְ הִ וְ
נָּה: ירֶ טִ יַקְ

And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every

morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ל, ז.

381

וארז״ל נח״ר לפני

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

382



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

76likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

ספרי במדבר כח, ח. וראה ג״כ שם טו, ז.

בד״ה בהעלותך את הנרות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל כט, ד.

383

בד״ה ואהי׳ אצלו אמון

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ במדבר יח, א.

384

תחת אשר לא עבדת

The words here quote Deuteronomy 28:47; the passage is

shown below.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐

ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

of all things;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Tanya, Likkutei Amarim 26:4–5תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
כ״ו:ד׳-ה׳

ה חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא עָ ת אֲשֶׁ חַ כָּתוּב: ״תַּ בֶּר הַ לֵא דִּ א מָ רָ קְ וּמִ
ה צָ נֵּה, עֵ הִ סוּק זֶה: וְ ל פָּ כָה עַ רָ בְ רוֹנוֹ לִ כְ ״י זִ רִ אֲ ירוּשׁ הָ ע לַכֹּל פֵּ נוֹדָ גוֹ׳״, וְ וְ
נֵי ילוּ בָּ פִ אֲ א, וַ מָ לְ עָ י דְ ילֵּ מִּ אָגָה מִ נוּד דְּ דְ נִ ב וְ צֶ כָּל עֶ בּוֹ מִ ר לִ הֵ טַ יְּעוּצָה לְ הַ
ם שֵׁ כָה: ״כְּ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ ינוּ־זִ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ ת זֹאת לַכֹּל מַ עַ זוֹנֵי, מוּדַ יֵּי וּמְ חַ
מוֹ ה״, כְּ חָ מְ שִׂ י בְּ בּוּלֵ קַ א: ״לְ רָ מָ גְּ שׁוּ בַּ ירְ טּוֹבָה כוּ׳״, וּפֵ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ שֶׁ

ית לֵ גְ ינָהּ נִ אֵ ק שֶׁ טוֹבָה״, רַ י ״גַּם זוֹ – לְ ית, כִּ אֵ נִרְ לֵית וְ גְ נִּ טּוֹבָה הַ ת הַ חַ מְ שִׂ
א … מָ לְ ״עָ יא מֵ י, הִ ר, כִּ שָׂ ינֵי בָ עֵ ית לְ אֵ נִרְ וְ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים כח, מז. וראה אוה״ת )יהל אור( לתהלים ק, ב. וש״נ. רמב״ם סוף הל׳
לולב. שער רוה״ק — להאריז״ל )אחר כוונת האפר לג, א(. שער המצות
להאריז״ל בתחלתו. ראשית חכמה שער האהבה רפ״י. של״ה מט, א. ועוד.
תניא פכ״ו. סידור רפ״א, א. הערה בסה״מ תש״ג ע׳ 180. המשך תער״ב ח״ג

ע׳ א׳רסא ואילך. סה״מ תרצ״ט ס״ע 94 ואילך.
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על ר״ע כשהי׳ ק״כ מילין

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

מכות כד, סע״א.
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אין לך עשב מלמטה

The words here quote Bereshit Rabbah 10:6; the passage is

shown below.

Bereshit Rabbah 10:6בראשית רבה י׳:ו׳

בר סירא אמר: אלוה העלה סמים מן הארץ, בהם הרופא מרפא את
המכה, ובהם הרוקח מרקח את המרקחת. אמר רבי סימון: אין לך כל

עשב ועשב, שאין לו מזל ברקיע, שמכה אותו ואומר לו גדל, הדא הוא
דכתיב )שם לח(: הידעת חקות שמים אם תשים משטרו בארץ וגו׳.
לשון שוטר )שם י(. התקשר מעדנות כימה, או מושכות כסיל תפתח.
רבי חנינא בר פפא ור׳ סימון אמר: כימה מעדנת את הפירות, וכסיל

מושך בין קשר לקשר. הדא הוא דכתיב )שם(: התוציא מזרות בעתו
ועיש על בניה תנחם. רבי תנחום בר חייא …

Bar Sira said: G-d produced drugs from the earth with which

the physician heals the wound, and with which the pharma‐

cist mixes his compounds.38:4. Rabbi Simon said: There is

not a single blade of grass that does not have a constellation

in the firmament that strikes it and says to it: ‘Grow.’ That is

what is written: “Do you know the rules of the heavens? Will

you establish its dominion [mishtaro] on earth?” (Job

38:33). It is an expression of being in charge [shoter]. “Will

you tie the chains of …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

Zohar I, 251aזח״א רנא, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה ב״ר פ״י, ו. זח״א רנא, א. מו״נ ח״ב, פ״י.
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צדיקים יושבים ונהנין

The words here quote Berakhot 17a:12; the passage is

shown below.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ
ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ

תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ
It was a favourite saying of Rab : Not like this world is the

world to come. In the world to come there is neither eating

nor drinking; no procreation of children or business trans‐

actions; no envy or hatred or rivalry ; but the righteous sit

enthroned, their crowns on their heads, and enjoy the lustre

of the Shekinah; as it is said, "And they beheld G-d, and did

eat and drink" (Exod. xxiv. ll).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות יז, א.
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מוטב דלדייני׳

The words here quote Chagigah 15b:3; the passage is

shown below.

Chagigah 15b:3חגיגה ט״ו ב:ג׳

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ ינֵיהּ, וְ יְּ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ
י — יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יתָ יְ אוֹרָ ק בְּ עֲסַ שּׁוּם דַּ ינֵיהּ — מִ יְּ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ
י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ ינֵיהּ וְ יְּ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ חֲטָ שּׁוּם דַּ מִ

א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ אַעֲלֶה עָ י אָמוּת, וְ תַ מָ
ר. אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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חגיגה טו, ב.
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שצריך לטבול . . ובכולם יש בחי׳ נהר דינור

Kehot’s note points to Zohar I, 201a for these words.

Zohar I, 201aזח״א רא, א

Zohar II, 211bזח״ב ריא, ב
K E H O T ’ S  N O T E
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זח״א רא, א. זח״ב ריא, ב. ועוד. וראה פע״ח שער התפילין פ״י. כנפי יונה
ח״ו סכ״ט.

ת״ח אין להם מנוחה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

סוף ברכות.

391

וקדושים בכ״י יהללוך סלה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת אתה קדוש.

392

קנה חכמה קנה בינה

The words here quote Proverbs 4:5; the passage is shown

below.

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ

Get wisdom, get understanding; Forget not, neither decline

from the words of my mouth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי ד, ה.
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ב״פ קנה בגימטריא ש״י

Kehot’s note points to where this is explained further: Pri

Etz Chaim.

K E H O T ’ S  N O T E

פע״ח ש׳ תפלת ר״ה פ״ג )קטז, ד(. ד׳ קארעץ. ]כ[.
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עולם חסד יבנה

The words here quote Psalms 89:3; the passage is shown

below.

Psalms 89:3תהילים פ״ט:ג׳

ם: הֶ ךָ בָ מוּנָתְ ן אֱ כִ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ בָּ ד יִ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ י־אָמַ כִּ
For I have said: 'For ever is mercy built; In the very heavens

Thou dost establish Thy faithfulness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים פט, ג.
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אלפים שנה שקדמה התו׳

The words here quote Bereshit Rabbah 8:2; the passage is

shown below.

Bereshit Rabbah 8:2בראשית רבה ח׳:ב׳

… היום של ששי שואל של חמישי וכו׳, עד לראשון למי היו שואלין?

לא לתורה, שקדמה לברייתו של עולם?! דאמר רבי שמעון בן לקיש:
שני אלפים שנה קדמה התורה לברייתו של עולם, הדא הוא דכתיב
)משלי ח(: ואהיה אצלו אמון וגו׳. ויומו של הקדוש ברוך הוא אלף

שנים, דכתיב: כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול. הוי, הזאת ידעת מני

עד וגו׳. התורה יודעת מה קודם לברייתו של עולם, אבל אתה אין לך
עסק לדרוש, אלא )איוב כ(: מני שים אדם עלי ארץ. ר׳ אלעזרבשם בן

סירא אמר: בגדול ממך אל …

Rav Ḥama bar Ḥanina began: “Have you known this from

[oldest times?]” (Job 20:4). Rav Ḥama bar Ḥanina said: This

is analogous to a city that received its supplies by donkey

drivers. They would ask one another: ‘What is the price of

grain in the province today?’ The Friday ones would inquire

of the Thursday ones; the Thursday ones of the Wednesday

ones; the Wednesday ones of the Tuesday ones; the Tuesday

ones of the Monday ones; the Monday ones of the Sunday

ones. The Sunday one, whom would he …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

Midrash Tehillim 90:7מדרש תהילים צ׳:ז׳

תשב אנוש עד דכא. אמר רבי אבהו גדולה תשובה שקדמה לבריאת
עולם שנאמר בטרם הרים יולדו תשב אנוש עד דכא. א״ר הונא בשם
ריש לקיש אלפים שנה קדמה תורה לברייתו של עולם שנאמר )שם ל(
ואהיה אצלו אמון ואהיה שעשועים יום יום. ויומו של הקב״ה אלף שנה

שנאמר כי אלף שנים בעיניך כיום אתמול:
OYW (Public Domain)

Zohar II, 49aזח״ב מט, א
K E H O T ’ S  N O T E

ב״ר ח, ב. ויק״ר רפי״ט. מדרש תהלים צ, ד. תנחומא וישב ד. זח״ב מט, א.

396

מאד עמקו מחשבותיך

The words here quote Psalms 92:6; the passage is shown

below.

Psalms 92:6תהילים צ״ב:ו׳

: יךָ בֹתֶ שְׁ חְ קוּ מַ מְ אֹד עָ יךָ ה׳ מְ עֲשֶׂ לוּ מַ ה־גָּדְ מַ
How great are Thy works, O L-RD! Thy thoughts are very

deep.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים צב, ו.

397

בזח״א ויצא דקנ״ו סע״ב

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

”יש דא עלמא דאתי דכתיב להנחיל אוהבי יש כ״ב נקודה עילאה דאעיל כל
כ״ב אתוון רזא דכל אורייתא כו׳”. — אוה״ת כי תצא ע׳ תתקעח. וראה

אוה״ת נ״ך-א ע׳ תקפג. אוה״ת בראשית-ג דף תקיא, א.

398

ויחי רמ״ב ב׳

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

”מאי יש דא עלמא דאתי דלא פסיק מימוי” — אוה״ת בראשית-ב דף שיד, ב

ואילך.

399

עין לא ראתה אלקים זולתך

The words here quote Isaiah 64:3; the passage is shown

below.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ
כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ

400
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And whereof from of old men have not heard, nor perceived

by the ear, neither hath the eye seen a G-d beside Thee, who

worketh for him that waiteth for Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ סד, ג.

)כי הנה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

הגה זו מהדורא אחרת באוה״ת בהעלותך ע׳ תטז ואילך.

401

תרי״ג מצות דאורייתא . . מכתר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

פרדס ש״ח, פ״ג. ע״ל בחוקותי )מז, ד(. וש״נ. ]כ[.

402

מן הארץ לרקיע מהלך

The words here quote Chagigah 13a:3; the passage is

shown below.

Chagigah 13a:3חגיגה י״ג א:ג׳

ם הֶ ינוּ בָ נוֹתֵ י שְׁ מֵ ר: ״יְ מַ נֶּאֱ נָה, שֶׁ ים שָׁ עִ בְ ם — שִׁ ל אָדָ יו שֶׁ נוֹתָ ה שְׁ כַּמָּ
יעַ קִ ד לָרָ ץ עַ אָרֶ ן הָ הֲלֹא מִ נָה״. וַ ים שָׁ מוֹנִ בוּרוֹת שְׁ גְ ם בִּ אִ נָה וְ ים שָׁ עִ בְ שִׁ

ן כֵ נָה, וְ אוֹת שָׁ שׁ מֵ ךְ חֲמֵ הֲלַ יעַ מַ קִ ל רָ יוֹ שֶׁ עוֹבְ נָה, וְ אוֹת שָׁ שׁ מֵ ךְ חֲמֵ הֲלַ מַ
. יעַ קִ רָ יעַ וְ קִ ין כׇּל רָ בֵּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

חגיגה יג, א.

403

ביו״ד נברא עוה״ב

The words here quote Menachot 29b:13–14; the passage is

shown below.

Menachot 29b:13–14מנחות כ״ט ב:י״ג-י״ד

מפני מה נברא העולם הבא ביו״ד מפני שצדיקים שבו מועטים ומפני

מה כפוף ראשו מפני שצדיקים שבו כפוף ראשיהם מפני מעשיהן שאינן
דומין זה לזה אמר רב יוסף הני תרתי מילי אמר רב בספרים ותניא
תיובתיה חדא הא דאמר רב ס״ת שיש בו שתי טעיות בכל דף ודף יתקן

שלש יגנז
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

K E H O T ’ S  N O T E

מנחות כט, ב.

404

נש״ב
Kehot’s note points to Rosh Hashanah 21b for these words.

Rosh Hashanah 21bראש השנה כ״א ב
K E H O T ’ S  N O T E

ר״ה כא, ב.

405

כי כל בשמים ובארץ

The words here quote I Chronicles 29:11; the passage is

shown below.

I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א

ץ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ י־כֹל בַּ הוֹד כִּ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ בוּרָ גְּ הַ לָּה וְ דֻ גְּ ךָ ה׳ הַ לְ
רֹאשׁ: כֹל לְ א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ךָ ה׳ הַ לְ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐

ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the

heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

L-RD, and Thou art exalted as head above all.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דה״א כט, יא.

406

יקוו המים אל מקום אחד

The words here quote Genesis 1:9; the passage is shown

below.

Genesis 1:9בראשית א׳:ט׳

ה שָׁ יַּבָּ ה הַ אֶ רָ תֵ ד וְ חָ קוֹם אֶ ל־מָ יִם אֶ מַ שָּׁ ת הַ חַ תַּ יִם מִ מַּ ווּ הַ קָּ ים יִ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ן: י־כֵ הִ יְ וַ

And G-d said: ‘Let the waters under the heaven be gathered

together unto one place, and let the dry land appear.’ And it

was so.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית א, ט.

407

על המשכת השפע מהע״ס לבחי׳ יסוד

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל ה, ג שמציין לזח״א יח, א.

408

וע׳ זח״א י״ח א׳ ב׳

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תרנח.

409

בהאבות נאמר בכל מכל כל

The words here quote Sotah 5a:5–6; the passage is shown

below.

Sotah 5a:5–6סוטה ה׳ א:ה׳-ו׳

כוּ כַּכֹּל מְּ הֻ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ינוּ, שֶׁ ם אָבִ הָ רָ אַבְ נּוֹ כְּ מַ זְ סָף בִּ ם חוֹזֵר בּוֹ — נֶאֱ אִ וְ

ם אִ כֹּל״, ״כֹּל״. וְ כֹּל״, ״מִ הוּ: ״בַּ יב בְּ תִ כְ יַעֲקֹב דִּ ק וְ חָ צְ ם יִ הָ רָ אַבְ צוּן״. כְּ פְ קָּ יִ
ב רַ ב הוּנָא וְ בֹּלֶת״? רַ רֹאשׁ שִׁ אי ״וּכְ לוּ״. מַ מָּ בֹּלֶת יִ רֹאשׁ שִׁ לָאו — ״וּכְ
הּ. מָ צְ יבּוֹלֶת עַ שִׁ ר: כְּ ד אָמַ חַ א, וְ תָּ לְ יבַּ שִׁ א דְ אסָ י סָ ר: כִּ ד אָמַ א, חַ דָּ סְ חִ
רֹאשׁ יב: ״וּכְ תִ כְ ינוּ דִּ יְ א — הַ תָּ לְ יבַּ שִׁ א דְ אסָ י סָ ר כִּ אָמַ אן דְּ מַ א לְ לָמָ שְׁ בִּ
בֹּלֶת״? רֹאשׁ שִׁ אי ״וּכְ הּ, מַ מָ צְ א עַ תָּ לְ י שׁוּבַּ ר כִּ אָמַ אן דְּ מַ לָּא לְ בֹּלֶת״, אֶ שִׁ

ם … אָדָ ל לְ שָׁ אל: מָ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ י רַ בֵ נָא דְּ ן תָּ כֵ י, וְ ב אַסִּ ר רַ אָמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

סוטה ה, א.

410
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עצם מעצמי ובשר מבשרי

The words here quote Genesis 2:23; the passage is shown

below.

Genesis 2:23בראשית ב׳:כ״ג

י ה כִּ שָּׁ א אִ רֵ קָּ זֹאת יִ י לְ רִ שָׂ בְּ ר מִ שָׂ י וּבָ מַ עֲצָ צֶם מֵ ם עֶ עַ פַּ ם זֹאת הַ אָדָ ר הָ יֹּאמֶ וַ
ה־זֹּאת: חָ קְ ישׁ לֻ אִ מֵ

And the man said: ‘This is now bone of my bones, and flesh

of my flesh; she shall be called Woman, because she was tak‐

en out of Man.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית ב, כג.

411

בד״ה ואתה תצוה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א פ׳ תצוה.

412

זח״א קי״ו א׳

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת תבוא ע׳ תתשו.

413

קע״ז א׳
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת תבוא ע׳ תתשז.

414

יפה שעה אחת בתשובה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

אבות ד, יז.

415

א-ל דעות

Kehot’s note points to I Samuel 2:3 for these words.

I Samuel 2:3שמואל א ב׳:ג׳

לוֹ עוֹת ה׳ וְ ל דֵּ י אֵ יכֶם כִּ פִּ ק מִ תָ ה יֵצֵא עָ בֹהָ ה גְ בֹהָ רוּ גְּ בְּ דַ בּוּ תְ רְ אַל־תַּ
לוֹת: נוּ עֲלִ כְּ תְ נִ

Multiply not exceeding proud talk; Let not arrogancy come

out of your mouth; For the L-RD is a G-d of knowledge, And

by Him actions are weighed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ש״א ב, ג.

416

בד״ה את שבתותי תשמרו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל בהר מב, ב ואילך.

417

אין עוד מלבדו

The words here quote Deuteronomy 4:35; the passage is

shown below.

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

L-RD, He is G-d; there is none else beside Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים ד, לה.

418

בד״ה ואהיה אצלו אמון

Kehot’s note points to Numbers 18:3 for these words.

Numbers 18:3במדבר י״ח:ג׳

חַ לֹא בֵּ זְ מִּ ל־הַ אֶ שׁ וְ קֹּדֶ י הַ לֵ ל־כְּ ל אַךְ אֶ אֹהֶ ת כׇּל־הָ רֶ מֶ שְׁ ךָ וּמִ תְּ רְ מַ שְׁ רוּ מִ מְ שָׁ וְ
ם: ם גַּם־אַתֶּ תוּ גַם־הֵ לֹא־יָמֻ  בוּ וְ רָ קְ יִ

And they shall keep thy charge, and the charge of all the

Tent; only they shall not come nigh unto the holy furniture

and unto the altar, that they die not, neither they, nor ye.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל במדבר יח, ג.

419

אשרי יושבי ביתך

The words here quote Psalms 84:5; the passage is shown

below.

Psalms 84:5תהילים פ״ד:ה׳

לָה: לוּךָ סֶּ לְ הַ ךָ עוֹד יְ יתֶ י בֵ בֵ י יוֹשְׁ רֵ אַשְׁ
Happy are they that dwell in Thy house, they are ever prais‐

ing Thee. Selah

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים פד, ה.

420

המלאכים אומרים ג״פ קדוש

Kehot’s note points to Isaiah 6:3 for these words.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

Chullin 91bחולין צ״א ב
K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ ו, ג. חולין צא, ב. ראה לעיל אמור לא, א.

421

לקיחה ע״י ד״א שמה לקיחה

The words here quote Sukkah 37a:7–8; the passage is

shown below.

Sukkah 37a:7–8סוכה ל״ז א:ז׳-ח׳

ינִישׁ ינְקוֹט אִ בָּה: לָא לִ ר רַ אָמַ ץ. וְ ינוֹ חוֹצֵ נָאוֹתוֹ — אֵ ר: כׇּל לְ בָא אָמַ רָ
ל ה עַ יחָ קִ ר: לְ בָא אָמַ רָ יכָּא. וְ לֵ ה וְ מָּ ה תַּ יחָ קִ ינָא לְ עֵ בָ א, דְּ רָ סוּדָ נָא בְּ עְ הוֹשַׁ
ל ה עַ יחָ קִ לְ ינָא לַהּ דִּ נָא אָמֵ בָא: מְ ר רָ ה. אָמַ יחָ קִ הּ לְ מָ ר — שְׁ בָר אַחֵ י דָּ דֵ יְ

כוּשׁ, חוּט וּבְ קוֹ בְּ פְּ סַ ר — מְ צָ זוֹב קָ נַן: אֵ תְ ה, דִּ יחָ קִ הּ לְ מָ ר שְׁ בָר אַחֵ י דָּ דֵ יְ
ר בַל״ אָמַ טָ ח״ ״וְ קַ לָ אי — ״וְ זֶּה. אַמַּ זוֹב וּמַ ז בָּאֵ אוֹחֵ עֲלֶה וְ טוֹבֵל וּמַ וְ
ה. יחָ קִ הּ לְ מָ ר — שְׁ בָר אַחֵ י דָּ דֵ ל יְ ה עַ יחָ קִ ינַּהּ: לְ ע מִ מַ לָּא לָאו, שְׁ נָא! אֶ חֲמָ רַ
Rava said: Whatever is used to beautify it is not an interposi‐

tion. Rabbah further stated: One should not hold the

hoshanna with a scarf, for a whole "taking" is required, and

in this case it is not. Rava said: Taking hold by means of

422
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something else is also regarded as a valid "taking." Rava

said: From where do I derive that taking hold by means of

something else is also regarded as a valid taking? From what

we have learned: If the hyssop is too short, he may provide it

…

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה סוכה לז, א. שו״ע או״ח סתרנ״א, ז.

המלאכים שבקשו תנה הודך

The words here quote Shabbat 88b:7; the passage is shown

below.

Shabbat 88b:7שבת פ״ח ב:ז׳

ת רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ רוּ מַ רוֹם אָמְ ה לַמָּ לָה מֹשֶׁ עָ ה שֶׁ עָ שָׁ י: בְּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר ינֵינוּ? אָמַ ה בֵּ שָּׁ ילוּד אִ ה לִּ ל עוֹלָם, מַ בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵי הַ פְ לִ

אוֹת ע מֵ שַׁ ךְ תְּ נוּזָה לָ גְּ נוּזָה שֶׁ ה גְּ דָּ מְ נָיו: חֶ פָ רוּ לְ ה בָּא. אָמְ בֵּל תּוֹרָ קַ ן: לְ הֶ לָ
ר שָׂ בָ נָהּ לְ יתְּ שׁ לִ בַקֵּ ה מְ עוֹלָם, אַתָּ א הָ רָ בְ נִּ ם שֶׁ ה דּוֹרוֹת קוֹדֶ עָ בָּ אַרְ ים וְ עִ בְ שִׁ וְ
יר ה אַדִּ דֹנֵינוּ מָ נּוּ״? ״ה׳ אֲ דֶ קְ פְ י תִ ם כִּ ן אָדָ נּוּ וּבֶ רֶ כְּ זְ י תִ נוֹשׁ כִּ ה אֱ ם? ״מָ דָ וָ

יִם״! מָ שָּׁ ל הַ ךָ עַ נָה הוֹדְ ר תְּ ץ אֲשֶׁ אָרֶ כׇל הָ ךָ בְּ מְ שִׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

שבת פח, ב.
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ישראל עלו במחשבה
Kehot’s note points to Bereshit Rabbah 1:5 for these

words.

Bereshit Rabbah 1:5בראשית רבה א׳:ה׳

ר׳ הונא בשם בר קפרא פתח )תהלים לא, יט(: ”תאלמנה שפתי שקר
וגו׳” אתפרכן אתחרשן אשתתקן. ”אתפרכן אתחרשן” - היך מה דאת
אמר )שמות ד, יא(: ”או מי ישום אלם או חרש או פקח או עור הלא
אנכי ה׳” ואומר )בראשית לז, ז(: ”והנה אנחנו מאלמים אלומים בתוך

ל רוֹת עַ דֹּבְ השדה והנה קמה אלומתי” ”אשתתקן” - כמשמעו. ”הַ
ק” שהעתיק בבריותיו בגאוה אתמהה בשביל תָ יק” חי העולמים ”עָ צַדִּ
בוּז” אתמהה מבזה על להתגאות ולומר אני דורש במעשה בראשית ”וָ
כבודי דא״ר יוסי בר חנינא כל המתכבד בקלון חבירו אין לו חלק

לעולם הבא …

Rav Huna began in the name of bar Kapara: “May they be

silenced [te’alamna], those lying lips [that speak harsh words

against the righteous one with arrogance and contempt]”

(Psalms 31:19) – may they be bound up, may they become

mute, may they be silenced. can have all these three mean‐

ings, as the Midrash goes on to show. May they become

mute – as it says: “Who gives a mouth to a person, or who

renders one mute [ilem] or deaf, or sighted or blind? Is it not

I, the …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ב״ר א, ה.

424

בד״ה הבאים ישרש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א פ׳ שמות.

425

פי׳ קדשנו כמו הרי את מקודשת לי

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5568.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תניא פרק מו )סה, ב(. לעיל פ׳ במדבר ח, ג. לקמן שמע״צ פג, ג. סה״מ
תקס״ח ע׳ טז. אוה״ת שלח ע׳ תרמד.

426

ז׳ רועים ואהרן בכללם
Kehot’s note points to where this is explained further:

Likkutei Sichos.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקו״ש ח״כ ע׳ 643.

427

בהעלותך את הנרות

The words here quote Numbers 8:2; the passage is shown

below.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

במדבר ח, ב.

428

כמ״ש במק״מ פ׳ פנחס

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

מובא גם בתו״א מ, ב.

429

כשמן הטוב על הראש

The words here quote Psalms 133:2; the passage is shown

below.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ

It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלג, ב.

430

שאו ידיכם קדש

The words here quote Psalms 134:2; the passage is shown

below.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Lift up your hands to the sanctuary, And bless ye the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלד, ב.

431
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בד״ה צאינה וראינה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן שה״ש כא, ג.

432

שמן משחת קדש

The words here quote Exodus 30:31; the passage is shown

below.

Exodus 30:31שמות ל׳:ל״א

יכֶם: דֹרֹתֵ י לְ יֶה זֶה לִ הְ שׁ יִ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ בֵּר לֵאמֹר שֶׁ דַ ל תְּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ אֶ וְ

And thou shalt speak unto the children of Israel, saying:

This shall be a holy anointing oil unto Me throughout your

generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות ל, לא.

433

בשעה שישראל עונין איש״ר

The words here quote Berakhot 3a:14; the passage is

shown below.

Berakhot 3a:14ברכות ג׳ א:י״ד

יוֹם, כָל יוֹם וָ לָּא בְּ , אֶ ךְ ת כָּ רֶ בַד אוֹמֶ לְ ה זוֹ בִּ עָ , לֹא שָׁ ךָ יֵּי רֹאשְׁ חַ יֶּיךָ וְ … חַ

ין נָסִ כְ ל נִ אֵ רָ יִּשְׂ ה שֶׁ עָ שָׁ לָּא, בְּ בַד אֶ לְ לֹא זוֹ בִּ . וְ ךְ ת כָּ רֶ ים אוֹמֶ מִ עָ לֹשׁ פְּ שָׁ
״, ךְ בֹורָ גָּדוֹל מְ יהּ הַ מֵ א שְׁ ין ״יְהֵ עוֹנִ שׁוֹת וְ רָ דְ י מִ תֵּ בָ יּוֹת וּלְ נֵסִ י כְּ תֵּ בָ לְ
ין אוֹתוֹ סִ לְּ קַ מְּ ךְ שֶׁ לֶ מֶּ י הַ רֵ ר: אַשְׁ אוֹמֵ נֵעַ רֹאשׁוֹ, וְ נַעְ רוּךְ הוּא מְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
ל עַ גָּלוּ מֵ ים שֶׁ נִ בָּ ם לַ הֶ אוֹי לָ נָיו, וְ ת בָּ לָה אֶ גְ הִ ה לּוֹ לָאָב שֶׁ , מַ ךְ יתוֹ כָּ בֵ בְּ

ם. יהֶ בִ ן אֲ חַ שׁוּלְ

Then he said to me, "My son, what sound didst thou hear in

that ruin ?" I answered, "I heard a Bat Kol moaning like a

dove, crying, 'Alas for My children for whose iniquities I de‐

stroyed My house, burnt My Temple, and exiled them

among the nations ! '" He said to me, "By thy life and the life

of thy head, not only at this hour does it so cry, but thrice

daily it exclaims thus. Moreover, whenever the Children of

Israel enter their Synagogues and Houses of …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ברכות ג, א.

434

זקן שקנה חכמה

The words here quote Kiddushin 32b:8; the passage is

shown below.

Kiddushin 32b:8קידושין ל״ב ב:ח׳

מוּד לְ אי? תַּ מַ ן אַשְׁ נֵי זָקֵ פְּ ילּוּ מִ פִ קוּם״ – יָכוֹל אֲ יבָה תָּ נֵי שֵׂ פְּ נַן: ״מִ בָּ נוּ רַ תָּ

נֵי קְ זִּ ישׁ מִ ים אִ עִ בְ י שִׁ פָה לִּ סְ ר: ״אֶ מַ נֶּאֱ כָם, שֶׁ לָּא חָ ן אֶ ין זָקֵ אֵ ן״, וְ ר: ״זָקֵ לוֹמַ
ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ מָ כְ נָה חׇ קָּ י שֶׁ לָּא מִ ן אֶ ין זָקֵ ר: אֵ י אוֹמֵ ילִ לִ גְּ י הַ י יוֹסֵ בִּ ל״. רַ אֵ רָ יִשְׂ

כּוֹ״. רְ ית דַּ אשִׁ י רֵ נָנִ ״ה׳ קָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

קידושין לב, ב.

435

אורייתא מחכ׳ נפקת

Kehot’s note points to Zohar II, 121a for these words.

Zohar II, 121aזח״ב קכא, א
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ב קכא, א.

436

הוי׳ בחכ׳

Kehot’s note points to Proverbs 3:19 for these words.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ

The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

He established the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי ג, יט.

437

פי׳ אור הוא חכמה

Kehot’s note points to Zohar I, 30b for these words.

Zohar I, 30bזח״א ל, ב

Zohar II, 167aזח״ב קסז, א
K E H O T ’ S  N O T E

כן הובא בכ״מ בשם הזהר )סידור עם דא״ח עדר, א. סה״מ תש״ג ע׳ 164.
סה״מ תש״ד ע׳ 22. ועוד(. וראה אמרי בינה ח״ג )קה״ת, תשמ״ה( פרק קנה
)ע״פ זח״א ל, ב. זח״ב קסז, א(. לקו״ת מטות )פב, רע״ג(. וראה ס׳ הבהיר

קמו.

438

צדיק יסוד עולם

The words here quote Proverbs 10:25; the passage is

shown below.

Proverbs 10:25משלי י׳:כ״ה

יק יְסוֹד עוֹלָם: צַדִּ ע וְ שָׁ ין רָ אֵ כַּעֲבוֹר סוּפָה וְ
When the whirlwind passeth, the wicked is no more; But the

righteous is an everlasting foundation.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי י, כה.

439

גדול תלמוד שמביא

The words here quote Kiddushin 40b:8–9; the passage is

shown below.

Kiddushin 40b:8–9קידושין מ׳ ב:ח׳-ט׳

לָה אֲ שְׁ לוֹד. נִ זָה בְּ ית נַתְּ יַּת בֵּ עֲלִ ין בַּ סוּבִּ ים מְ נִ קֵ פוֹן וּזְ רְ י טַ בִּ יָה רַ בָר הָ וּכְ
פוֹן רְ י טַ בִּ ה גָּדוֹל? נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ מוּד גָּדוֹל אוֹ מַ לְ ם: תַּ נֵיהֶ פְ ילָה זוֹ בִּ אֵ שְׁ
מוּד גָּדוֹל. נַעֲנוּ כּוּלָּם לְ ר: תַּ אָמַ יבָא וְ י עֲקִ בִּ ה גָּדוֹל. נַעֲנָה רַ עֲשֶׂ ר: מַ אָמַ וְ

י י יוֹסֵ בִּ יָא, רַ נְ ה. תַּ עֲשֶׂ י מַ ידֵ יא לִ בִ מוּד מֵ לְ תַּ הַ מוּד גָּדוֹל, שֶׁ לְ רוּ: תַּ אָמְ וְ
רוֹת שְׂ עַ מַ רוּמוֹת וּלְ תְ נָה, לִ ים שָׁ עִ בָּ לָּה אַרְ חַ ם לְ דַ קָּ מוּד שֶׁ לְ ר: גָּדוֹל תַּ אוֹמֵ

לֹשׁ. שָׁ אָה וְ לוֹת מֵ יוֹבְ ת, לְ אַחַ ים וְ שִּׁ ים שִׁ יטִּ מִ שְׁ בַּע, לִ אַרְ ים וְ שִּׁ חֲמִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

קידושין מ, ב.
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למה קדמה שמע

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכות פ״ב, מ״ב.

441

ע״פ אלה פקודי המשכן

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פקודי.

442

בד״ה צאינה וראינה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן שה״ש כב, א.

443

שכינה מדברת מתוך גרונו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

על״ק בואתחנן )ג, ד(. וש״נ. ]כ[.

444

תען לשוני אמרתך

The words here quote Psalms 119:172; the passage is

shown below.

Psalms 119:172תהילים קי״ט:קע״ב

ק: דֶ יךָ צֶּ וֺתֶ צְ י כׇל־מִ ךָ כִּ תֶ רָ מְ י אִ שׁוֹנִ ן לְ עַ תַּ

Let my tongue sing of Thy word; For all Thy commandments

are righteousness.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיט, קעב.

445

אדון הנפלאות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכת יוצר.

446

גאה גאה

The words here quote Exodus 15:1; the passage is shown

below.

Exodus 15:1שמות ט״ו:א׳

ה ירָ רוּ לֵאמֹר אָשִׁ יֹּאמְ זֹּאת לַה׳ וַ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ה וּבְ יר־מֹשֶׁ אָז יָשִׁ

יָּם: ה בַ מָ בוֹ רָ רֹכְ י־גָאֹה גָּאָה סוּס וְ לַה׳ כִּ
Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

into the sea.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות טו, א.

447

בעטרה שעטרה לו אמו

The words here quote Song of Songs 3:11; the passage is

shown below.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Go forth, O ye daughters of Zion, And gaze upon king

Solomon, Even upon the crown wherewith his mother hath

crowned him in the day of his espousals, And in the day of

the gladness of his heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ג, יא.

448

זו כנס״י

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

שהש״ר פ״ג ע״פ זה.

449

שמע לשון הבנה
Kehot’s note points to Zohar III, 138b for these words.

Zohar III, 138bזח״ג קלח, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג קלח, ב. ראה לקמן פ׳ ואתחנן יא, א. ובכ״מ.

450

והנה קיום ואהבת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תניא פרק מט.

451

בשמים ממעל ועל הארץ

The words here quote Deuteronomy 4:39; the passage is

shown below.

Deuteronomy 4:39דברים ד׳:ל״ט

ל־ עַ ל וְ עַ מַּ יִם מִ מַ שָּׁ ים בַּ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ךָ כִּ בֶ בָ ל־לְ בֹתָ אֶ הֲשֵׁ יּוֹם וַ תָּ הַ עְ יָדַ וְ
ין עוֹד: ת אֵ חַ תָּ ץ מִ אָרֶ הָ

know this day, and lay it to thy heart, that the L-RD, He is

G-d in heaven above and upon the earth beneath; there is

none else.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים ד, לט.

452

וכל המאריך באחד

The words here quote Berakhot 13b:14–15; the passage is

shown below.

Berakhot 13b:14–15ברכות י״ג ב:י״ד-ט״ו

יו. נוֹתָ יו וּשְׁ ין לוֹ יָמָ יכִ רִ אֲ ד״, מַ חָ ״אֶ יךְ בְּ רִ אֲ מַּ ר: כָּל הַ כוֹס אוֹמֵ יָא סוֹמְ נְ תַּ

לֹּא יַחֲטוֹף בַד שֶׁ לְ י: וּבִ ב אָשֵׁ ר רַ לֵית. אָמַ דָּ א בַּר יַעֲקֹב: וּבַ ב אַחָ ר רַ אָמַ
הֲוָה יֵיהּ דַּ זְ יָּיא בַּר אַבָּא[, חַ י ]חִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ יב קַ יָה הֲוָה יָתֵ מְ י יִרְ בִּ ית. רַ חֵ בַּ
בַּע אַרְ ה וּלְ טָּ מַ לָה וּלְ עְ מַ יהּ לְ תֵּ יכְ לֵ אַמְ ן דְּ יוָ ר לֵקהּ: כֵּ מַ יךְ טוּבָא, אֲ רֵ אֲ מַ

. יכַתְּ רִ יִם — תּוּ לָא צְ מַ שָּׁ רוּחוֹת הַ
There is a teaching : Symmachus says : Whoever prolongs

the pronunciation of the word ehad "one," his days and

453
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years are prolonged for him. Rab Aha b. Jacob said :

Especially the letter D. Rab Ashe said: Only he must not slur

over the letter H. R. Jeremiah was sitting in the presence of

R. Hiyya b. Abba, and noticed that he prolonged [the word

ehad] exceedingly. He said to him : So long as thou hast pro‐

claimed His Kingship above and below and the four winds of

heaven, …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ברכות יג, ב.

ושכנתי בתוכם

The words here quote Exodus 25:8; the passage is shown

below.

Exodus 25:8שמות כ״ה:ח׳

תוֹכָם: י בְּ תִּ נְ כַ שָׁ שׁ וְ דָּ קְ י מִ שׂוּ לִ עָ וְ
And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among

them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כה, ח.

454

בתוכו לא נאמר

Kehot’s note points to where this is explained further:

Shelah (Shnei Luchos HaBris).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ר״ח שער האהבה )בתחלתו(. של״ה שער האותיות אות ל. מס׳ תענית
רד״ה מענין העבודה, פ׳ תרומה חלק תו״א שכה, ב. שכו, ב. ע״ל נשא )כ,

סע״ב(. ]כ[.

455

ישראל לי ראש

Kehot’s note points to where this is explained further:

Derech Mitzvosecha.

K E H O T ’ S  N O T E

דרמ״צ מצות ציצית )טו, ב( בשם הזהר. וראה שער הפסוקים — להאריז״ל
— וישלח לב, כט. ספר הליקוטים — להאריז״ל — ויחי מז, כח. מח, ב.

456

בזח״ב . . רישא דמנרתא

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

באריכות באוה״ת בהעלותך ע׳ תיח.

457

מואהבת עד ובשעריך הם מ״ב תיבין

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקמן ואתחנן יד, ד. מאמרי אדה״ז — פרשיות ע׳ תשח ובהנסמן לשם.

458

בשתים יכסה

The words here quote Isaiah 6:2; the passage is shown

below.

Isaiah 6:2ישעיהו ו׳:ב׳

נָיו ה פָ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ ד בִּ חָ אֶ יִם לְ נָפַ שׁ כְּ יִם שֵׁ נָפַ שׁ כְּ ל לוֹ שֵׁ עַ מַּ ים מִ דִ ים עֹמְ פִ רָ שְׂ
ף: יִם יְעוֹפֵ תַּ שְׁ יו וּבִ לָ גְ ה רַ כַסֶּ יִם יְ תַּ שְׁ וּבִ

Above Him stood the seraphim; each one had six wings:

with twain he covered his face and with twain he covered his

feet, and with twain he did fly.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ ו, ב.

459

נהר היוצא מעדן
The words here quote Genesis 2:10; the passage is shown

below.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
And a river went out of Eden to water the garden; and from

thence it was parted, and became four heads.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

בראשית ב, י.

460

בד״ה אם בחקותי
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ בחוקתי מה, ב.

461

בד״ה שאו את ראש

Kehot’s note points to Numbers 1:2 for these words.

Numbers 1:2במדבר א׳:ב׳

פַּר סְ מִ ם בְּ בֹתָ ית אֲ בֵ ם לְ חֹתָ פְּ שְׁ מִ ל לְ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ת בְּ ת־רֹאשׁ כׇּל־עֲדַ אוּ אֶ שְׂ
ם: לֹתָ  גְּ לְ גֻ מוֹת כׇּל־זָכָר לְ שֵׁ

’Take ye the sum of all the congregation of the children of

Israel, by their families, by their fathers’houses, according

to the number of names, every male, by their polls;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל במדבר א, ב.

462

אין עומדין להתפלל אלא מתוך כובד ראש

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ברכות רפ״ה.

463

ובפשעכם שולחה אמכם

The words here quote Isaiah 50:1; the passage is shown

below.

Isaiah 50:1ישעיהו נ׳:א׳

ר־ שֶׁ י אֲ נּוֹשַׁ י מִ יהָ אוֹ מִ תִּ חְ לַּ ר שִׁ כֶם אֲשֶׁ מְּ יתוּת אִ רִ ר כְּ פֶ י זֶה סֵ ר ה׳ אֵ כֹּה אָמַ
כֶם: מְּ ה אִ חָ לְּ יכֶם שֻׁ עֵ שְׁ פִ ם וּבְ תֶּ כַּרְ מְ יכֶם נִ נֹתֵ וֺ עֲ ן בַּ כֶם לוֹ הֵ תְ י אֶ תִּ כַרְ מָ

Thus saith the L-RD: Where is the bill of your mother’s di‐

vorcement, Wherewith I have put her away? Or which of My

creditors is it To whom I have sold you? Behold, for your in‐

iquities were ye sold, And for your transgressions was your

mother put away.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ נ, א.

464
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העולמות נבראו שלא בעמל

Kehot’s note points to Bereshit Rabbah 3:2 for these

words.

Bereshit Rabbah 3:2בראשית רבה ג׳:ב׳

יִם מַ בַר ה׳ שָׁ דְ ברכיה בשם רבי יהודה בר סימון פתח )תהלים לג, ו (: ”בִּ
י אוֹר”: הִ יְ בַר ”ויאמר אלקים וַ דְ גוֹ'” לא בעמל לא ביגיעה אלא בִּ נַעֲשׂוּ וְ

Rabbi Berekhya began in the name of Rabbi Yehuda bar

Simon: “By the word of the L-rd the heavens were made”

(Psalms 33:6). Rabbi Yehuda bar Simon said: It was not with

toil and not with exertion that the Holy One blessed be He

created His world, but rather, “by the word of G-d,” and the

heavens were already made. Here, too, “and there was [ve‐

haya] light” is not written here, but rather, “vayhi light” – it

immediately came about.

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ב״ר פ״ג, ב.

465

במאמר א׳ יכול להבראות

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

אבות רפ״ה.

466

הוגעתם את ה׳ בדבריכם

The words here quote Malachi 2:17; the passage is shown

below.

Malachi 2:17מלאכי ב׳:י״ז

ע טוֹב ה רָ כֶם כׇּל־עֹשֵׂ רְ מׇ נוּ בֶּאֱ ה הוֹגָעְ ם בַּמָּ תֶּ רְ מַ אֲ יכֶם וַ רֵ בְ דִ ם ה׳ בְּ תֶּ הוֹגַעְ
פָּט: שְׁ מִּ י הַ לֹקֵ  ץ אוֹ אַיֵּה אֱ פֵ ם הוּא חָ הֶ ינֵי ה׳ וּבָ עֵ בְּ

Ye have wearied the L-RD with your words. Yet ye say:

‘Wherein have we wearied Him?’ In that ye say: ‘Every one

that doeth evil Is good in the sight of the L-RD, And He de‐

lighteth in them; Or where is the G-d of justice?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

מלאכי ב, יז.

467

ואציעה שאול הנך

The words here quote Psalms 139:8; the passage is shown

below.

Psalms 139:8תהילים קל״ט:ח׳

: נֶּךָּ אוֹל הִ ה שְּׁ יעָ אַצִּ ה וְ ם אָתָּ יִם שָׁ מַ ק שָׁ סַּ ם־אֶ אִ
If I ascend up into heaven, Thou art there; If I make my bed

in the nether-world, behold, Thou art there.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלט, ח.

468

גם חושך לא יחשיך ממך כחשיכה כאורה

The words here quote Psalms 139:12; the passage is shown

below.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ

Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

shineth as the day; The darkness is even as the light.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ע״פ תהלים קלט, יב.

469

ומתחת זרועות עולם
The words here quote Deuteronomy 33:27; the passage is

shown below.

Deuteronomy 33:27דברים ל״ג:כ״ז

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ רֹעֹת עוֹלָם וַ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ  עֹנָהֿ אֱ מְ
The eternal G-d is a dwelling-place, And underneath are the

everlasting arms; And He thrust out the enemy from before

thee, And said: ‘Destroy.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים לג, כז.

470

וימינו תחבקני
The words here quote Song of Songs 2:6; the passage is

shown below.

Song of Songs 2:6שיר השירים ב׳:ו׳

י: נִ קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

brace me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שה״ש ב, ו.

471

רחמים גדולים

The words here quote Isaiah 54:7; the passage is shown

below.

Isaiah 54:7ישעיהו נ״ד:ז׳

: ךְ צֵ בְּ קַ ים אֲ דֹלִ ים גְּ חֲמִ רַ יךְ וּבְ תִּ זַבְ טֹן עֲ גַע קָ רֶ בְּ
For a small moment have I forsaken thee; But with great

compassion will I gather thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ נד, ז.

472

סד״ה ועתה יגדל נא

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן שלח לט, ג.

473

ונגלו כספר השמים . . השמים החדשים

The words here quote Isaiah 34:4; the passage is shown

below.

Isaiah 34:4ישעיהו ל״ד:ד׳

לֶה בֹל עָ נְ בָאָם יִבּוֹל כִּ כׇל־צְ יִם וְ מָ שָּׁ ר הַ פֶ נָגֹלּוּ כַסֵּ יִם וְ מַ שָּׁ בָא הַ קּוּ כׇּל־צְ נָמַ וְ
נָה: אֵ תְּ לֶת מִ נֹבֶ ן וּכְ גֶּפֶ מִ

And all the host of heaven shall moulder away, And the

heavens shall be rolled together as a scroll; And all their host

shall fall down, As the leaf falleth off from the vine, And as a

falling fig from the fig-tree.
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ישעי׳ לד, ד. סו, כד.

לחזות בנועם ה׳

The words here quote Psalms 27:4; the passage is shown

below.

Psalms 27:4תהילים כ״ז:ד׳

חֲזוֹת יַּי לַ י חַ מֵ ית־ה׳ כׇּל־יְ בֵ י בְּ תִּ בְ שׁ שִׁ בַקֵּ הּ אֲ ת־ה׳ אוֹתָ אֵ י מֵ תִּ אַלְ ת שָׁ אַחַ
יכָלוֹ: הֵ ר בְּ בַקֵּ ם־ה׳ וּלְ נֹעַ בְּ

One thing have I asked of the L-RD, that will I seek after:

That I may dwell in the house of the L-RD all the days of my

life, To behold the graciousness of the L-RD, and to visit ear‐

ly in His temple.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים כז, ד.

475

בגילוי זיו השכינה

Kehot’s note points to Berakhot 17a for these words.

Berakhot 17aברכות י״ז א
K E H O T ’ S  N O T E

ברכות יז, א.

476

בד״ה קול דודי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקו״ת שה״ש יד, ד.

477

רע ומר עזבו את ה׳

The words here quote Jeremiah 2:19; the passage is shown

below.

Jeremiah 2:19ירמיהו ב׳:י״ט

ת־ה׳ ךְ אֶ בֵ זְ ר עׇ מָ ע וָ י־רַ י כִּ אִ י וּרְ עִ ךְ וּדְ חֻ ךְ תּוֹכִ יִ בוֹתַ שֻׁ ךְ וּמְ תֵ עָ ךְ רָ רֵ יַסְּ תְּ

בָאוֹת: דֹ־נָי ה׳ צְ ם־אֲ אֻ ךְ נְ יִ לַ י אֵ תִ דָּ חְ לֹא פַ ךְ וְ יִ לֹקָ  אֱ
Thine own wickedness shall correct thee, and thy backslid‐

ings shall reprove thee: Know therefore and see that it is an

evil and a bitter thing, that thou hast forsaken the L-RD thy

G-d, neither is My fear in thee, Saith the L-rd GOD of hosts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה ירמי׳ ב, יט.

478

כל מי שאין בו דעה
The words here quote Berakhot 33a:19; the passage is

shown below.

Berakhot 33a:19ברכות ל״ג א:י״ט

ל י אֵ ר ״כִּ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ י אוֹתִ תֵּ ין שְׁ נָה בֵּ תְּ נִּ ה, שֶׁ עָ דוֹלָה דֵּ י: גְּ ב אַמֵּ ר רַ אָמַ וְ
לֹא י  ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ יו, שֶׁ לָ ם עָ חֵ רַ ה — אָסוּר לְ עָ ין בּוֹ דֵּ אֵ י שֶׁ כׇל מִ עוֹת ה׳״. וְ דֵּ

הוּ״. נּוּ עוֹשֵׂ חֲמֶ ן לֹא יְרַ ל כֵּ ינוֹת הוּא עַ ם בִּ עַ
R. Ammi also said : Great is knowledge which is placed be‐

tween two references to the Divine Name ; as it is said, "For

a G-d of knowledge is the L-rd" (I Sam. ii. 3). It is forbidden

to have mercy upon one who does not possess knowledge ;

as it is said, "For it is a people of no understanding, there‐

fore He that made them will not have compassion upon

them" (Is. xxvii. 11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות לג, א.
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בד״ה בהעלותך
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל ל, א ואילך.
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ימין ושמאל תפרוצי

The words here quote Isaiah 54:3; the passage is shown

below.

Isaiah 54:3ישעיהו נ״ד:ג׳

יבוּ: מּוֹת יוֹשִׁ שַׁ ים נְ רִ עָ שׁ וְ ירָ ךְ גּוֹיִם יִ עֵ זַרְ י וְ רֹצִ פְ מֹאול תִּ ין וּשְׂ י־יָמִ כִּ
For thou shalt spread abroad on the right hand and on the

left; And thy seed shall possess the nations, And make the

desolate cities to be inhabited.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ נד, ג.
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ימין מקרבת . . שמאל דוחה

The words here quote Sotah 47a:6–7; the passage is shown

below.

Sotah 47a:6–7סוטה מ״ז א:ו׳-ז׳

פוֹ חָ דְּ ע שֶׁ ישָׁ לִ בֶת, לֹא כֶּאֱ רֶ קָ ין מְ יָמִ ה וְ מֹאל דּוֹחָ א שְׂ הֵ עוֹלָם תְּ נַן: לְ בָּ נוּ רַ תָּ
י רִ נּוֹצְ יֵשׁוּ הַ פוֹ לְ חָ דְּ יָה שֶׁ חְ רַ ן פְּ עַ בֶּ יהוֹשֻׁ לֹא כִּ יו, וְ י יָדָ תֵּ שְׁ י בִּ זִ חֲ גֵ לְ

ח ל קַ ן הוֹאֵ ר נַעֲמָ יֹּאמֶ יב: ״וַ תִ כְ יא, דִּ אי הִ ע מַ ישָׁ לִ יו. אֱ י יָדָ תֵּ שְׁ יו בִּ ידָ מִ לְ תַּ מִ
ל עַ ישׁ מֵ ךְ אִ פַ ר הָ ךְ כַּאֲשֶׁ לַ י הָ בִּ יו לֹא לִ לָ ר אֵ יֹּאמֶ יב: ״וַ תִ יִם״, וּכְ רָ כָּ כִּ
ים מִ רָ ים וּכְ זֵיתִ ים וְ גָדִ ת בְּ חַ קַ לָ כֶּסֶף וְ ת הַ ת אֶ חַ קַ ת לָ עֵ ךָ הַ אתֶ רָ קְ תּוֹ לִ כַּבְ רְ מֶ

חוֹת״. פָ ים וּשְׁ דִ עֲבָ ר וַ צֹאן וּבָקָ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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סוטה מז, א.
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ודברי אשר שמתיך בפיך
The words here quote Isaiah 59:21; the passage is shown

below.

Isaiah 59:21ישעיהו נ״ט:כ״א
יךָ פִ י בְּ תִּ מְ ר־שַׂ שֶׁ י אֲ רַ בָ יךָ וּדְ לֶ ר עָ י אֲשֶׁ ר ה׳ רוּחִ ם אָמַ י אוֹתָ יתִ רִ י זֹאת בְּ נִ אֲ וַ

ד־עוֹלָם: עַ ה וְ תָּ עַ ר ה׳ מֵ ךָ אָמַ עֲ ע זַרְ י זֶרַ פִּ ךָ וּמִ עֲ י זַרְ פִּ יךָ וּמִ פִּ לֹא־יָמוּשׁוּ מִ
And as for Me, this is My covenant with them, saith the

L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I

have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth,

nor out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy

seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ נט, כא.
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והנה ברבות ס״פ אמור שם

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת פ׳ בא ע׳ רעב מעתיק וז״ל ”תרין אמוראין חד אמר גולה וחד אמר
גאולה, מ״ד גולה ע״ש שגולה לבבל וגלת שכינה עמהון כדאמר למענכם
שולחתי בבלה בישעי׳ סי מ״ג י״ד . . ומ״ד גאולה פרוקא שנאמר גואלינו ד׳

צבאות שמו”. וראה גם באוה״ת נ״ך-א ע׳ תקי.
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ותוספת האלף שעל ידו נעשה מבחי׳ גולה בחי׳ גאולה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת בהעלותך ע׳ תכג ואילך.
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סמיכת גאולה לתפלה
The words here quote Berakhot 9b:14–15; the passage is

shown below.

Berakhot 9b:14–15ברכות ט׳ ב:י״ד-ט״ו
מוֹךְ סְ יִּ י שֶׁ דֵ ה, כְּ מָּ חַ נֵץ הַ ם הָ הּ עִ ין אוֹתָ רִ יוּ גּוֹמְ ין הָ יקִ י: וָתִ כִ י הָ יָא נָמֵ נְ תַּ
אָה — רָ אי קְ א: מַ י זֵירָ בִּ ר רַ יּוֹם. אָמַ לֵּל בַּ פַּ תְ צָא מִ מְ נִ לָּה, וְ פִ תְ אוּלָּה לִ גְּ

ים״. חַ דּוֹר דּוֹרִ נֵי יָרֵ פְ לִ שׁ וְ מֶ ם שָׁ אוּךָ עִ ירָ ״יִ
There is a teaching to the same effect : The Wetikin used to

conclude it with the sunrise in order to unite the Geullah

with the Tefillah, and consequently pray in the day. R. Zera

said : What is the Scriptural authority foe this? "They shall

fear Thee with the sun, and before the moon, throughout all

generations" (Ps. Ixxii. 5).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות ט, ב. טושו״ע או״ח סס״ו, ח. רסקי״א.
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א״ת מה אלא מאה
Kehot’s note points to Menachot 43b for these words.

Menachot 43bמנחות מ״ג ב
K E H O T ’ S  N O T E

ראה מנחות מג, ב רש״י ד״ה מה. ושם ד״ה א״ת ]כ[.
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ארוממך אלקי המלך

The words here quote Psalms 145:1; the passage is shown

below.

Psalms 145:1תהילים קמ״ה:א׳

ד: עֶ עוֹלָם וָ ךָ לְ מְ כָה שִׁ רְ בָ אֲ ךְ וַ לֶ מֶּ י הַ לוֹהַ ךָ אֱ מְ רוֹמִ ד אֲ וִ דָ לָּה לְ הִ תְּ
[A Psalm of] praise; of David. I will extol Thee, my G-d, O

King; And I will bless Thy name for ever and ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קמה, א.
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שנגלה עליהם ממה״מ הקב״ה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

הגדה של פסח.
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המריקים מעליהם הזהב

The words here quote Zechariah 4:12; the passage is

shown below.

Zechariah 4:12זכריה ד׳:י״ב

רוֹת תְּ נְ נֵי צַ יַד שְׁ ר בְּ ים אֲשֶׁ זֵּיתִ י הַ לֵ בְּ י שִׁ תֵּ ה־שְׁ יו מַ לָ ר אֵ אֹמַ ית וָ נִ ן שֵׁ אַעַ וָ
ב: זָּהָ ם הַ יהֶ עֲלֵ ים מֵ יקִ רִ מְ ב הַ זָּהָ הַ

And I answered the second time, and said unto him: ‘What

are these two olive branches, which are beside the two gold‐

en spouts, that empty the golden oil out of themselves?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

זכרי׳ ד, יב.
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מצפון זהב יאתה

The words here quote Job 37:22; the passage is shown

below.

Job 37:22איוב ל״ז:כ״ב

א הוֹד: לוֹהַּ נוֹרָ ל־אֱ ה עַ תֶ ב יֶאֱ פוֹן זָהָ צָּ מִ
Out of the north cometh golden splendour, About G-d is ter‐

rible majesty.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

איוב לז, כב.
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ונתתי מטר ארצכם

The words here quote Deuteronomy 11:14; the passage is

shown below.

Deuteronomy 11:14דברים י״א:י״ד

: ךָ רֶ הָ צְ יִ ךָ וְ ירֹשְׁ תִ נֶךָ וְ גָ תָּ דְ פְ אָסַ קוֹשׁ וְ לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר־אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ וְ
that I will give the rain of your land in its season, the former

rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy corn,

and thy wine, and thine oil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים יא, יד.
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בגמרא רפ״ו דברכות
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לה, ב תוד״ה כאן.
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מקומו של עולם
The words here quote Bereshit Rabbah 68:9; the passage is

shown below.

Bereshit Rabbah 68:9בראשית רבה ס״ח:ט׳

ויפגע במקום - ר׳ הונא בשם ר׳ אמי אמר: מפני מה מכנין שמו של
הקב״ה וקוראין אותו מקום? שהוא מקומו של עולם, ואין עולמו
מקומו, מן מה דכתיב )שמות לג(: הנה מקום אתי, הוי, הקדוש ברוך
הוא מקומו של עולם, ואין עולמו מקומו. אמר רבי יצחק: כתיב )דברים

לג(: מעונה אלקי קדם, אין אנו יודעים אם הקב״ה מעונו של עולמו
ואם עולמו מעונו, מן מה דכתיב )תהלים צ(: ה׳ מעון אתה, הוי. הקדוש
ברוך הוא מעונו של עולמו, ואין עולמו מעונו. אמר רבי אבא בר יודן:

לגבור, שהוא רוכב על …
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“He encountered the place and spent the night there be‐

cause the sun had set; he took from the stones of the place,

which he placed beneath his head, and lay down in that

place” (Genesis 28:11). “He encountered [vayifga] the place”

– Rav Huna said in the name of Rabbi Ami: Why do they

change the name of the Holy One blessed be He and call

Him the Omnipresent [hamakom]? It is because He is the

place [mekomo] of the world, and His world is not His place.

From what …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ב״ר סח, ט.

כי הדם הוא הנפש
The words here quote Deuteronomy 12:23; the passage is

shown below.

Deuteronomy 12:23דברים י״ב:כ״ג

ם־ נֶּפֶשׁ עִ לֹא־תֹאכַל הַ נָּפֶשׁ וְ ם הוּא הַ דָּ י הַ ם כִּ דָּ כֹל הַ י אֲ תִּ לְ בִ זַק לְ ק חֲ רַ
ר: שָׂ בָּ הַ

Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the

life; and thou shalt not eat the life with the flesh.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים יב, כג.
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ברבות פ׳ תרומה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לה, ה.
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וממצרים קראתי לבני

The words here quote Hosea 11:1; the passage is shown

below.

Hosea 11:1הושע י״א:א׳

י: נִ בְ י לִ אתִ רָ יִם קָ רַ צְ מִּ הוּ וּמִ אֹהֲבֵ ל וָ אֵ רָ ר יִשְׂ י נַעַ כִּ
When Israel was a child, then I loved him, And out of Egypt I

called My son.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הושע יא, א.
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ופרעה הקריב

The words here quote Exodus 14:10; the passage is shown

below.

Exodus 14:10שמות י״ד:י׳

ם יהֶ עַ אַחֲרֵ יִם נֹסֵ רַ צְ נֵּה מִ הִ ם וְ ינֵיהֶ ת־עֵ ל אֶ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ אוּ בְ יִּשְׂ יב וַ רִ קְ עֹה הִ רְ וּפַ
ל־ה׳ ל אֶ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ עֲקוּ בְ צְ יִּ אֹד וַ אוּ מְ ירְ יִּ וַ

And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted

up their eyes, and, behold, the Egyptians were marching af‐

ter them; and they were sore afraid; and the children of

Israel cried out unto the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Shemot Rabbah 21:5שמות רבה כ״א:ה׳

… אמר רבי אלעזר בן פדת: כיון שיצאו ישראל ממצרים, היו נושאין

עיניהן והיו המצרים רודפים אחריהם, שנאמר )שם יד, י(: ופרעה
הקריב )וגו׳(. נוסעים אינו אומר, אלא נוסע, כיון שיצא פרעה
והמצריים לרדוף אחריהם, תלו עיניהם לשמים וראו שרן של מצרים
פורח באויר, כיון שראו אותו נתייראו הרבה, שנאמר )שם שם, שם(:

וייראו מאד. ומהו והנה מצרים נוסע אחריהן? שרן של מצרים היה
שמו מצרים, שאין הקדוש ברוך הוא מפיל אומה, עד שהוא מפיל שרן
תחלה. וכן אתה מוצא בנבוכדנצר, שהפיל הקדוש ברוך הוא לשרו

תחלה, שנאמר )דניאל ד, …
That is what is written: “My dove in the cleft of the rock”

(Song of Songs 2:14). It should have said “a dove in the cleft

of the rock.” Why did it say “my dove?” It is as Rabbi

Yoḥanan said: The Holy One blessed be He said to Israel:

“My dove.” See what is written: “Ephraim is like a foolish

dove, with no understanding” (Hosea 7:11). The Holy One

blessed be He said: To Me they are like a foolish dove; every‐

thing that I decree for them, they do …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות יד, י. וראה שמו״ר כא, ה.
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צמאה לך נפשי

The words here quote Psalms 63:2; the passage is shown

below.

Psalms 63:2תהילים ס״ג:ב׳

יָּה ץ־צִ רֶ אֶ י בְּ רִ שָׂ ךָ בְ הּ לְ י כָּמַ שִׁ ךָ נַפְ אָה לְ מְ ךָּ צָ חֲרֶ שַׁ ה אֲ י אַתָּ לִ ים אֵ לֹקִ  אֱ
יִם: י־מָ לִ יֵף בְּ עָ וְ

O G-d, Thou art my G-d, earnestly will I seek Thee; My soul

thirsteth for Thee, my flesh longeth for Thee, In a dry and

weary land, where no water is.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים סג, ב.

499

בד״ה להבין ענין יו״ט שני

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן שמע״צ צב, א ואילך.

500

שיאמרו ליצחק כי אתה אבינו

The words here quote Shabbat 89b:4–5; the passage is

shown below.

Shabbat 89b:4–5שבת פ״ט ב:ד׳-ה׳

ינוּ ה אָבִ י אַתָּ יב: ״כִּ תִ כְ אי דִּ ן: מַ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ

עוֹלָם נוּ מֵ לֵ ינוּ גּוֹאֲ ה ה׳ אָבִ נוּ אַתָּ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ דָ ם לֹא יְ הָ רָ י אַבְ כִּ
אוּ טְ נֶיךָ חָ ם: בָּ הָ רָ אַבְ רוּךְ הוּא לְ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לוֹ הַ בֹא יֹאמַ יד לָ תִ עָ ךָ״ — לְ מֶ שְׁ
ר ימַ ר: אֵ . אָמַ ךָ מֶ ת שְׁ דוּשַּׁ ל קְ חוּ עַ מָּ ל עוֹלָם, יִ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ר לְ י. אֹמֵ לִ
יהוּ. יְ י עֲלַ חֲמֵ י רַ עֵ בָ ר דְּ שָׁ פְ ים, אֶ נִ ידּוּל בָּ ר גִּ עַ הֲוָה לֵקהּ צַ יַעֲקֹב דַּ לֵקהּ לְ
ת דוּשַּׁ ל קְ חוּ עַ מָּ ל עוֹלָם, יִ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ ר לְ אוּ. אֹמֵ טְ נֶיךָ חָ ר לֵקהּ: בָּ מַ אֲ

לָא … א וְ מָ עְ י טַ בֵ סָ ר לָא בְּ . אָמַ ךָ מֶ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

K E H O T ’ S  N O T E

501
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שבת פט, ב.

לבאר הדברים הנ״ל

Kehot’s note points to where this is explained further:

Maamarei Admur HaZaken 5568.

K E H O T ’ S  N O T E

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס בסה״מ תקס״ח ח״א ע׳ תק. מאמר זה
בתוס׳ הגהות נדפס באוה״ת בהעלותך ע׳ תכ. וראה שם ע׳ תטז.

502

החכמה תחי׳ את בעליה

The words here quote Ecclesiastes 7:12; the passage is

shown below.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the

excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life

of him that hath it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה קהלת ז, יב.

503

למה קדמה פ׳ שמע

The words here quote Berakhot 13a:21; the passage is

shown below.

Berakhot 13a:21ברכות י״ג א:כ״א

״ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ע״ לְ מַ ת ״שְׁ שַׁ רָ ה פָּ מָ דְ ה קָ ה: לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
יו עוֹל לָ בֵּל עָ קַ ךְ מְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ בֵּל עָ קַ יְּ י שֶׁ דֵ — כְּ

יּוֹם ין בַּ ג בֵּ ״ נוֹהֵ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ר״ — שֶׁ יֹּאמֶ ״וַ ״ לְ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וֹת. ״וְ צְ מִ
בַד. לְ יּוֹם בִּ לָּא בַּ ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ר״ אֵ יֹּאמֶ יְלָה, ״וַ לַּ ין בַּ וּבֵ

R. Joshua b. Karhah said: Why does the section "Hear, O

Israel" precede "And it shall come to pass if ye shall

hearken"? So that a man shall first receive upon himself the

yoke of the kingdom of heaven, and afterwards receive upon

himself the yoke of the commandments. And why does "And

it shall came to pass if ye shall hearken" precede "And the

L-rd spake" ? Because the former applies both during the

day and night, but the latter during the day only.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ברכות יג, א.

504

תחת אשר לא עבדת

The words here quote Deuteronomy 28:47; the passage is

shown below.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ

because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyful‐

ness, and with gladness of heart, by reason of the abundance

of all things;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים כח, מז.

505

בד״ה כי עמך מקור חיים בפ׳ מקץ

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א לה, א.

506

ובפ׳ שלח ע״פ ועתה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

להלן לט, א.

507

הנסתרות להוי׳ אלקינו

The words here quote Deuteronomy 29:28; the passage is

shown below.

Deuteronomy 29:28דברים כ״ט:כ״ח

ת־כׇּל־ עַׄד־עוֹלָם לַעֲשׂוֹת אֶ וּׄ  נׄ יׄ נֵׄ בָׄ לְׄ וּׄ וּׄ  נׄ לָׄ לֹת  גְ נִּ הַ ינוּ וְ לֹקֵ  רֹת לַה׳ אֱ תָּ סְ נִּ הַ

זֹּאת: ה הַ תּוֹרָ י הַ רֵ בְ דִּ
The secret things belong unto the L-RD our G-d; but the

things that are revealed belong unto us and to our children

for ever, that we may do all the words of this law.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים כט, כח.

508

הנסתרות הן דחילו ורחימו

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג )קכג, ב(. ת״ז )ת״י ות״ע(. ]כ[.

509

בד״ה ואלה פקודי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לעיל פ׳ פקודי ג, ג.

510

בד״ה ושבתי בשלום

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א כא, ב ואילך. ובאוה״ת בהעלותך ע׳ תכ מציין ”בענין וישם אותה
מצבה ויצוק שמן על ראשה”.

511

ואם צדקת

Kehot’s note points to Job 35:7 for these words.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ
If thou be righteous, what givest thou Him? Or what re‐

ceiveth He of thy hand?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

איוב לה, ז.

512

ולעבדו

Kehot’s note points to Deuteronomy 11:13 for these words.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ

513
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And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto

My commandments which I command you this day, to love

the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

with all your soul,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים יא, יג.

סד״ה ואלה המשפטים

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א עה, ד.

514

ובד״ה לא תהיה משכלה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א עח, ד.

515

ובד״ה לא הביט און

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ בלק ע, ג.

516

וצ״ל גילוי . . השמים

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת יתרו ע׳ תתפא.

517

הערת רוח קדשו ממרום

Isaiah foretells desolation “until a spirit is poured upon us

from on high, and the wilderness becomes a fruitful field.”

It describes the arousal from above that answers the

outcry.

Isaiah 32:15ישעיהו ל״ב:ט״ו

ב: שֵׁ ר יֵחָ יַּעַ ל לַ מֶ כַּרְ הַ ל וְ מֶ כַּרְ בָּר לַ דְ יָה מִ הָ רוֹם וְ מָּ ינוּ רוּחַ מִ לֵ ה עָ רֶ ד־יֵעָ עַ
Until the spirit be poured upon us from on high, And the

wilderness become a fruitful field, And the fruitful field be

counted for a forest.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ישעי׳ לב, טו.

518

ההשתלשלות של הקו נמשך מבחי׳ עשי׳
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה המשך בששה״ק תער״ב ח״ב ע׳ תתקכד וע׳ א׳קב.

519

וכענין טורא חשוכא
Kehot’s note points to Zohar III, 208a for these words.

Zohar III, 208aזח״ג רח, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״ג רח, א. ראה אוה״ת קרח ע׳ תשכא. מובא ביהל אור ע׳ קצ.

520

טורא חשוכא חג״ת

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

נ״ב על״ק שה״ש ד״ה קול דודי )טו, ג(. ולעיל נשא )כג, א(. ]כ[.

521

)עיין בפרדס . . נוגע לעצמותו כו׳(

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

הגה זו באריכות באוה״ת בהעלותך ע׳ תכא.

522

ובמ״א נתבאר

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

תו״א קג, ג.

523

ע״ס הגנוזות הנז׳ בפרדס

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ע׳ בתו״א נח ד״ה הן עם א׳ )שם בלק״ת ]מהאריז״ל[ ע״ז סי׳ ה )טז, ג(( ]ד״ה
מהרח״ו ז״ל[. וע׳ אוה״ת ויחי )שסז, א(. ושם )שעג, ב( מציין מש׳ הצחצחות
והל׳ ”ע״ס הגנוזות” אות באות ל״מ — וע׳ ביאוה״ז ס״פ פקודי ]נט, ב[ ענוה
שרשה מע״ס הגנוזות. וע׳ דרך מצותיך מאדמ״ו צ״צ נ״ע דרוש הלל בתחלתו
]קמח, ב[ ציין ע״ז בש׳ הנ״ל בשם הגאונים. והוא בפ״א ובפ״ד שם אבל הל׳

אינו כן. ]כ[. וראה לעיל בחקתי מו, ג. ראה פרדס שער מלמטה למעלה.
וראה לקו״ת חקת סג, ג. ]כ[.

524

הם ע״פ קבלת האריז״ל
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ד״ה לעולם יהא אדם — עזר״ת ע׳ פה.

525

רצון . . מצחא . . באדרא
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

]זהר[ ח״ג )קכט, א. רפח, ב(. ]כ[.

526

וכנודע שיש ב׳ בחי׳ בכתר
Kehot’s note points to where this is explained further: Etz

Chaim.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה ע״ח שמ״ב, פ״א.

527

ארוכה מארץ מדה

The words here quote Job 11:9; the passage is shown

below.

Job 11:9איוב י״א:ט׳

י־יָם: נִּ בָה מִ חָ הּ וּרְ דָּ ץ מִ רֶ אֶ כָּה מֵ רֻ אֲ
The measure thereof is longer than the earth, and broader

than the sea.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

איוב יא, ט.

528

בביאור ע״פ מי מנה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

לקמן פ׳ בלק סט, ג.

529
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בחכמה אתברירו

Kehot’s note points to Zohar II, 254b for these words.

Zohar II, 254bזח״ב רנד, ב

Leviticus 4:1ויקרא ד׳:א׳

ה לֵּאמֹר: ל־מֹשֶׁ בֵּר ה׳ אֶ דַ יְ וַ

And the L-RD spoke unto Moses, saying:

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

זח״ב רנד, ב. ראה ע״ח שי״ח, פ״ה. וראה הערת כ״ק אדמו״ר בסה״מ תש״ח
ע׳ 206. וראה לעיל ויקרא ד, א. צו יג, ב.

530

וז״ש בזהר

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ל״מ. וע׳ כתובות )נז, ב(. נדרים )עג, ב( במתני׳ ”הואיל ובעלה חייב
במזונותי׳”. וע׳ זח״א )שם( מח, סע״ב. ]כ[. ראה אוה״ת בראשית-ג ע׳ תקמג,

ב.

531

האדם — מכאן ואילך

Kehot’s note points to where this is explained further: Etz

Chaim.

K E H O T ’ S  N O T E

וע׳ בע״ח ש׳ מ״ן ומ״ד דרוש א׳ ד״ה ]— בהכת״י קרוע — כל ענין זה[. ]כ[.

532

אבל שרש מציאותה הוא מרצון העליון
Kehot’s note points to where this is explained further: The

Rebbe Rashab’s maamar “)5652( ”כל הנהנה.

K E H O T ’ S  N O T E

נתבאר בד״ה כל הנהנה תרנ״ב ע׳ קכג.

533

אשת חיל עט״ב
The words here quote Proverbs 12:4; the passage is shown

below.

Proverbs 12:4משלי י״ב:ד׳

ה: ישָׁ בִ יו מְ מוֹתָ צְ עַ ב בְּ קָ רָ לָהּ וּכְ עְ ת בַּ רֶ יִל עֲטֶ ת־חַ שֶׁ אֵ
A virtuous woman is a crown to her husband; But she that

doeth shamefully is as rottenness in his bones.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי יב, ד.

534

כמ״ש בלקו״ת
Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת בהעלותך ע׳ תכג כ׳ ”לכאורה לא נמצא כלל בלקו״ת פ׳ בהעלותך
שהמנורה הוא פרצוף פנימי דנוק׳ . . וצ״ל דמש״ש בלקו״ת דהמנורה היא

נוק׳ דז״א והוא מע״ח שער תיקון הנוק׳ פ״ז”.

535

בביאור ע״פ אחת היא יונתי
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

כנראה הכוונה להביאור לד״ה ששים המה מלכות לקמן שה״ש מ, א.

536

וע׳ זח״ב דף י״ד ע״ב

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה אוה״ת בהעלותך ע׳ תכג.

537

אם הבנים

Kehot’s note points to Psalms 113:9 for these words.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ

Who maketh the barren woman to dwell in her house As a

joyful mother of children. Hallelujah.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קיג, ט.

538

כד אתכפיא סט״א

Kehot’s note points to Zohar II, 128b for these words.

Zohar II, 128bזח״ב קכח, ב
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״ב קכח, ב.

539

בארץ לא זרועה

The words here quote Jeremiah 2:2; the passage is shown

below.

Jeremiah 2:2ירמיהו ב׳:ב׳
ךְ יִ עוּרַ ד נְ סֶ ךְ חֶ י לָ תִּ ר ה׳ זָכַרְ ם לֵאמֹר כֹּה אָמַ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ זְ אׇ אתָ בְ רָ קָ לֹךְ וְ  הָ

ה: רוּעָ ץ לֹא זְ רֶ אֶ בָּר בְּ דְ מִּ י בַּ ךְ אַחֲרַ תֵּ כְ ךְ לֶ יִ לֹתָ לוּ אַהֲבַת כְּ
Go, and cry in the ears of Jerusalem, saying: Thus saith the

L-RD: I remember for thee the affection of thy youth, the

love of thine espousals; how thou wentest after Me in the

wilderness, in a land that was not sown.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ירמי׳ ב, ב.

540

י״ה עם שמי הוא שס״ה

Kehot’s note points to Zohar III, 110b for these words.

Zohar III, 110bזח״ג קי, ב
K E H O T ’ S  N O T E

זח״ג קי, ב. וראה ת״ז בהקדמה ד, ב. ה, א.

541

שבזה לעומת זה

Kehot’s note points to Ecclesiastes 7:14 for these words.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ
ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ

In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity

consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

the end that man should find nothing after him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה קהלת ז, יד.

542



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  B E H A A L O S C H A  ·  M A A M A R  1 בהעלותך את הנרות אל מול פני המנורה יאירו שבעת הנרות

91likuteitorah.com/likkutei-torah/behaaloscha/1/

P A R A G R A P H  1 0

שעבדו בחומר ובלבנים

The words here quote Exodus 1:14; the passage is shown

below.

Exodus 1:14שמות א׳:י״ד

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

And they made their lives bitter with hard service, in mortar

and in brick, and in all manner of service in the field; in all

their service, wherein they made them serve with rigour.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ראה שמות א, יד.

543

במדרש רבה ר״פ ואתה תצוה

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

נעתק באוה״ת בהעלותך ע׳ תכה ”מה הזית הזה כו׳ מעלין אותו לגת ונותנין
אותו במטחן כו׳ ואח״כ נותנין את שומנן כו׳” ראה באוה״ת שם באריכות.

544

שמן וקטרת

The words here quote Proverbs 27:9; the passage is shown

below.

Proverbs 27:9משלי כ״ז:ט׳

ת־נָפֶשׁ: עֲצַ הוּ מֵ עֵ ק רֵ תֶ ח־לֵב וּמֶ מַּ ת יְשַׂ טֹרֶ ן וּקְ מֶ שֶׁ
Ointment and perfume rejoice the heart; So doth the sweet‐

ness of a man’s friend by hearty counsel.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

משלי כז, ט.

545

בוצינא דקרדוניתא

Kehot’s note points to Zohar I, 15a for these words.

Zohar I, 15aזח״א טו, א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה זח״א טו, א. ובמק״מ שם. ת״ז רת״ה ובכס״מ שם.

546

בלקו״ת פ׳ עקב

Kehot’s note points to where this is explained further: Or

HaTorah.

K E H O T ’ S  N O T E

להאריז״ל, ”ע״פ ארץ חטה כו׳ ארץ זית שמן כו׳ זית הוא יסוד כו׳ כי בחי׳
יסוד לעולם אינו נפרד” מובא באוה״ת בהעלותך ע׳ תכו.

547

שמקבל עליו עול מלכות שמים
Rabbi Yehoshua ben Korchah explains that the Shema

comes first so that one first accepts upon himself the yoke

of the kingdom of Heaven and afterwards the yoke of the

mitzvos. This is the acceptance that precedes “Forgive

us.”

Berakhot 13a:21ברכות י״ג א:כ״א

״ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ע״ לְ מַ ת ״שְׁ שַׁ רָ ה פָּ מָ דְ ה קָ ה: לָמָּ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
יו עוֹל לָ בֵּל עָ קַ ךְ מְ ר כָּ אַחַ לָּה, וְ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ בֵּל עָ קַ יְּ י שֶׁ דֵ — כְּ

יּוֹם ין בַּ ג בֵּ ״ נוֹהֵ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ר״ — שֶׁ יֹּאמֶ ״וַ ״ לְ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וֹת. ״וְ צְ מִ
בַד. לְ יּוֹם בִּ לָּא בַּ ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ר״ אֵ יֹּאמֶ יְלָה, ״וַ לַּ ין בַּ וּבֵ

R. Joshua b. Karhah said: Why does the section "Hear, O

Israel" precede "And it shall come to pass if ye shall

hearken"? So that a man shall first receive upon himself the

yoke of the kingdom of heaven, and afterwards receive upon

himself the yoke of the commandments. And why does "And

it shall came to pass if ye shall hearken" precede "And the

L-rd spake" ? Because the former applies both during the

day and night, but the latter during the day only.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

548

אוילים מדרך פשעם ומעונותיהם יתענו

The psalmist speaks of the sick: “Fools, because of the way

of their transgression and because of their iniquities, are

afflicted.” The Alter Rebbe reads “afflicted” as “afflict

themselves,” fasting in teshuvah, and distinguishes iniq‐

uity from rebellion. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 107:17תהילים ק״ז:י״ז

נּוּ: עַ ם יִתְ יהֶ נֹתֵ וֺ עֲ ם וּמֵ עָ שְׁ ךְ פִּ רֶ דֶּ ים מִ לִ וִ אֱ
Crazed because of the way of their transgression, And afflict‐

ed because of their iniquities—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פשעים אלו המרדים
In defining the words of the High Priest’s confession, the

Talmud says pesha’im are rebellions, avonos are deliber‐

ate sins and chata’im are unwitting ones. It shows that pe‐

sha is the gravest offense.

Yoma 36b:6יומא ל״ו ב:ו׳

ר: ״אָז אוֹמֵ י״, וְ ע בִּ שַׁ ךְ מוֹאָב פָּ לֶ ר: ״מֶ ן הוּא אוֹמֵ כֵ ים, וְ דִ רָ מְּ לּוּ הַ ים אֵ עִ שָׁ פְּ
ר: ן הוּא אוֹמֵ כֵ גָגוֹת, וְ שְּׁ לּוּ הַ ם״ אֵ טֹּאתָ כׇל חַ יא״. ״לְ הִ ת הַ עֵ נָה בָּ בְ ע לִ שַׁ פְ תִּ

ים דִ רָ מְּ ל הַ עַ דוֹנוֹת וְ זְּ ל הַ ה עַ דָּ וַ תְ הִ ר שֶׁ אַחַ גָה״. וּמֵ גָ שְׁ א בִ חֱטָ י תֶ ״נֶפֶשׁ כִּ
גָגוֹת?! שְּׁ ל הַ ה עַ דֶּ וַ תְ חוֹזֵר וּמִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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והם פשעו בי

“Children I have raised and exalted, and they have trans‐

gressed against Me.” Here its words name the theme of a

discourse on rebellion.

Isaiah 1:2ישעיהו א׳:ב׳

עוּ שְׁ ם פָּ הֵ י וְ תִּ מְ רוֹמַ י וְ תִּ לְ דַּ ים גִּ נִ בֵּר בָּ י ה׳ דִּ ץ כִּ רֶ י אֶ ינִ זִ אֲ הַ יִם וְ מַ עוּ שָׁ מְ שִׁ
י: בִ

Hear, O heavens, and give ear, O earth, For the L-RD hath

spoken: Children I have reared, and brought up, And they

have rebelled against Me.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בי נשבעתי

In Parshas Acharei the Zohar speaks of the alef hidden

within the vav and not revealed, as it is written, “By Myself

(bi) I have sworn.” The text cites this place for the mean‐

ing of “against Me” (bi).

Zohar, Achrei Mot 29:182–31:193-ספר הזהר, אחרי מות כ״ט:קפ״ב
ל״א:קצ״ג

552

ומאריך באחד

Sumchus says that whoever lengthens the word “One” has

his days and years lengthened. It is the source of dwelling

at length on “One” in the Shema.

Berakhot 13b:14–15ברכות י״ג ב:י״ד-ט״ו

יו. נוֹתָ יו וּשְׁ ין לוֹ יָמָ יכִ רִ אֲ ד״, מַ חָ ״אֶ יךְ בְּ רִ אֲ מַּ ר: כָּל הַ כוֹס אוֹמֵ יָא סוֹמְ נְ תַּ
לֹּא יַחֲטוֹף בַד שֶׁ לְ י: וּבִ ב אָשֵׁ ר רַ לֵית. אָמַ דָּ א בַּר יַעֲקֹב: וּבַ ב אַחָ ר רַ אָמַ
הֲוָה יֵיהּ דַּ זְ יָּיא בַּר אַבָּא[, חַ י ]חִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ יב קַ יָה הֲוָה יָתֵ מְ י יִרְ בִּ ית. רַ חֵ בַּ
בַּע אַרְ ה וּלְ טָּ מַ לָה וּלְ עְ מַ יהּ לְ תֵּ יכְ לֵ אַמְ ן דְּ יוָ ר לֵקהּ: כֵּ מַ יךְ טוּבָא, אֲ רֵ אֲ מַ

. יכַתְּ רִ יִם — תּוּ לָא צְ מַ שָּׁ רוּחוֹת הַ
There is a teaching : Symmachus says : Whoever prolongs

the pronunciation of the word ehad "one," his days and

years are prolonged for him. Rab Aha b. Jacob said :

Especially the letter D. Rab Ashe said: Only he must not slur

over the letter H. R. Jeremiah was sitting in the presence of

R. Hiyya b. Abba, and noticed that he prolonged [the word

ehad] exceedingly. He said to him : So long as thou hast pro‐

claimed His Kingship above and below and the four winds of

heaven, …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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בזכרנו את ציון

The exiles in Babylon say, “By the rivers of Babylon, there

we sat and wept, when we remembered Zion.” It is the

theme of the midnight lament.

Psalms 137:1תהילים קל״ז:א׳

יּוֹן: ת־צִ נוּ אֶ רֵ זׇכְ ינוּ בְּ כִ נוּ גַּם־בָּ בְ ם יָשַׁ בֶל שָׁ ל־נַהֲרוֹת בָּ עַ
By the rivers of Babylon, There we sat down, yea, we wept,

When we remembered Zion.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

554

הוי׳ בחכמה

“Havayah, with Chochmah, founded the earth; He estab‐

lished the heavens with understanding.” It shows the

Infinite Light revealed in Chochmah.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

He established the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

555

בחכמה אתברירו

The Zohar teaches that “through Chochmah they are re‐

fined.” The Kehot note gives this place for the phrase.

Zohar, Pekudei 51:663–674ספר הזהר, פקודי נ״א:תרס״ג-תער״ד

556

היתה לי דמעתי לחם יומם ולילה באמור אלי כל היום איה אלהיך
The psalmist, far from G-d’s house, says his tears are as

constant as his bread while his enemies taunt him all day,

“Where is your G-d?” The Alter Rebbe reads the tears as

the way to the “bread” of Torah, and “all day” as asking

where G-d is through the day. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 42:4תהילים מ״ב:ד׳

: יךָ לֹקֶ  יּוֹם אַיֵּה אֱ י כׇּל־הַ לַ מֹר אֵ יְלָה בֶּאֱ לָ ם וָ ם יוֹמָ חֶ י לֶ תִ עָ מְ י דִ ה־לִּ יְתָ הָ

My tears have been my food day and night, while they say

unto me all the day: 'Where is Thy G-d?'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

557

והגית בו יומם ולילה

“This book of the Torah shall not depart from your mouth,

and you shall meditate in it day and night.” It links the

“bread day and night” of the psalm with the study of

Torah.

Joshua 1:8יהושע א׳:ח׳

מֹר שְׁ ן תִּ עַ מַ יְלָה לְ לַ ם וָ יתָ בּוֹ יוֹמָ גִ הָ יךָ וְ פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ לֹא־יָמוּשׁ סֵ
יל: כִּ שְׂ אָז תַּ ךָ וְ כֶ רָ ת־דְּ יחַ אֶ לִ צְ י־אָז תַּ כָּתוּב בּוֹ כִּ כׇל־הַ לַעֲשׂוֹת כְּ

This book of the law shall not depart out of thy mouth, but

thou shalt meditate therein day and night, that thou mayest

observe to do according to all that is written therein; for

then thou shalt make thy ways prosperous, and then thou

shalt have good success.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם ישים אליו לבו

Elihu says that if G-d set His heart against man and gath‐

ered back his spirit and breath, all flesh would perish. The

words “if he sets his heart to Him” are used here for a per‐

son turning his heart to G-d. (context: Steinsaltz Tanakh)

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

spirit and his breath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי נכמרו רחמיו

Yosef hurried out, “for his compassion was stirred toward

his brother,” went into the chamber and wept there. The

weeping comes first.

Genesis 43:30בראשית מ״ג:ל׳

ךְּ יֵּבְ ה וַ רָ דְ חַ יָּבֹא הַ כּוֹת וַ בְ שׁ לִ בַקֵּ יְ יו וַ ל־אָחִ יו אֶ חֲמָ רוּ רַ מְ כְ י־נִ ף כִּ ר יוֹסֵ הֵ מַ יְ וַ

ה: מָּ שָׁ
And Joseph made haste; for his heart yearned toward his

brother; and he sought where to weep; and he entered into

his chamber, and wept there.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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P A R A G R A P H  1 1

שימו לחם

After weeping, Yosef washed his face, restrained himself

and said, “Set out bread.” Bread follows tears, as in “My

tears have been my bread.”

Genesis 43:31בראשית מ״ג:ל״א

ם: חֶ ימוּ לָ ר שִׂ יֹּאמֶ אַפַּק וַ יִּתְ יֵּצֵא וַ נָיו וַ ץ פָּ חַ יִּרְ וַ

And he washed his face, and came out; and he refrained

himself, and said: ‘Set on bread.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הרועה בשושנים

The maiden says, “I am my Beloved’s and my Beloved is

mine, who grazes among the roses.” The discourse on this

verse reads shoshanim as those who study (shonim) the

laws.

Song of Songs 6:3שיר השירים ו׳:ג׳

ים: נִּ ה בַּשּׁוֹשַׁ רֹעֶ י הָ י לִ דוֹדִ י וְ דוֹדִ י לְ נִ אֲ
I am my beloved’s, and my beloved is mine, That feedeth

among the lilies.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מים תחתונים בוכים

Rabbeinu Bachya brings the Midrash that when the waters

were divided, the lower waters began to weep, and they

were promised to be brought on the altar in the salt and

the water libation. The Kehot note cites this place.

Rabbeinu Bahya, Vayikra 2:13רבנו בחיי, ויקרא ב׳:י״ג
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כתית למאור
“And you shall command the children of Israel to bring

you pure olive oil, crushed for the light, to raise up a lamp

continually.” It is the oil of the Menorah.

Exodus 27:20שמות כ״ז:כ׳

אוֹר ית לַמָּ ן זַיִת זָךְ כָּתִ מֶ יךָ שֶׁ לֶ חוּ אֵ קְ יִ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ת־בְּ וֶּה אֶ צַ ה תְּ אַתָּ וְ
יד: מִ עֲלֹת נֵר תָּ הַ לְ

And thou shalt command the children of Israel, that they

bring unto thee pure olive oil beaten for the light, to cause a

lamp to burn continually.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שפל רוח

Rabbi Meir says, “Be humble of spirit before every

person.” The Kehot note gives this place for humility of

spirit.

Pirkei Avot 4:10משנה אבות ד׳:י׳

נֵי פְ פַל רוּחַ בִּ י שְׁ וֵ הֱ ה. וֶ עֲסֹק בַּתּוֹרָ ק, וַ סֶ עֵ ט בְּ עֵ מַ י מְ וֵ ר, הֱ יר אוֹמֵ אִ י מֵ בִּ רַ
תָּ לְ מַ ם עָ אִ . וְ ךְ דָּ נֶגְ בֵּה כְ רְ ים הַ לִ טֵ ךָ בְ ה, יֶשׁ לְ תּוֹרָ ן הַ תָּ מִ לְ טַ ם בָּ אִ ם. וְ כָל אָדָ

: ךְ ן לָ תֶּ בֵּה לִ רְ כָר הַ ה, יֶשׁ לוֹ שָׂ בַתּוֹרָ
Rabbi Meir said: Engage but little in business, and busy

yourself with the Torah. Be of humble spirit before all men.

If you have neglected the Torah, you shall have many who

bring you to neglect it, but if you have labored at the study of

Torah, there is much reward to give unto you

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ונפשי כעפר לכל תהיה

Mar son of Ravina closed his prayer with “My G-d, guard

my tongue from evil … and let my soul be as dust to all,”

the prayer said at the end of the Amidah. It is the humility

likened to crushed oil.

Berakhot 17a:4ברכות י״ז א:ד׳

י שׁוֹנִ צוֹר לְ י, נְ לֹקַ  י: ״אֱ כִ ר הָ יהּ אָמַ לוֹתֵ יֵּים צְ סַ י הֲוָה מְ ינָא כִּ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ מָ

כֹּל ר לַ פָ עָ י כֶּ שִׁ נַפְ דּוֹם, וְ י תִ שִׁ י נַפְ לַ לְּ קַ מְ לִ ה, וְ מָ רְ בֵּר מִ דַּ י מִ תוֹתַ פְ שִׂ ע וְ רָ מֵ
ע, גַע רָ פֶּ י מִ נִ ילֵ צִּ תַ י. וְ שִׁ דּוֹף נַפְ רְ יךָ תִּ וֹתֶ צְ מִ , וּבְ ךָ תֶ תוֹרָ י בְּ בִּ ח לִ תַ יֶה. פְּ הְ תִּ
כָל עוֹלָם. וְ בֹא בָּ שׁוֹת לָ גְּ רַ תְ מִּ עוֹת הַ כָּל רָ ה, וּמִ עָ ה רָ שָּׁ אִ ע, וּמֵ רָ ר הָ יֵּצֶ מִ
צוֹן רָ יוּ לְ הְ ם. יִ בוֹתָ שְׁ חְ ל מַ קֵ לְ קַ ם וְ תָ ר עֲצָ פֵ ה הָ רָ הֵ ה מְ עָ י רָ לַ ים עָ בִ חוֹשְׁ הַ

י״. לִ גוֹאֲ י וְ נֶיךָ ה׳ צוּרִ פָ י לְ בִּ יוֹן לִ גְ הֶ י וְ י פִ רֵ מְ אִ

Mar b. Kabina used to add at the conclusion of his prayer : O

my G-d ! (Guard my tongue from evil and my lips from

speaking guile ; and to such as curse me let my soul be

dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open my

heart to Thy Torah, and let my soul pursue Thy command‐

ments. And do Thou deliver me from mishap, from the evil

impulse, and from an evil woman and all evil which breaks

forth to come upon the world. …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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כשמן הטוב על הראש יורד על הזקן זקן אהרן שיורד ע״פ מדותיו

David’s psalm of brotherly unity compares it to the good

oil poured on Aharon’s head, running down his beard to

the collar of his robes. The whole section is built on this

verse, and the maamar later reads middosav, his gar‐

ments, as G-d’s middos, His attributes. (context: Steinsaltz

Tanakh)

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קווצותיו תלתלים

Rav Chisda teaches in the name of Mar Ukva that “his

locks are curled” (taltalim) means that on every stroke of

the Torah’s letters one may expound heaps upon heaps

(tilei tilim) of laws. It is the basis for reading the locks as

the laws of the Torah.

Eruvin 21b:23–25עירובין כ״א ב:כ״ג-כ״ה

זֶר: יעֶ לִ י אֱ בִּ ר רַ ר עוּלָּא אָמַ ה״ — אָמַ בֵּ רְ ים הַ לִ שָׁ ן מְ יקֵּ ר תִּ קֵּ חִ יזֵּן וְ [אִ ״]וְ
לֹמֹה  בָּא שְׁ ד שֶׁ נַיִם, עַ זְ ין לָהּ אׇ אֵ יפָה שֶׁ פִ כְ ה לִ ה דּוֹמָ ה תּוֹרָ יְתָ ילָּה הָ חִ תְּ בַּ
בָא: ר עוּקְ ר מָ א אָמַ דָּ סְ ב חִ ר רַ ים״, אָמַ לִּ תַּ לְ יו תַּ ווּצּוֹתָ נַיִם. ״קְ זְ ה לָהּ אׇ שָׂ עָ וְ

חוֹרוֹת ל הֲלָכוֹת. ״שְׁ ים שֶׁ ילִּ י תִּ ילֵּ ל כׇּל קוֹץ וָקוֹץ תִּ רוֹשׁ עַ דְ יֵּשׁ לִ ד שֶׁ לַמֵּ מְ
י מִ אָן — בְּ ה מוֹצְ י אַתָּ מִ ב״: בְּ כָּעוֹרֵ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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קווצותיו תלתלים שחורות כעורב

The maiden describes her beloved: “His head is finest

gold; his locks are curled, black as a raven.” The locks

stand for the laws of the Torah.

Song of Songs 5:11שיר השירים ה׳:י״א

ב: חֹרוֹת כָּעוֹרֵ ים שְׁ לִּ תַּ לְ יו תַּ וֻצּוֹתָ ז קְ ם פָּ רֹאשׁוֹ כֶּתֶ

His head is as the most fine gold, His locks are curled, And

black as a raven.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משל הקדמוני

David tells Shaul, “As the ancient proverb says, from the

wicked comes forth wickedness,” and so he will not raise

his hand against him. Rashi (on Exodus 21:13) reads “the

parable of the Ancient One” as the Torah, G-d’s parable,

the source of the name used here. (Kehot: I Samuel 24:13)

I Samuel 24:14שמואל א כ״ד:י״ד

: ךְ יֶה־בָּ הְ י לֹא תִ יָדִ ע וְ שַׁ ים יֵצֵא רֶ עִ שָׁ רְ י מֵ מֹנִ דְ קַּ ל הַ שַׁ ר מְ ר יֹאמַ כַּאֲשֶׁ
As saith the proverb of the ancients: Out of the wicked

cometh forth wickedness; but my hand shall not be upon

thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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התורה נק׳ משל הקדמוני

Rashi explains that “the parable of the Ancient One” is the

Torah, the parable of the Holy One, blessed be He, who is

the Ancient One of the world. The Alter Rebbe builds on

this reading.

Rashi on Exodus 21:16רש"י על שמות כ״א:ט״ז

ישׁ גּוֹנֵב נֶפֶשׁ צֵא אִ מָּ י יִ ר כִּ מַ נֶּאֱ י שֶׁ פִ ר? לְ מַ ה נֶאֱ וגנב איש ומכרו. לָמָּ
טוּם אוֹ מְ ה אוֹ טֻ שָּׁ נַב נֶפֶשׁ, אִ גָּ ישׁ שֶׁ לָּא אִ י אֶ ין לִ יו )דברים כ״ד(, אֵ חָ אֶ מֵ
גֹנֵב ' כָּאן וְ נֶּאֱ י שֶׁ פִ כָרוֹ. וּלְ ישׁ וּמְ גֹנֵב אִ לֹ וְ " ן? תַּ נַּיִ בוּ מִ נְ גָּ ינוֹס שֶׁ רוֹגִ דְּ אַנְ
כָךְ לֹ גֹּנֵב נֶפֶשׁ, לְ " ן? תַּ נַּיִ ה מִ שָּׁ ישׁ, גּוֹנֵב אִ לָּא גּוֹנֵב אִ י אֶ ין לִ ישׁ, אֵ אִ
לָּה זֶה )סנהדרין שם(: ונמצא בידו. ר זֶה גִּ סֵּ חִ ה שֶּׁ ם, מַ נֵיהֶ כוּ שְׁ רְ צְ הֻ

ה )שם(: מות ירָ כִ ם מְ יָדוֹ קֹדֶ בָר בְּ צָא כְ מְ נִ כָרוֹ, וְ נָבוֹ וּמְ גְּ ים שֶׁ דִ אוּהוּ עֵ רָ שֶׁ
יק … סִ פְ הִ יא )וְ נֶק הִ ם חֶ תָ ה סְ ה בַתּוֹרָ אֲמוּרָ ה הָ יתָ נֶק; כָּל מִ חֶ יומת. בְּ

AND HE THAT STEALETH A MAN, AND וגנב איש ומכרו

SELLETH HIM, [AND HE BE PREVIOUSLY FOUND IN HIS

HAND, HE SHALL SURELY BE PUT TO DEATH] — Why is

this statement made (how does the particular form of words

used here tell us some point of law which is not contained in

another text bearing upon the same subject)? Since it is

said, (Deuteronomy 24:7) “If a man be found stealing any of

his brethren … [then that thief shall die]”, I might say that I

have here only …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann, 1929-1934 (Public Domain) · Pentateuch with Rashi's com‐

mentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public
Domain)
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כתלג חיוור

In Daniel’s vision the Ancient of Days sits, “His garment

white as snow and the hair of His head like pure wool.” Its

words describe the white hairs of Arich Anpin here.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ

ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ
I beheld Till thrones were placed, And one that was ancient

of days did sit: His raiment was as white snow, And the hair

of his head like pure wool; His throne was fiery flames, and

the wheels thereof burning fire.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והחכמה תחיה

Koheles says that “the advantage of knowledge is that wis‐

dom gives life to those who have it.” Here “gives life”

(techayeh) marks supernal Chochmah as above the level of

plant life.

Ecclesiastes 7:12קהלת ז׳:י״ב

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ מָ כְ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ כָּסֶף וְ ל הַ צֵ ה בְּ מָ כְ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the

excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life

of him that hath it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמן משחת קדש

“And you shall make it an oil of holy anointing, a perfume

compounded by the perfumer’s art.” It names the oil of

this section.

Exodus 30:25שמות ל׳:כ״ה

ת־ חַ שְׁ ן מִ מֶ חַ שֶׁ ה רֹקֵ עֲשֵׂ ת מַ חַ קַ רְ ח מִ שׁ רֹקַ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ יתָ אֹתוֹ שֶׁ שִׂ עָ וְ
יֶה: הְ שׁ יִ קֹדֶ

And thou shalt make it a holy anointing oil, a perfume com‐

pounded after the art of the perfumer; it shall be a holy

anointing oil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמן משחת קדש

“This shall be an oil of holy anointing to Me throughout

your generations.” The Kehot note gives both verses.

Exodus 30:31שמות ל׳:ל״א

יכֶם: דֹרֹתֵ י לְ יֶה זֶה לִ הְ שׁ יִ ת־קֹדֶ חַ שְׁ ן מִ מֶ בֵּר לֵאמֹר שֶׁ דַ ל תְּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ אֶ וְ
And thou shalt speak unto the children of Israel, saying:

This shall be a holy anointing oil unto Me throughout your

generations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאו ידיכם קודש

“Lift up your hands [in] holiness and bless Havayah.” Here

its words name the passage of “Go forth and gaze” on

kodesh.

Psalms 134:2תהילים קל״ד:ב׳

ת־ה׳ כוּ אֶ רְ שׁ וּבָ כֶם קֹדֶ דֵ אוּ־יְ שְׂ
Lift up your hands to the sanctuary, And bless ye the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חכים ולא בחכמה ידיעא

In Eliyahu’s prayer the Tikkunim say of G-d, “You are

wise, but not with a knowable wisdom.” It describes the

wisdom the Torah draws down, which is kodesh.

Tikkunei Zohar 17b:3–4תקוני הזהר י״ז ב:ג׳-ד׳

אנת חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית

לך אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה
לון איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום
עובדיהון דבני נשא. דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק
מלכותא קדישא. מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית.

כלא לאחזאה איך אתנהיג עלמא.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ואנשי קדש תהיון לי

“And you shall be holy men to Me; you shall not eat flesh

torn in the field.” Here it describes the holiness that the

mitzvos give.

Exodus 22:30שמות כ״ב:ל׳

כוּן לִ שְׁ כֶּלֶב תַּ פָה לֹא תֹאכֵלוּ לַ רֵ ה טְ דֶ ר בַּשָּׂ שָׂ י וּבָ יוּן לִ הְ שׁ תִּ י־קֹדֶ שֵׁ אַנְ וְ
אֹתוֹ:

And ye shall be holy men unto Me; therefore ye shall not eat

any flesh that is torn of beasts in the field; ye shall cast it to

the dogs.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש

Rabbi Elazar says that in the future “kadosh” will be said

before the righteous, as it is said before the Holy One,

blessed be He. The Alter Rebbe explains it as the holiness

that comes to them from the supernal kodesh.

Bava Batra 75b:3–4בבא בתרא ע״ה ב:ג׳-ד׳

דוֹשׁ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ל שְׁ ין עַ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ יקִ דִּ ין צַ ידִ נָן: עֲתִ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּה אָמַ ר רַ אָמַ וְ
יו אַף תִּ רְ צַ יו, יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ ר: ״כֹּל הַ מַ נֶּאֱ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ
ל אוּ עַ רְ ה נִקְ לֹשָׁ נָן: שְׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ יו״. וְ יתִ עֲשִׂ

ים. לִַ ירוּשָׁ , וִ יחַ שִׁ ים, וּמָ יקִ דִּ ן: צַ לּוּ הֵ אֵ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ

נוּ״. קֵ דְ אוֹ ה׳ צִ רְ קְ ר יִ מוֹ אֲשֶׁ זֶה שְּׁ יב: ״וְ תִ כְ יחַ – דִּ שִׁ ן. מָ רַ מַ אֲ א דַּ ים – הָ יקִ דִּ צַ
ה״, מָּ יּוֹם ה׳ שָׁ יר מִ עִ ם הָ שֵׁ ר אָלֶף, וְ שָׂ מֹנָה עָ יב שְׁ בִ יב: ״סָ תִ כְ יִם – דִּ לַ יְרוּשָׁ

הּ״. … מָ לָּא ״שְׁ ה״ אֶ מָּ י ״שָׁ רֵ קְ אַל תִּ
R’ Shmuel bar Nachmani said in the name of R’ Yochanan:

three are called by the name of the Holy One, and they are:

the righteous, the Messiah and Jerusalem. The righteous, as

we said above. The Messiah, as it is written “…this is his

name that he shall be called, The L-rd is our righteousness.”

(Jeremiah 23:6) Jerusalem, as it is written “All around it

amounts to 18,000; and the name of the city from that day

will be "The L-rd is There."” (Ezekiel 48:35)

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer,

Jerusalem Anthology (CC-BY)
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ועוד זאת שהרי הדבור

The essay “To understand what is written in Pri Etz Chaim”

argues, “And furthermore, for speech” from supernal wis‐

dom does not beget, while the drop drawn from the vessel

of supernal Chochmah can bring something into being

from nothing. It is the analogy used here.

Tanya, Part V; Kuntres Acharon 4:30תניא, קונטרס אחרון ד׳:ל׳

פָּה טִּ הַ יד, וְ ינוֹ מוֹלִ ילָּאָה אֵ ה עִ מָ כְ י חָ רֵ בְ דִּ בּוּר מִ דִּ י הַ הֲרֵ עוֹד זֹאת, שֶׁ וְ

ן. אַיִ וה יֵשׁ מֵ וֶּ הַ יד וּמְ מּוֹלִ ילָּאָה יֵשׁ בָּהּ כֹּחַ הַ ה עִ מָ כְ חָ י דְּ לִ כְּ הַ כָה מֵ שְׁ מְ נִּ שֶׁ
ךְ שָׁ מְ בָּהּ נִ נֵי שֶׁ פְּ ם, מִ עַ טַּ הַ לוּלָה בָּהּ. וְ ילָּאָה, כְּ ה עִ מָ כְ כַת חָ שָׁ מְ גַם הַ וְ

ילָּאָה. ה עִ מָ כְ חָ הּ דְּ מוּתָ צְ עַ הּ וְ הוּתָ מַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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שיורד ע״פ מדותיו

In the psalm the oil runs down Aharon’s beard to the col‐

lar of his robes (pi middosav). The Alter Rebbe now reads

middosav as G-d’s middos, His attributes, revealed from

above to below. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ
It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושמן ימינו יקרא

Shlomo says that one who would hide a quarrelsome wife

is hiding the wind, and “the oil of his right hand calls out”:

it cannot be concealed. The Alter Rebbe reads “calls out”

as “calls forth”: through the oil the “right,” G-d’s love, is

drawn down. (context: Steinsaltz Tanakh)

Proverbs 27:16משלי כ״ז:ט״ז

א: רָ קְ ינוֹ יִ מִ ן יְ מֶ שֶׁ ן־רוּחַ וְ פַ נֶיהָ צָ צֹפְ
He that would hide her hideth the wind, And the ointment of

his right hand betrayeth itself.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חסד דא״א שהוא ימינו

In Eliyahu’s prayer the Tikkunim describe the Sefiros as a

body: “Chesed is the right arm, Gevurah the left arm.” The

Kehot note brings it for Chesed as G-d’s right hand.

Tikkunei Zohar 17a:16–17תקוני הזהר י״ז א:ט״ז-י״ז

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית

קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה. מוחא חכמה איהו מחשבה
מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין תרין כתיב *הנסתרות ליי׳

אלקינו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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וימיני טפחה שמים

“My hand founded the earth, and My right hand spanned

the heavens.” Here G-d’s right hand is the light that en‐

compasses all worlds.

Isaiah 48:13ישעיהו מ״ח:י״ג

ו: דָּ דוּ יַחְ מְ ם יַעַ יהֶ לֵ י אֲ נִ א אֲ יִם קֹרֵ מָ ה שָׁ חָ פְּ י טִ ינִ ימִ ץ וִ רֶ ה אֶ דָ י יָסְ אַף־יָדִ

Yea, My hand hath laid the foundation of the earth, And My

right hand hath spread out the heavens; When I call unto

them, They stand up together.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חסד עולם
G-d tells Israel, “In a little wrath I hid My face from you for

a moment, but with chesed olam I will have compassion

on you.” In the verse olam means “everlasting”; here

chesed olam is the lower kindness, the root of ahavas

olam, the “love of the world.” (context: Steinsaltz Tanakh)

Isaiah 54:8ישעיהו נ״ד:ח׳

ךְ ה׳ לֵ ר גֹּאֲ יךְ אָמַ תִּ מְ חַ ד עוֹלָם רִ סֶ חֶ ךְ וּבְ מֵּ גַע מִ נַי רֶ י פָ תִּ רְ תַּ סְ ף הִ צֶ ף קֶ צֶ שֶׁ בְּ
In a little wrath I hid My face from thee for a moment; But

with everlasting kindness will I have compassion on thee,

Saith the L-RD thy Redeemer.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רב חסד

G-d proclaims His attributes to Moshe: “slow to anger and

abundant in kindness and truth.” It names the higher

kindness of Arich Anpin.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The

L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

and abundant in goodness and truth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רב חסד

Moshe repeats the attributes: “Havayah is slow to anger

and abundant in kindness.” The Kehot note gives this

verse as well.

Numbers 14:18במדבר י״ד:י״ח

ל־ ן אָבוֹת עַ וֺ ד עֲ ה פֹּקֵ נַקֶּ ה לֹא יְ נַקֵּ ע וְ שַׁ פָ ן וָ וֺ א עָ ד נֹשֵׂ סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ ה׳ אֶ

ים: עִ בֵּ ל־רִ עַ ים וְ שִׁ לֵּ ל־שִׁ ים עַ נִ בָּ
The L-RD is slow to anger, and plenteous in lovingkindness,

forgiving iniquity and transgression, and that will by no

means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers

upon the children, upon the third and upon the fourth

generation.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי חפץ חסד הוא

“Who is a G-d like You, Who pardons iniquity … for He de‐

sires kindness.” It describes the Chesed of Arich Anpin.

Micah 7:18מיכה ז׳:י״ח

ד עַ יק לָ זִ חֱ ית נַחֲלָתוֹ לֹא־הֶ רִ אֵ שְׁ ע לִ שַׁ ל־פֶּ עֹבֵר עַ ן וְ וֺ א עָ ל כָּמוֹךָ נֹשֵׂ י־אֵ מִ

ד הוּא: סֶ ץ חֶ פֵ י־חָ אַפּוֹ כִּ
Who is a G-d like unto Thee, that pardoneth the iniquity, And

passeth by the transgression of the remnant of His heritage?

He retaineth not His anger for ever, Because He delighteth

in mercy. .

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חסד דקשוט

The Idra Rabba says that the Chesed of the Ancient of

Ancients is chesed dikshot, the kindness of truth, for the

life of the soul and not of the body, and ties it to “for He

desires kindness.” It is the source of the term used here.

Zohar, Idra Rabba 15:134–17:147-ספר הזהר, האדרא רבא ט״ו:קל״ד
י״ז:קמ״ז
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חסד של אמת

Yaakov asks Yosef, “Deal with me in kindness and truth;

do not bury me in Egypt.” Rashi explains kindness to the

dead as true kindness, which expects no repayment. The

Kehot note points to this verse for the phrase “kindness of

truth.”

Genesis 47:29בראשית מ״ז:כ״ט

ן י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר לוֹ אִ יֹּאמֶ ף וַ יוֹסֵ נוֹ לְ בְ א לִ רָ קְ יִּ ל לָמוּת וַ אֵ רָ י־יִשְׂ מֵ בוּ יְ רְ קְ יִּ וַ
י נִ רֵ בְּ קְ ת אַל־נָא תִ מֶ אֱ ד וֶ סֶ י חֶ דִ מָּ יתָ עִ שִׂ עָ י וְ כִ ת יְרֵ חַ ךָ תַּ ים־נָא יָדְ ינֶיךָ שִׂ עֵ בְּ

יִם: רָ צְ מִ בְּ

And the time drew near that Israel must die; and he called

his son Joseph, and said unto him: ‘If now I have found

favour in thy sight, put, I pray thee, thy hand under my

thigh, and deal kindly and truly with me; bury me not, I pray

thee, in Egypt.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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היד הגדולה אשר עשה ה׳ במצרים
At the sea, “Israel saw the great hand that Havayah per‐

formed in Egypt.” It is cited as a revelation of the higher

Chesed.

Exodus 14:31שמות י״ד:ל״א

ת־ה׳ ם אֶ עָ אוּ הָ ירְ יִּ יִם וַ רַ צְ מִ ה ה׳ בְּ שָׂ ר עָ דֹלָה אֲשֶׁ גְּ יָּד הַ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ א יִשְׂ יַּרְ וַ
דּוֹ: בְ ה עַ מֹשֶׁ ה׳ וּבְ ינוּ בַּ מִ יַּאֲ וַ

And Israel saw the great work which the L-RD did upon the

Egyptians, and the people feared the L-RD; and they be‐

lieved in the L-RD, and in His servant Moses.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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האומר אין לי אלא תורה אפי׳ תורה אין לו

The Talmud concludes that one who says he has nothing

but Torah does not have even Torah, since study goes with

doing. Here it warns against seeking only the outer side.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ
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א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ישים אליו לבו ורוחו ונשמתו אליו יאסוף

Elihu says that if G-d set His heart against man and gath‐

ered back his spirit and breath, all flesh would perish. The

Alter Rebbe turns the words around: a person should set

his heart on G-d and gather his spirit and soul to Him.

(context: Steinsaltz Tanakh)

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ
If He set His heart upon man, If He gather unto Himself his

spirit and his breath;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קרב איש ולב עמוק

David describes his enemies’ schemes, hidden in “the in‐

ward part of a man, and a deep heart.” Here it describes

the depths from which one seeks G-d. (context: Steinsaltz

Tanakh)

Psalms 64:7תהילים ס״ד:ז׳

מֹק: לֵב עָ ישׁ וְ ב אִ רֶ קֶ פָּשׂ וְ חֻ פֶשׂ מְ נוּ חֵ מְ שׂוּ־עוֹלֹת תַּ פְּ יַחְ

They search out iniquities, they have accomplished a dili‐

gent search; even in the inward thought of every one, and

the deep heart.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אל מול פני המנורה
The verse of the maamar: “toward the face of the Menorah

shall the seven lamps give light.” Its words are now ex‐

plained in full.

Numbers 8:2במדבר ח׳:ב׳

ה נוֹרָ מְּ נֵי הַ ל־מוּל פְּ נֵּרֹת אֶ ת־הַ ךָ אֶ לֹתְ עֲ הַ יו בְּ לָ תָּ אֵ רְ אָמַ ל־אַהֲרֹן וְ בֵּר אֶ דַּ
נֵּרוֹת: ת הַ עַ בְ ירוּ שִׁ יָאִ

’Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest

the lamps, the seven lamps shall give light in front of the

candlestick.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יאר ה׳ פניו אליך

The priestly blessing, which Aharon and his sons were

commanded to give Israel: “May Havayah make His face

shine upon you and be gracious to you.” It is the revela‐

tion of the inner supernal will.

Numbers 6:25במדבר ו׳:כ״ה

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר ה׳ פָּ יָאֵ
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious

unto thee;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באור פני מלך חיים

“In the light of the King’s face is life, and his favor is like a

cloud of the latter rain.” It describes the supernal face

shining toward the Menorah.

Proverbs 16:15משלי ט״ז:ט״ו

קוֹשׁ: לְ ב מַ עָ צוֹנוֹ כְּ יִּים וּרְ ךְ חַ לֶ נֵי־מֶ אוֹר־פְּ בְּ

In the light of the king’s countenance is life; And his favour

is as a cloud of the latter rain.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמים הפנים לפנים

“As in water, face answers to face, so the heart of man to

man.” The supernal face answers the face below.

Proverbs 27:19משלי כ״ז:י״ט

ם: ם לָאָדָ אָדָ ב־הָ ן לֵ ים כֵּ נִ פָּ ים לַ נִ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

man.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישא ה׳ פניו אליך
“May Havayah lift up His face toward you and grant you

peace.” The Kehot note gives both verses of the blessing.

Numbers 6:26במדבר ו׳:כ״ו

לוֹם: ךָ שָׁ ם לְ יָשֵׂ יךָ וְ לֶ נָיו אֵ א ה׳ פָּ יִשָּׂ
The L-RD lift up His countenance upon thee, and give thee

peace.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לך אמר לבי בקשו פני את פניך הוי״ה אבקש

David says, “Of You my heart said, ‘Seek My face’”: his

heart repeats G-d’s call to seek Him, and he answers,

“Your face, Havayah, I will seek.” It names the theme of

the discourse referred to. (context: Steinsaltz Tanakh)

Psalms 27:8תהילים כ״ז:ח׳

שׁ: בַקֵּ נֶיךָ ה׳ אֲ ת־פָּ נָי אֶ שׁוּ פָ י בַּקְּ בִּ ר לִ ךָ אָמַ לְ

In Thy behalf my heart hath said: ‘Seek ye My face'; Thy

face, L-RD, will I seek.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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On “opposite its nape” (mimul orpo), the Talmud explains

mul as facing what sees the nape. It shows that “opposite

the face of the Menorah” means what faces it.

Chullin 19b:14חולין י״ט ב:י״ד

מנהני מילי דתנו רבנן ממול ערפו מול הרואה את העורף וכן הוא
אומר )במדבר כב, ה( והוא יושב ממולי ואומר )ירמיהו ב, כז( כי פנו
אלי עורף ולא פנים מאי ואומר וכי תימא עורף גופיה לא ידעינן היכא

דנדע מול דידיה היכא תא שמע כי פנו אלי עורף ולא פנים מכלל
דעורף להדי פנים

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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אמת הוי׳ לעולם

The psalmist calls on the nations to praise G-d, “for His

kindness has prevailed over us, and the truth of Havayah

is forever.” The Alter Rebbe reads le’olam, “forever,” as

602
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“to the world”: a revelation in the world below. (context:

Steinsaltz Tanakh)

Psalms 117:2תהילים קי״ז:ב׳

הּ: לוּ־קָ לְ עוֹלָם הַ ת־ה׳ לְ מֶ אֱ דּוֹ וֶ סְ ינוּ חַ לֵ י־גָבַר עָ כִּ
For His mercy is great toward us; And the truth of the L-RD

endureth for ever. Hallelujah.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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